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English 
 

 

 
 

No. Description Function 

1 Back Key Tap to exit the menu or return to 
previous menu. 

2 File Key Tap to enter albums. 
3 Settings Key Tap to enter settings interface. 

4 Flash Light Fill light on objects and output 
flashing alarm. 

5 Thermal 
Lens 

View the thermal image. 

6 Optical Lens View the optical image. 
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No. Description Function 

7 Power Key Hold to power on/off the device. 
8 Capture Key  ̧Press: capture snapshots/stop recording 

 ̧Hold: start recording 
9 Tripod Mount Mount the tripod. 

10 Strap Attachment Point Mount the strap. 
11 Indicator Indicate the charging status of the device.  

 ̧Solid red: charging normally 
 ̧Flashing red: charging exception 
 ̧Solid green: fully charged 
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12 Type-C Interface Charge the device or export files with Type-C cable. 
13 Buzzer Output audible alarm. 

 
Temperature Measurement 

With the built-in high-sensitivity IR detector and high-performance sensor, the temperature 
measurement range is -20 °C to 400 °C (-4 °F to 752 °F), and the temperature measurement accuracy 
is ± 2 °C (± 3.6 °F) or 2% when the ambient temperature is 15 °C to 35 °C (59 °F to 95 °F) and the 
object temperature is above 0 °C (32 °F). 

Swipe-down Menu 
You can adjust the brightness in the swip-down menu, and enable functions such as Wi-Fi, Bluetooth, 
Hotspot, Screen Cast, flashlight, and Dark/Bright Mode. 

Client Software Connection 
You can view live view, capture, and recording via HIKMICRO Viewer App on your phone. Scan the 
QR codes on the cover to download the App. 
And you can download HIKMICRO Analyzer (https://www.hikmicrotech.com/en/product-c-detail/18) 
to analyze pictures offline, and generate a report on your PC. 

Image Adjustment 
Several types of palettes and image modes can be selected to meet different observation 
requirements. The Level & Span can be manually or automatically adjusted to achieve a good 
thermal effect for better temperature difference analysis.  
In auto mode, The device adjusts temperature range parameters automatically. In manual mode, 
you can tap an interest area of the screen, or tap the arrows on the left side of the screen to adjust 
the temperature range to diaplay. 
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Note: Clicking sound and frozen image is a normal phenomenon. The "clicking noise" is generated by 
FFC(Flat Field Correction), which is used to correct the non-uniformity of the display, improve image 
quality, and achieve better temperature results. 

 

User Manual 
For detailed operation guidance, please scan the QR code to get the user manual. 

 

Legal Information 
©2022 Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. All 
rights reserved. 

About this Manual 
The Manual includes instructions for using and managing 
the Product. Pictures, charts, images and all other 
information hereinafter are for description and 
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explanation only. The information contained in the 
Manual is subject to change, without notice, due to 
firmware updates or other reasons. Please find the latest 
version of this Manual at the HIKMICRO website 
(www.hikmicrotech.com/).  
Please use this Manual with the guidance and assistance 
of professionals trained in supporting the Product.  

Trademarks Acknowledgement 

ŀƴŘ ƻǘƘŜǊ ILYaL/whΩǎ ǘǊŀŘŜƳŀǊƪǎ ŀƴŘ ƭƻƎƻǎ 
are the properties of HIKMICRO in various jurisdictions. 
Other trademarks and logos mentioned are the 
properties of their respective owners.  

LEGAL DISCLAIMER 

TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE 
LAW, THIS MANUAL AND THE PRODUCT DESCRIBED, 
WITH ITS HARDWARE, SOFTWARE AND FIRMWARE, ARE 
twh±L595 ά!{ L{έ !b5 ά²L¢I ![[ C!¦[¢{ !b5 9wwhw{έΦ 
HIKMICRO MAKES NO WARRANTIES, EXPRESS OR 
IMPLIED, INCLUDING WITHOUT LIMITATION, 
MERCHANTABILITY, SATISFACTORY QUALITY, OR FITNESS 
FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE USE OF THE PRODUCT 
BY YOU IS AT YOUR OWN RISK. IN NO EVENT WILL 
HIKMICRO BE LIABLE TO YOU FOR ANY SPECIAL, 
CONSEQUENTIAL, INCIDENTAL, OR INDIRECT DAMAGES, 
INCLUDING, AMONG OTHERS, DAMAGES FOR LOSS OF 
BUSINESS PROFITS, BUSINESS INTERRUPTION, OR LOSS 
OF DATA, CORRUPTION OF SYSTEMS, OR LOSS OF 
DOCUMENTATION, WHETHER BASED ON BREACH OF 
CONTRACT, TORT (INCLUDING NEGLIGENCE), PRODUCT 
LIABILITY, OR OTHERWISE, IN CONNECTION WITH THE 
USE OF THE PRODUCT, EVEN IF HIKMICRO HAS BEEN 
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES OR 
LOSS.  

YOU ACKNOWLEDGE THAT THE NATURE OF THE 
INTERNET PROVIDES FOR INHERENT SECURITY RISKS, 
AND HIKMICRO SHALL NOT TAKE ANY RESPONSIBILITIES 
FOR ABNORMAL OPERATION, PRIVACY LEAKAGE OR 
OTHER DAMAGES RESULTING FROM CYBER-ATTACK, 
HACKER ATTACK, VIRUS INFECTION, OR OTHER INTERNET 
SECURITY RISKS; HOWEVER, HIKMICRO WILL PROVIDE 
TIMELY TECHNICAL SUPPORT IF REQUIRED.  
YOU AGREE TO USE THIS PRODUCT IN COMPLIANCE 
WITH ALL APPLICABLE LAWS, AND YOU ARE SOLELY 
RESPONSIBLE FOR ENSURING THAT YOUR USE 
CONFORMS TO THE APPLICABLE LAW. ESPECIALLY, YOU 
ARE RESPONSIBLE, FOR USING THIS PRODUCT IN A 
MANNER THAT DOES NOT INFRINGE ON THE RIGHTS OF 
THIRD PARTIES, INCLUDING WITHOUT LIMITATION, 
RIGHTS OF PUBLICITY, INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS, 
OR DATA PROTECTION AND OTHER PRIVACY RIGHTS. 
YOU SHALL NOT USE THIS PRODUCT FOR ANY 
PROHIBITED END-USES, INCLUDING THE DEVELOPMENT 
OR PRODUCTION OF WEAPONS OF MASS DESTRUCTION, 
THE DEVELOPMENT OR PRODUCTION OF CHEMICAL OR 
BIOLOGICAL WEAPONS, ANY ACTIVITIES IN THE CONTEXT 
RELATED TO ANY NUCLEAR EXPLOSIVE OR UNSAFE 
NUCLEAR FUEL-CYCLE, OR IN SUPPORT OF HUMAN 
RIGHTS ABUSES. 
IN THE EVENT OF ANY CONFLICTS BETWEEN THIS 
MANUAL AND THE APPLICABLE LAW, THE LATTER 
PREVAILS. 

Regulatory Information 
FCC Information 
Please take attention that changes or modification not 
expressly approved by the party responsible for 
ŎƻƳǇƭƛŀƴŎŜ ŎƻǳƭŘ ǾƻƛŘ ǘƘŜ ǳǎŜǊΩǎ ŀǳǘƘƻǊƛǘȅ ǘƻ ƻǇŜǊŀǘŜ 
the equipment. 
FCC compliance: This equipment has been tested and 
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found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is 
no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures: 
ĺReorient or relocate the receiving antenna. 
ĺIncrease the separation between the equipment and 
receiver. 
ĺConnect the equipment into an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is connected. 
ĺConsult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help. 
This equipment should be installed and operated with a 
minimum distance 20cm between the radiator and your 
body. 
FCC Conditions 
This device complies with part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: 
1. This device may not cause harmful interference. 
2. This device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired 
operation. 

EU Conformity Statement 

 This product and - if applicable - the supplied 
accessories too are marked with "CE" and 
comply therefore with the applicable 
harmonized European standards listed under 
the EMC Directive 2014/30/EU, RE Directive 
2014/53/EU, the RoHS Directive 2011/65/EU 

 
2012/19/EU (WEEE directive): Products marked 
with this symbol cannot be disposed of as 
unsorted municipal waste in the European 
Union. For proper recycling, return this product 
to your local supplier upon the purchase of 
equivalent new equipment, or dispose of it at 
designated collection points. For more 
information see: www.recyclethis.info. 

 
2006/66/EC (battery directive): This product 
contains a battery that cannot be disposed of as 
unsorted municipal waste in the European 
Union. See the product documentation for 
specific battery information. The battery is 
marked with this symbol, which may include 
lettering to indicate cadmium (Cd), lead (Pb), or 
mercury (Hg). For proper recycling, return the 
battery to your supplier or to a designated 
collection point. For more information 
see:www.recyclethis.info. 

Industry Canada ICES-003 Compliance 
This device meets the CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B) 
standards requirements.  
This device complies with Industry Canada 
licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to 
the following two conditions:  
(1) this device may not cause interference, and 
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(2) this device must accept any interference, including 
interference that may cause undesired operation of the 
device. 
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie 
Canada applicables aux appareils radioexempts de 
licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions 
suivantes : 
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et 
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout 
brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage 
est susceptible d'en compromettre le fonctionnement. 
Under Industry Canada regulations, this radio 
transmitter may only operate using an antenna of a 
type and maximum (or lesser) gain approved for the 
transmitter by Industry Canada. To reduce potential 
radio interference to other users, the antenna type and 
its gain should be so chosen that the equivalent 
isotropically radiated power (e.i.r.p.) is not more than 
that necessary for successful communication. 
Conformément à la réglementation d'Industrie Canada, 
le présent émetteur radio peut 
fonctionner avec une antenne d'un type et d'un gain 
maximal (ou inférieur) approuvé pour l'émetteur par 
Industrie Canada. Dans le but de réduire les risques de 
brouillage radioélectrique à l'intention des autres 
utilisateurs, il faut choisir le type d'antenne et son gain 
de sorte que la puissance isotrope rayonnée 
équivalente (p.i.r.e.) ne dépasse pas l'intensité 
nécessaire à l'établissement d'une communication 
satisfaisante. 
This equipment should be installed and operated with a 
minimum distance 20cm between the radiator and your 
body. 
Cet équipement doit être installé et utilisé à une 
distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre 
corps. 

Safety Instruction 
These instructions are intended to ensure that user can 
use the product correctly to avoid danger or property 
loss. 
Laws and Regulations 

 Use of the product must be in strict compliance with 
the local electrical safety regulations. 

Transportation 
 Keep the device in original or similar packaging while 
transporting it. 
 Keep all wrappers after unpacking them for future use. 
In case of any failure occurred, you need to return the 
device to the factory with the original wrapper. 
Transportation without the original wrapper may 
result in damage on the device and the company shall 
not take any responsibilities. 
 Do not drop the product or subject it to physical shock. 
Keep the device away from magnetic interference. 

Power Supply 
 The input voltage should meet the Limited Power 
Source (3.85 VDC, 570 mA) according to the 
IEC61010-1 standard. Please refer to technical 
specifications for detailed information. 
 Make sure the plug is properly connected to the 
power socket. 
 DO NOT connect multiple devices to one power 
adapter, to avoid over-heating or fire hazards caused 
by overload. 

Battery 
 The built-in battery cannot be dismantled. Please 
contact the manufacture for repair if necessary. 
 DO NOT charge other battery types with the supplied 
charger. Confirm there is no flammable material 



 

8 

within 2 m of the charger during charging. 
 For long-term storage of the battery, make sure it is 
fully charged every half year to ensure the battery 
quality. Otherwise, damage may occur. 
 DO NOT place the battery near heating or fire source. 
Avoid direct sunlight. 
 DO NOT swallow the battery to avoid chemical burns. 
 DO NOT place the battery in the reach of children. 
 When the device is powered off and the RTC battery is 
full, the time settings can be kept for  
6 months. 
 In the first use, charge the device for more than 2.5 
hours in the power-off status. 
 The battery voltage is 3.85 V, and the battery capacity 
is 2100 mAh. 
 The battery is certified by UL2054. 

Maintenance 
 If the product does not work properly, please contact 
your dealer or the nearest service center. We shall not 
assume any responsibility for problems caused by 
unauthorized repair or maintenance. 
 A few device components (e.g., electrolytic capacitor) 
require regular replacement. The average lifespan 
varies, so periodic checking is recommended. Contact 
your dealer for details. 
 Wipe the device gently with a clean cloth and a small 
quantity of ethanol, if necessary. 
 If the equipment is used in a manner not specified by 
the manufacturer, the protection provided by the 
device may be impaired. 
 We recommend you send the device back for 
calibration once a year, and please contact the local 
dealer for the information on maintenance points. 

Using Environment 
 DO NOT expose the device to extremely hot, cold, 
dusty, corrosive, saline-alkali, or damp environments. 
Make sure the running environment meets the 
requirement of the device. The operating temperature 
shall be -10 °C to 50 °C (14 °F to 122 °F), and the 
operating humidity shall be 95% or less. 
 This device can only be safely used in the region below 
2000 meters above the sea level. 
 Place the device in a dry and well-ventilated 
environment. 
 DO NOT expose the device to high electromagnetic 
radiation or dusty environments. 
 DO NOT aim the lens at the high intensity source like 
laser. 
 When any laser equipment is in use, make sure that 
the device lens is not exposed to the laser beam, or it 
may burn out. 
 The device is suitable for indoor and outdoor uses, but 
do not expose it in wet conditions.  
 The level of protection is IP 54. 
 The pollution degree is 2. 

Technical Support 
 The https://www.hikmicrotech.com portal will help 
you as a HIKMICRO customer to get the most out of 
your HIKMICRO products. The portal gives you access 
to our support team, software and documentation, 
service contacts, etc. 

Emergency 
 If smoke, odor, or noise arises from the device, 
immediately turn off the power, unplug the power 
cable, and contact the service center. 
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Manufacture Address 
Room 313, Unit B, Building 2, 399 Danfeng Road, Xixing 
Subdistrict,Binjiang District, Hangzhou, Zhejiang 310052, 
China 
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
 
COMPLIANCE NOTICE: The thermal series products 
might be subject to export controls in various countries 
or regions, including without limitation, the United 

States, European Union, United Kingdom and/or other 
member countries of the Wassenaar Arrangement. 
Please consult your professional legal or compliance 
expert or local government authorities for any necessary 
export license requirements if you intend to transfer, 
export, re-export the thermal series products between 
different countries.

 

Deutsch 

 
 

Nr. Beschreibung Funktion 

1 Zurück Antippen, um das Menü zu 
verlassen oder zum vorherigen 
Menü zurückzukehren. 

2 Datei Antippen, um Alben 
aufzurufen. 

3 Einstellungen Antippen, um die Einstellungen 
aufzurufen. 



 

10 

 
 

 
 

 

 4 Taschenlampe Beleuchtet Objekte und gibt 
einen Blinkalarm aus. 

5 Wärmebildobjektiv Wärmebild anzeigen. 
6 Optisches Objektiv Optisches Bild anzeigen. 
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Nr. Beschreibung Funktion 

7 Ein/Aus Zum Ein- und Ausschalten des Geräts gedrückt halten. 
8 Aufnahme  ̧Drücken: Fotos aufnehmen/Aufnahme stoppen 

 ̧Gedrückt halten: Aufzeichnung starten 
9 Stativanschluss Befestigung für ein Stativ. 

10 Riemenbefestigungspunkt Befestigt den Riemen. 
11 Statusanzeige Zeigt den Ladestatus des Geräts an.  

 ̧Leuchtet rot: normaler Ladevorgang 
 ̧Blinkt rot: Ausnahme beim Laden 
 ̧Leuchtet grün: vollständig aufgeladen 

12 Type-C-Schnittstelle Laden Sie mit dem Type-C-Kabel das Gerät auf oder exportieren Sie 
Dateien. 

13 Summer Akustischen Alarm ausgeben. 

 
Temperaturmessung 

Der Temperaturmessbereich beträgt mit dem eingebauten hochempfindlichen IR-Detektor und dem 
Hochleistungssensor -20 °C bis +400 °C. Die Temperaturmessgenauigkeit beträgt ± 2 °C oder 2 %, wenn die 
Umgebungstemperatur zwischen +15 °C und +35 °C sowie die Objekttemperatur über 0 °C liegt. 

Nach-unten-wischen-Menü 
Sie können die Helligkeit im Nach-unten-wischen-Menü einstellen und Funktionen wie WLAN, Bluetooth, 
Hotspot, Bildschirmübertragung, Taschenlampe und Dunkel/Hell-Modus aktivieren. 

Client-Software-Verbindung 
Sie können Live-Ansicht, Aufzeichnung und Aufnahme über die HIKMICRO Viewer-App auf Ihrem Telefon 
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anzeigen. Scannen Sie die QR-Codes auf der Abdeckung, um die App herunterzuladen. 
Sie können außerdem den HIKMICRO Analysator (https://www.hikmicrotech.com/en/product-c-detail/18) 
herunterladen, um Bilder offline zu analysieren und einen Bericht auf Ihrem PC zu erstellen. 

Bildeinstellung 
Es können verschiedene Farbpaletten und Bildmodi ausgewählt werden, um unterschiedliche 
Beobachtungsanforderungen zu erfüllen. Pegel und Spanne können manuell oder automatisch eingestellt 
werden, um einen guten thermischen Effekt für eine bessere Temperaturdifferenzanalyse zu erzielen.  
Im Automatikmodus stellt das Gerät die Temperaturbereichsparameter automatisch ein. Im manuellen 
Modus können Sie auf einen interessanten Bereich des Bildschirms oder auf die Pfeile auf der linken Seite 
des Bildschirms tippen, um den Temperaturbereich für das Display einzustellen. 

  
 

Hinweis: Klickende Geräusche und eingefrorene Bilder sind eine normale Erscheinung. Das 
αYƭƛŎƪƎŜǊŅǳǎŎƘά ǿƛǊŘ ŘǳǊŎƘ ŘƛŜ CC/ όCƭŀŎƘŦŜƭŘƪƻǊǊŜƪǘǳǊύ ŜǊȊŜǳƎǘΣ ŘƛŜ ŘŀȊǳ ŘƛŜƴǘΣ ¦ƴƎƭŜƛŎƘƳŅǖƛƎƪŜƛǘŜƴ ŘŜǎ 
Displays zu korrigieren, die Bildqualität zu verbessern und bessere Temperaturmessergebnisse zu erzielen. 
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Bedienungsanleitung 
Scannen Sie für eine ausführliche Anleitung bitte den QR-Code, um das Benutzerhandbuch herunterzuladen. 

 
 

Rechtliche Informationen 
© 2022 Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. Alle 
Rechte vorbehalten. 
Hinweise zu dieser Bedienungsanleitung 
Die Bedienungsanleitung enthält Anleitungen zur 
Verwendung und Verwaltung des Produkts. Bilder, 
Diagramme, Abbildungen und alle sonstigen 
Informationen dienen nur der Beschreibung und 
Erklärung. Die Änderung der in der Bedienungsanleitung 
enthaltenen Informationen ist aufgrund von 
Firmware-Aktualisierungen oder aus anderen Gründen 
vorbehalten. Die neueste Version dieses Handbuchs 
finden Sie auf der HIKMICRO-Website 
(www.hikmicrotech.com/).  
Bitte verwenden Sie diese Bedienungsanleitung unter 
Anleitung und Unterstützung von Fachleuten, die für 
den Support des Produkts geschult sind.  

Marken 

 und andere Marken und Logos von 
HIKMICRO sind Eigentum von HIKMICRO in 
verschiedenen Gerichtsbarkeiten. 
Andere hier erwähnte Marken und Logos sind Eigentum 

ihrer jeweiligen Inhaber.  

HAFTUNGSAUSSCHLUSS 

DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG UND DAS BESCHRIEBENE 
PRODUKT MIT SEINER HARDWARE, SOFTWARE UND 
FIRMWARE WERDEN, SOWEIT GESETZLICH ZULÄSSIG, IN 
59w α±hw[L9D9b59b Chwaά ¦b5 aL¢ α![[9b C9I[9wb 
¦b5 Lww¢«a9wbά .9w9L¢D9{¢9[[¢Φ ILYaL/wh GIBT 
KEINE GARANTIEN, WEDER AUSDRÜCKLICH NOCH 
STILLSCHWEIGEND, EINSCHLIEßLICH, ABER NICHT 
DARAUF BESCHRÄNKT, MARKTGÄNGIGKEIT, 
ZUFRIEDENSTELLENDE QUALITÄT ODER EIGNUNG FÜR 
EINEN BESTIMMTEN ZWECK. DIE NUTZUNG DES 
PRODUKTS DURCH SIE ERFOLGT AUF IHRE EIGENE 
GEFAHR. IN KEINEM FALL IST HIKMICRO IHNEN 
GEGENÜBER HAFTBAR FÜR BESONDERE, ZUFÄLLIGE, 
DIREKTE ODER INDIREKTE SCHÄDEN, EINSCHLIEßLICH, 
JEDOCH NICHT DARAUF BESCHRÄNKT, VERLUST VON 
GESCHÄFTSGEWINNEN, GESCHÄFTSUNTERBRECHUNG, 
DATENVERLUST, SYSTEMBESCHÄDIGUNG, VERLUST VON 
DOKUMENTATIONEN, SEI ES AUFGRUND VON 
VERTRAGSBRUCH, UNERLAUBTER HANDLUNG 
(EINSCHLIEßLICH FAHRLÄSSIGKEIT), PRODUKTHAFTUNG 
ODER ANDERWEITIG, IN VERBINDUNG MIT DER 
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VERWENDUNG DIESES PRODUKTS, SELBST WENN 
HIKMICRO ÜBER DIE MÖ GLICHKEIT DERARTIGER 
SCHÄDEN ODER VERLUSTE INFORMIERT WAR.  
SIE ERKENNEN AN, DASS DIE NATUR DES INTERNETS 
DAMIT VERBUNDENE SICHERHEITSRISIKEN BEINHALTET. 
HIKMICRO ÜBERNIMMT KEINE VERANTWORTUNG FÜR 
ANORMALEN BETRIEB, DATENVERLUST ODER ANDERE 
SCHÄDEN, DIE SICH AUS CYBERANGRIFFEN, 
HACKERANGRIFFEN, VIRUSINFEKTION ODER ANDEREN 
SICHERHEITSRISIKEN IM INTERNET ERGEBEN. HIKMICRO 
WIRD JEDOCH BEI BEDARF ZEITNAH TECHNISCHEN 
SUPPORT LEISTEN.  
SIE STIMMEN ZU, DIESES PRODUKT IN 
ÜBEREINSTIMMUNG MIT ALLEN GELTENDEN GESETZEN 
ZU VERWENDEN, UND SIE SIND ALLEIN DAFÜR 
VERANTWORTLICH, DASS IHRE VERWENDUNG GEGEN 
KEINE GELTENDEN GESETZE VERSTÖ ßT. INSBESONDERE 
SIND SIE DAFÜR VERANTWORTLICH, DIESES PRODUKT 
SO ZU VERWENDEN, DASS DIE RECHTE DRITTER NICHT 
VERLETZT WERDEN, EINSCHLIEßLICH, ABER NICHT 
BESCHRÄNKT AUF VERÖ FFENTLICHUNGSRECHTE, DIE 
RECHTE AN GEISTIGEM EIGENTUM ODER DEN 
DATENSCHUTZ UND ANDERE PERSÖ NLICHKEITSRECHTE. 
SIE DÜRFEN DIESES PRODUKT NICHT FÜR VERBOTENE 
ENDANWENDUNGEN VERWENDEN, EINSCHLIESSLICH 
DER ENTWICKLUNG ODER HERSTELLUNG VON 
MASSENVERNICHTUNGSWAFFEN, DER ENTWICKLUNG 
ODER HERSTELLUNG CHEMISCHER ODER BIOLOGISCHER 
WAFFEN, JEGLICHER AKTIVITÄTEN IM ZUSAMMENHANG 
MIT EINEM NUKLEAREN SPRENGKÖ RPER ODER 
UNSICHEREN NUKLEAREN BRENNSTOFFKREISLAUF BZW. 
ZUR UNTERSTÜTZUNG VON 
MENSCHENRECHTSVERLETZUNGEN. 
IM FALL VON WIDERSPRÜCHEN ZWISCHEN DIESER 
BEDIENUNGSANLEITUNG UND GELTENDEM RECHT IST 
LETZTERES MASSGEBLICH. 

Behördliche Informationen 

EU-Konformitätserklärung 

 Dieses Produkt und ς sofern zutreffend ς das 
mitgelieferte Zubehör sind mit 
α/9ά ƎŜƪŜƴƴȊŜƛŎƘƴŜǘ und entsprechen daher 
den geltenden harmonisierten europäischen 
Normen gemäß der EMV-Richtlinie 2014/30/EU, 
Funkgeräterichtlinie 2014/53/EU und der 
RoHS-Richtlinie 2011/65/EU 

 
2012/19/EU (Elektroaltgeräte-Richtlinie): 
Produkte, die mit diesem Symbol 
gekennzeichnet sind, dürfen innerhalb der 
Europäischen Union nicht mit dem Hausmüll 
entsorgt werden. Für korrektes Recycling geben 
Sie dieses Produkt an Ihren örtlichen 
Fachhändler zurück oder entsorgen Sie es an 
einer der Sammelstellen. Weitere Informationen 
finden Sie unter: www.recyclethis.info. 

 
2006/66/EC (Batterierichtlinie): Dieses Produkt 
enthält eine Batterie, die innerhalb der 
Europäischen Union nicht mit dem Hausmüll 
entsorgt werden darf. Siehe 
Produktdokumentation für spezifische Hinweise 
zu Batterien. Die Batterie ist mit diesem Symbol 
gekennzeichnet, das zusätzlich die Buchstaben 
Cd für Cadmium, Pb für Blei oder Hg für 
Quecksilber enthalten kann. Für korrektes 
Recycling geben Sie die Batterie an Ihren 
örtlichen Fachhändler zurück oder entsorgen Sie 
sie an einer der Sammelstellen. Weitere 
Informationen finden Sie unter: 
www.recyclethis.info. 
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Sicherheitshinweis 
Diese Anleitungen sollen gewährleisten, dass Sie das 
Produkt korrekt verwenden, um Gefahren oder 
Sachschäden zu vermeiden. 
Gesetze und Vorschriften 

 Die Verwendung des Produkts muss in strikter 
Übereinstimmung mit den örtlichen Vorschriften zur 
elektrischen Sicherheit erfolgen. 

Transportwesen 
 Bewahren Sie das Gerät beim Transport in der 
ursprünglichen oder einer vergleichbaren Verpackung 
auf. 
 Bewahren Sie das gesamte Verpackungsmaterial nach 
dem Auspacken für zukünftigen Gebrauch auf. Im Falle 
eines Fehlers müssen Sie das Gerät in der 
Originalverpackung an das Werk zurücksenden. Beim 
Transport ohne Originalverpackung kann das Gerät 
beschädigt werden und wir übernehmen keine 
Verantwortung. 
 Lassen Sie das Produkt nicht fallen und vermeiden Sie 
heftige Stöße. Halten Sie das Gerät von magnetischen 
Störungen fern. 

Spannungsversorgung 
 Die Eingangsspannung muss einer Stromquelle mit 
begrenzter Leistung (3,85 V DC, 570 mA) gemäß der 
Norm IEC61010-1 entsprechen. Siehe technische 
Daten für detaillierte Informationen. 
 Stellen Sie sicher, dass der Stecker richtig in der 
Steckdose steckt. 
 Verbinden Sie NICHT mehrere Geräte mit einem 
Netzteil, da es andernfalls durch Überlastung zu einer 
Überhitzung oder einem Brand kommen kann. 

Batterie 
 Der integrierte Akku darf nicht demontiert werden. 
Wenden Sie sich gegebenenfalls zur Reparatur an den 
Hersteller. 
 Laden Sie keine anderen Akkutypen mit dem 
mitgelieferten Ladegerät auf. Stellen Sie sicher, dass 
sich während des Ladevorgangs im Umkreis von 2 m 
um das Ladegerät kein brennbares Material befindet. 
 Achten Sie bei langfristiger Lagerung des Akkus darauf, 
dass er alle sechs Monate vollständig geladen wird, 
um seine Lebensdauer zu gewährleisten. Anderenfalls 
kann es zu Schäden kommen. 
 Lagern Sie den Akku NICHT in unmittelbarer Nähe 
einer Wärme- oder Feuerquelle. Keinem direkten 
Sonnenlicht aussetzen. 
 Den Akku NICHT verschlucken, es besteht 
Verätzungsgefahr. 
 Bewahren Sie den Akku NICHT in der Reichweite von 
Kindern auf. 
 Wenn das Gerät ausgeschaltet und der RTC-Akku voll 
ist, bleiben die Zeiteinstellungen 6 Monate lang 
erhalten. 
 Laden Sie das Gerät bei der ersten Verwendung länger 
als 2,5 Stunden im ausgeschalteten Zustand auf. 
 Der Akku hat eine Spannung von 3,85 V und eine 
Kapazität von 2100 mAh. 
 Er ist nach UL2054 zertifiziert. 

Wartung 
 Falls das Produkt nicht einwandfrei funktionieren 
sollte, wenden Sie sich an Ihren Händler oder den 
nächstgelegenen Kundendienst. Wir übernehmen 
keine Haftung für Probleme, die durch nicht 
Reparatur- oder Instandhaltungsarbeiten von nicht 
autorisierten Dritten verursacht werden. 
 Einige Gerätekomponenten (z. B. 
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Elektrolytkondensator) müssen regelmäßig 
ausgetauscht werden. Die durchschnittliche 
Lebensdauer variiert, weshalb eine regelmäßige 
Prüfung empfohlen wird. Einzelheiten erfahren Sie von 
Ihrem Händler. 
 Wischen Sie das Gerät bei Bedarf sanft mit einem 
sauberen Tuch und einer geringen Menge Ethanol ab. 
 Wenn das Gerät nicht vom Hersteller vorgegebenem 
Sinne genutzt wird, kann der durch das Gerät 
bereitgestellte Schutz beeinträchtigt werden. 
 Wir empfehlen Ihnen, das Gerät einmal im Jahr zur 
Kalibrierung einzusenden. Wenden Sie sich bitte an 
Ihren Händler vor Ort, um Informationen zu den 
Wartungspunkten zu erhalten. 

Einsatzumgebung 
 Setzen Sie das Gerät NICHT extrem heißen, kalten, 
staubigen, korrosiven, salzhaltigen, alkalischen oder 
feuchten Umgebungen aus. Achten Sie darauf, dass 
die Betriebsumgebung den Anforderungen des Geräts 
entspricht. Die Betriebstemperatur des Geräts beträgt 
-10 °C bis 50 °C und die Betriebsluftfeuchtigkeit darf 
höchstens 95 % betragen. 
 Dieses Gerät kann nur in Regionen unterhalb von 2000 
Metern über dem Meeresspiegel sicher verwendet 
werden. 
 Stellen Sie das Gerät an einem kühlen und gut 
belüfteten Ort auf. 
 Setzen Sie das Gerät KEINER hohen 
elektromagnetischen Strahlung oder staubigen 
Umgebungen aus. 
 Richten Sie das Objektiv NICHT auf eine hochintensive 
Lichtquelle wie einen Laser. 
 Achten Sie bei Verwendung eines Lasergeräts darauf, 
dass das Objektiv des Geräts nicht dem Laserstrahl 
ausgesetzt wird. Andernfalls könnte es durchbrennen. 

 Das Gerät ist für den Innen- und Außenbereich 
geeignet, darf jedoch nicht in feuchten Umgebungen 
eingesetzt werden.  
 Die Schutzart ist IP 54. 
 Der Verschmutzungsgrad beträgt 2. 

Technischer Support 
 Das Portal https://www.hikmicrotech.com hilft Ihnen 
als HIKMICRO-Kunde, Ihre HIKMICRO-Produkte 
optimal zu nutzen. Über dieses Portal haben Sie 
Zugang zu unserem Support-Team, zu Software und 
Dokumentation, zu Servicekontakten usw. 

Notruf 
 Sollten sich Rauch, Gerüche oder Geräusche in dem 
Gerät entwickeln, so schalten Sie es unverzüglich aus 
und ziehen Sie den Netzstecker; wenden Sie sich dann 
an den Kundendienst. 

 

Anschrift des Herstellers 
Raum 313, Einheit B, Gebäude 2, 399 Danfeng-Straße, 
Gemarkung Xixing, Stadtbezirk Binjiang, Hangzhou, 
Zhejiang 310052, China 
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
 
RECHTLICHER HINWEIS: Die Produkte der 
Wärmebild-Serie unterliegen unter Umständen in 
verschiedenen Ländern oder Regionen Exportkontrollen, 
wie zum Beispiel in den Vereinigten Staaten, der 
Europäischen Union, dem Vereinigten Königreich 
und/oder anderen Mitgliedsländern des 
Wassenaar-Abkommens. Bitte wenden Sie sich an Ihren 
professionellen Rechts- oder Compliance-Experten oder 
an die zuständigen Behörden, wenn Sie beabsichtigen, 
Produkte der Wärmebild-Serie zwischen verschiedenen 
Ländern zu transferieren, zu exportieren oder zu 
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reexportieren, um Informationen über eine eventuell 
erforderliche Ausfuhrgenehmigung zu erhalten. 
 

 

Français 
 

 

 
 

N° Description Fonction 

1 Touche 
Retour 

Appuyer pour quitter le menu ou 
revenir au menu précédent. 

2 Touche 
Fichier 

Appuyer pour entrer dans les 
albums. 

3 Touche 
Réglages 

!ǇǇǳȅŜǊ ǇƻǳǊ ŀŎŎŞŘŜǊ Ł ƭΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜ 
des réglages. 

4 Faisceau de 
lumière 

Diriger la lumière sur les objets et 
émettre une alarme clignotante. 

5 Objectif 
thermique 

Observer ƭΩƛƳŀƎŜ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜΦ 

6 Objectif hōǎŜǊǾŜǊ ƭΩƛƳŀƎŜ ƻǇǘƛǉǳŜΦ 
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N° Description Fonction 

7 Touche Alimentation aŀƛƴǘŜƴƛǊ ŜƴŦƻƴŎŞŜ ǇƻǳǊ ŀƭƭǳƳŜǊκŞǘŜƛƴŘǊŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ 
8 Touche Capturer  ̧Appuyez une fois pour capturer des instantanés/arrêter 

l'enregistrement 
 ̧Appuyez longuement pour démarrer l'enregistrement 

9 Support de trépieds Montez le trépied. 
10 Point de fixation de la bride Montez la bride. 
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11 Indicateur Indique l'état de charge de l'appareil.  

 ̧Rouge fixe : charge normale 
 ̧Rouge clignotant : charge anormale 
 ̧Vert fixe : charge complète 

12 Interface type C wŜŎƘŀǊƎŜȊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ƻǳ ŜȄǇƻǊǘŜȊ ŘŜǎ ŦƛŎƘƛŜǊǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ ŎŃōƭŜ ¦{. 
Type-C. 

13 Avertisseur Émettre une alarme sonore. 

 
Mesure de la température 

Grâce au détecteur IR haute sensibilité et au capteur haute performance intégrés, la plage de mesure de la 
température est de -20 °C à 400 °C, et la précision de la mesure de la température est de ± 2 °C ou 2 % 
lorsque la température ambiante est de 15 °C à 35 °C et la température de ƭΩƻōƧŜǘ Ŝǎǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł л °C. 

Menu déroulant 
Vous pouvez régler la luminosité dans le menu déroulant et activer des fonctions telles que le Wi-Fi, le 
.ƭǳŜǘƻƻǘƘΣ ƭŜ Ǉƻƛƴǘ ŘΩŀŎŎŝǎΣ ƭŀ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴ ŘΩŞŎǊŀƴΣ ƭŀ ƭŀƳǇŜ ŘŜ ǇƻŎƘŜ Ŝǘ ƭŜ ƳƻŘŜ ǎƻƳōǊŜκŎƭŀƛǊΦ 

Connexion de logiciel client 
±ƻǳǎ ǇƻǳǾŜȊ ǾƛǎǳŀƭƛǎŜǊ ƭϥŀŦŦƛŎƘŀƎŜ Ŝƴ ŘƛǊŜŎǘΣ ƭŀ ŎŀǇǘǳǊŜ Ŝǘ ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ Ǿƛŀ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ILYaL/wh ±ƛŜǿŜǊ 
sur votre téléphone. Scannez les codes vw ǎǳǊ ƭŀ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ǇƻǳǊ ǘŞƭŞŎƘŀǊƎŜǊ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΦ 
Vous pouvez également télécharger HIKMICRO Analyzer 
(https://www.hikmicrotech.com/en/product-c-detail/18) pour analyser des images hors ligne et générer un 
rapport sur votre ordinateur. 

wŞƎƭŀƎŜ ŘŜ ƭΩƛƳŀƎŜ 
tƭǳǎƛŜǳǊǎ ǘȅǇŜǎ ŘŜ ǇŀƭŜǘǘŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƳƻŘŜǎ ŘΩƛƳŀƎŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞs pour répondre à différentes 
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ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴΦ [Ŝ ƴƛǾŜŀǳ Ŝǘ ƭŀ ǇƻǊǘŞŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀƧǳǎǘŞǎ ƳŀƴǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ƻǳ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ 
ŀŦƛƴ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ǳƴ ōƻƴ ŜŦŦŜǘ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎŜǎ ŘŜ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜΦ  
9ƴ ƳƻŘŜ !ǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜΣ ƭΩŀǇǇŀreil ajuste automatiquement les paramètres de la plage de température. En 
ƳƻŘŜ ƳŀƴǳŜƭΣ Ǿƻǳǎ ǇƻǳǾŜȊ ǘƻǳŎƘŜǊ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜ ƭΩŞŎǊŀƴ ƻǳ ǘƻǳŎƘŜǊ ƭŜǎ ŦƭŝŎƘŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ŎƾǘŞ ƎŀǳŎƘŜ 
ŘŜ ƭΩŞŎǊŀƴ ǇƻǳǊ ŀƧǳǎǘŜǊ ƭŀ ǇƭŀƎŜ ŘŜ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ Ł ŀŦŦƛŎƘŜǊ 

  
 

Remarque : Un son de clic et une image figée sont des phénomènes normaux. Le « bruit de clic » est généré 
par la FFC (correction de champ plan), qui est utilisée pour corriger la non-ǳƴƛŦƻǊƳƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜΣ 
ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩƛƳŀƎŜ Ŝǘ ƻōǘŜƴƛǊ ŘŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊǎ Ǌésultats de température. 

 

aŀƴǳŜƭ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 
Pour des instructions détaillées sur le fonctionnement, veuillez scanner le code QR pour obtenir le manuel 
ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΦ 



 

21 

 
 

Informations légales 
© 2022 Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. Tous 
droits réservés. 
À propos de ce manuel 
/Ŝ ƳŀƴǳŜƭ ŦƻǳǊƴƛǘ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ 
gestion du produit. Les images, les tableaux, les figures 
et toutes les autres informations ci-après ne sont 
donƴŞǎ ǉǳΩŁ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜȄǇƭƛŎŀǘƛƻƴΦ [Ŝǎ 
informations contenues dans ce manuel sont 
ƳƻŘƛŦƛŀōƭŜǎ ǎŀƴǎ ǇǊŞŀǾƛǎΣ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩǳƴŜ ƳƛǎŜ Ł ƧƻǳǊ 
ŘΩǳƴ ƳƛŎǊƻƭƻƎƛŎƛŜƭ ƻǳ ǇƻǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǊŀƛǎƻƴǎΦ ±ŜǳƛƭƭŜȊ 
trouver la dernière version de ce manuel sur le site 
Internet de HIKMICRO (www.hikmicrotech.com).  
±ŜǳƛƭƭŜȊ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ŎŜ ƳƻŘŜ ŘΩŜƳǇƭƻƛ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŎƻƴǎŜƛƭǎ Ŝǘ 
ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ŘŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜƳŜƴǘ ŦƻǊƳŞǎ Řŀƴǎ 
la prise en charge de ce produit.  

Reconnaissance des marques de commerce 

et les autres marques commerciales et 
logos de HIKMICRO sont la propriété de HIKMICRO dans 
diverses juridictions. 
Toutes les autres marques et tous les logos mentionnés 
appartiennent à leurs propriétaires respectifs.  

MENTIONS LÉGALES 

DANS LES LIMITES AUTORISÉES PAR LA LOI EN VIGUEUR, 

LE PRÉSENT MANUEL ET LE PRODUIT DÉCRIT, AINSI QUE 
SON MATÉRIEL, SES LOGICIELS ET SES MICROLOGICIELS, 
SONT FOURNIS « 9b [Ω;¢!¢ » ET « AVEC CES FAIBLESSES 
ET ERREURS ». HIKMICRO NE FAIT AUCUNE GARANTIE, 
9·t[L/L¢9 h¦ Lat[L/L¢9Σ ¸ /hatwL{Σ a!L{ {!b{ {Ω¸ 
LIMITER, DE QUALITÉ MARCHANDE, DE QUALITÉ 
{!¢L{C!L{!b¢9Σ h¦ 5Ω!5;v¦!¢Lhb " ¦b ¦{!D9 
PARTICULIER. VOUS UTILISEZ LE PRODUIT À VOS 
PROPRES RISQUES. EN AUCUN CAS, HIKMICRO NE SERA 
TENU RESPONSABLE DE TOUT DOMMAGE SPÉCIAL, 
CONSÉCUTIF, ACCESSOIRE OU INDIRECT, Y COMPRIS, 
ENTRE AUTRES, LES DOMMAGES RELATIFS À LA PERTE 
59 twhCL¢{ 5Ω9b¢w9twL{9Σ " [ΩLb¢9ww¦t¢Lhb 
5Ω!/¢L±L¢;{ /haa9w/L![9{Σ h¦ [! t9w¢9 59{ 
DONNÉES, LA CORRUPTION DES SYSTÈMES, OU LA 
t9w¢9 59{ 5h/¦a9b¢{Σ {ΩL[{ {hb¢ .!{;{ {¦w ¦b9 
VIOLATION DE CONTRAT, UNE FAUTE (Y COMPRIS LA 
NÉGLIGENCE), LA RESPONSABILITÉ EN MATIÈRE DE 
twh5¦L¢{Σ h¦ !¦¢w9Σ 9b w!tthw¢ !±9/ [Ω¦¢L[L{!¢Lhb 
DU PRODUIT, MÊME SI HIKMICRO A ÉTÉ INFORMÉ DE LA 
th{{L.L[L¢; 5Ω¦b ¢9[ 5haa!D9 h¦ 5Ω¦b9 ¢9[[9 
PERTE.  
±h¦{ w9/hbb!L{{9½ v¦9 [! b!¢¦w9 5ΩLb¢9wbET EST 
SOURCE DE RISQUES DE SÉCURITÉ INHÉRENTS, ET 
HIKMICRO SE DÉGAGE DE TOUTE RESPONSABILITÉ EN 
CAS DE FONCTIONNEMENT ANORMAL, DIVULGATION 
5ΩLbChwa!¢Lhb{ /hbCL59b¢L9[[9{ h¦ !¦¢w9{ 
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5haa!D9{ 5;/h¦[!b¢ 5Ω¦b9 /¸.9w!¢¢!v¦9Σ 5Ω¦b 
tLw!¢!D9 LbChwa!¢Lv¦9Σ 5Ω¦b9 LbFECTION PAR DES 
VIRUS, OU AUTRES RISQUES DE SÉCURITÉ LIÉS À 
INTERNET ; TOUTEFOIS, HIKMICRO FOURNIRA UNE 
ASSISTANCE TECHNIQUE DANS LES DÉLAIS SI 
NÉCESSAIRE.  
±h¦{ !//9t¢9½ 5Ω¦¢L[L{9w /9 twh5¦L¢ 
/hbChwa;a9b¢ " [Ω9b{9a.[9 59{ [hL{ 9b ±LD¦9¦wΦ 
IL EST DE VOTRE RESPONSABILITÉ EXCLUSIVE DE VEILLER 
À CE QUE VOTRE UTILISATION SOIT CONFORME À LA LOI 
!tt[L/!.[9Φ L[ ±h¦{ !tt!w¢L9b¢ {¦w¢h¦¢ 5Ω¦¢L[L{9w 
/9 twh5¦L¢ 5Ω¦b9 a!bL:w9 v¦L b9 thw¢9 t!{ 
ATTEINTE AUX DROITS DE TIERS, Y COMPRIS, MAIS SANS 
{Ω¸ [LaL¢9wΣ [9{ 5whL¢{ 59 PUBLICITÉ, LES DROITS DE 
PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE, OU LA PROTECTION DES 
5hbb;9{ 9¢ 5Ω!¦¢w9{ 5whL¢{ " [! ±L9 twL±;9Φ ±h¦{ 
NE DEVEZ PAS UTILISER CE PRODUIT POUR TOUTE 
UTILISATION FINALE INTERDITE, NOTAMMENT LA MISE 
!¦ thLb¢ h¦ [! twh5¦/¢Lhb 5Ω!wa9{ 59 
DESTRUCTION MASSIVE, LA MISE AU POINT OU LA 
C!.wL/!¢Lhb 5Ω!wa9{ /ILaLv¦9{ h¦ .Lh[hDLv¦9{Σ 
LES ACTIVITÉS DANS LE CONTEXTE LIÉ AUX EXPLOSIFS 
NUCLÉAIRES OU AU CYCLE DU COMBUSTIBLE 
NUCLÉAIRE DANGEREUX, OU SOUTENANT LES 
±Lh[!¢Lhb{ 59{ 5whL¢{ 59 [ΩIhaa9Φ 
EN CAS DE CONFLIT ENTRE CE MANUEL ET LES LOIS EN 
VIGUEUR, CES DERNIÈRES PRÉVALENT. 

Réglementation 

Déclaration de conformité UE 

 Ce produit et (le cas échéant) les accessoires 
fournis portent le marquage « CE » et sont donc 
conformes aux normes européennes 
harmonisées applicables énoncées dans la 

directive CEM 2014/30/UE, la directive RE 
2014/53/UE et la directive RoHS 2011/65/UE 

 
2012/19/UE (directive DEEE) Υ 5ŀƴǎ ƭΩ¦ƴƛƻƴ 
européenne, les produits portant ce 
pictogramme ne doivent pas être déposés dans 
une décharge municipale où le tri des déchets 
ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇǊŀǘƛǉǳŞΦ tƻǳǊ ǳƴ ǊŜŎȅŎƭŀƎŜ ŀŘŞǉǳŀǘΣ 
remettez ce produit à votre revendeur lors de 
ƭΩŀŎƘŀǘ ŘΩǳƴ ƴƻǳǾŜƭ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘΣ ƻǳ 
déposez-le dans un lieu de collecte prévu à cet 
effet. Pour de plus amples informations, 
consultez : www.recyclethis.info. 

 
2006/66/CE (directive sur les batteries) : Ce 
produit renferme une batterie qui ne doit pas 
être déposée dans une décharge municipale où 
ƭŜ ǘǊƛ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇǊŀǘƛǉǳŞΣ Řŀƴǎ 
ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜΦ tƻǳǊ Ǉƭǳǎ ŘŜ ǇǊŞŎƛǎƛƻƴǎ ǎǳǊ 
la batterie, reportez-vous à sa documentation. 
La batterie porte le pictogramme ci-contre, qui 
peut inclure la mention Cd (cadmium), Pb 
(plomb) ou Hg (mercure). Pour la recycler 
correctement, renvoyez la batterie à votre 
revendeur ou déposez-la dans un point de 
collecte prévu à cet effet. Pour de plus amples 
informations, consultez : www.recyclethis.info. 

Consignes de sécurité 
[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ŎŜǎ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǉǳŜ 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǎƻƛǘ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ƭŜ 
produit sans danger ou dommage aux biens. 
Lois et réglementations 

 [ΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǎǘǊƛŎǘŜƳŜƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ 
à la réglementation locale en matière de sécurité 
électrique. 
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Transport 
 DŀǊŘŜȊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Řŀƴǎ ǎƻƴ ŜƳōŀƭƭŀƎŜ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ƻǳ 
dans un emballage similaire lors de son transport. 
 ±ŜǳƛƭƭŜȊ ŎƻƴǎŜǊǾŜǊ ƭΩŜƳōŀƭƭŀƎŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜ 
utilisation ultérieure. En cas de panne, vous devrez 
ǊŜƴǾƻȅŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ł ƭΩǳǎƛƴŜ Řŀƴǎ ǎƻƴ ŜƳōŀƭƭŀƎŜ 
ŘΩƻǊƛƎƛƴŜΦ [Ŝ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǎŀƴǎ ǎƻƴ 
ŜƳōŀƭƭŀƎŜ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ǇŜǳǘ ƭΩŜƴŘƻƳƳŀƎŜǊΣ Ŝǘ 
ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǎŜ ŘŞƎŀƎŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ Řŀƴǎ ŎŜ 
cas. 
 Ne pas faire tomber le produit ou le soumettre à un 
ŎƘƻŎ ǇƘȅǎƛǉǳŜΦ ;ƭƻƛƎƴŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŘΩƛƴǘŜǊŦŞǊŜƴŎŜǎ 
magnétiques. 

Alimentation électrique 
 [ŀ ǘŜƴǎƛƻƴ ŘΩŜƴǘǊŞŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜ Ł ŎŜƭƭŜ ŘΩǳƴŜ 
ǎƻǳǊŎŜ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƭƛƳƛǘŞŜ όоΣур VCC, 570 mA) 
selon la norme IEC61010-1. Veuillez vous référer aux 
caractéristiques techniques pour des informations 
détaillées. 
 Vérifiez que la prise est correctement branchée à la 
prise électrique. 
 tƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ǘƻǳǘ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ǎǳǊŎƘŀǳŦŦŜ ƻǳ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ ŘǶ 
à une surcharge, ne reliez PAS plusieurs appareils à un 
seul adapǘŀǘŜǳǊ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴΦ 

Pile 
 La batterie intégrée ne peut pas être démontée. 
Veuillez contacter le fabricant pour réparation si 
nécessaire. 
 b9 ŎƘŀǊƎŜȊ Ǉŀǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘŜ ǇƛƭŜǎ ŀǾŜŎ ƭŜ 
chargeur fourni. Pendant la recharge des piles, vérifiez 
ǉǳΩƛƭ ƴΩȅ ŀ ŀucun matériau inflammable à moins de 2 m 
du chargeur. 
 En cas de stockage à long terme de la batterie, 
assurez-Ǿƻǳǎ ǉǳΩŜƭƭŜ Ŝǎǘ ŎƻƳǇƭŝǘŜƳŜƴǘ ŎƘŀǊƎŞŜ ǘƻǳǎ 

ƭŜǎ ǎƛȄ Ƴƻƛǎ ŀŦƛƴ ŘΩŜƴ ŎƻƴǎŜǊǾŜǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ 
contraire, elle pourrait se détériorer. 
 NE plaŎŜȊ t!{ ƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŜ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘΩǳƴŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘŜ 
ŎƘŀƭŜǳǊ ƻǳ ŘŜ ŦŜǳΦ bŜ ƭΩŜȄǇƻǎŜȊ Ǉŀǎ Ł ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜ 
directe du soleil. 
 bΩŀǾŀƭŜȊ t!{ ƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŜ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŜ 
brûlures chimiques. 
 NE laissez PAS la batterie à portée des enfants. 
 [ƻǊǎǉǳŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ est éteint et que la batterie RTC est 
ŎƻƳǇƭŝǘŜƳŜƴǘ ŎƘŀǊƎŞŜΣ ƭŜǎ ǊŞƎƭŀƎŜǎ ŘŜ ƭΩƘŜǳǊŜ 
peuvent être conservés pendant 6 mois. 
 [ƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ŎƘŀǊƎŜȊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ 
pendant plus de 2,5 ƘŜǳǊŜǎ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ŞǘŜƛƴǘΦ 
 La tension de la batterie est de 3,85 V et sa capacité 
est de 2100 mAh. 
 La batterie est certifiée conforme à la norme UL2054. 

Maintenance 
 Si le produit ne fonctionne pas correctement, 
contactez votre revendeur ou le centre de service le 
Ǉƭǳǎ ǇǊƻŎƘŜΦ bƻǳǎ ƴΩŀǎǎǳƳŜǊƻƴǎ ŀǳŎǳƴŜ 
responsabilité concernant les problèmes causés par 
une réparation ou une opération de maintenance non 
autorisée. 
 /ŜǊǘŀƛƴǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ όǇΦ ŜȄΦΣ 
condensateur électrolytique) doivent être remplacés 
régulièrement. Leur durée de vie moyenne est 
ǾŀǊƛŀōƭŜΣ ŎΩŜǎǘ pourquoi des contrôles périodiques 
sont recommandés. Veuillez contacter votre 
ŘƛǎǘǊƛōǳǘŜǳǊ ǇƻǳǊ Ǉƭǳǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎΦ 
 9ǎǎǳȅŜȊ ŘŞƭƛŎŀǘŜƳŜƴǘ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ ŎƘƛŦŦƻƴ 
ǇǊƻǇǊŜ ƛƳōƛōŞ ŘΩǳƴŜ ǇŜǘƛǘŜ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘΩŞǘƘŀƴƻƭΣ ǎƛ 
nécessaire. 
 {ƛ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ utilisé conformément aux 
indications du fabricant, le dispositif de protection 
ŦƻǳǊƴƛ ǇŀǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŎƻƳǇǊƻƳƛǎΦ 
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 bƻǳǎ Ǿƻǳǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘƻƴǎ ŘŜ ǊŜƴǾƻȅŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǇƻǳǊ 
étalonnage une fois par an. Veuillez également 
contacter le revendeur local pour obtenir des 
ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΦ 
9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

 bΩŜȄǇƻǎŜȊ t!{ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ł ŘŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘǎ 
extrêmement chauds, froids, poussiéreux, corrosifs, 
salins-alcalins ou humides. Assurez-vous que 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ǌépond aux exigences 
ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ [ŀ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Řƻƛǘ 
être comprise entre -10 °C et 50 ϲ/Σ Ŝǘ ƭΩƘǳƳƛŘƛǘŞ ŘŜ 
fonctionnement doit être de 95 % ou moins. 
 Cet appareil peut uniquement être utilisé en toute 
ǎŞŎǳǊƛǘŞ ƧǳǎǉǳΩŁ ǳƴŜ ŀƭǘƛǘǳŘŜ ŘŜ н 000 m au-dessus du 
niveau de la mer. 
 tƭŀŎŜȊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Řŀƴǎ ǳƴ ŜƴŘǊƻƛǘ ǎŜŎ Ŝǘ ōƛŜƴ ŀŞǊŞΦ 
 bΩŜȄǇƻǎŜȊ t!{ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ł ŘŜ Ǉǳƛǎǎŀƴǘǎ ǊŀȅƻƴƴŜƳŜƴǘǎ 
électromagnétiques ou à des environnements 
poussiéreux. 
 b9 ŘƛǊƛƎŜȊ t!{ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ǾŜǊǎ ǳƴŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘŜ ƘŀǳǘŜ 
intensité comme un laser. 
 tŜƴŘŀƴǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘƻǳǘ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ƎŞƴŞǊŀƴǘ ǳƴ 
ƭŀǎŜǊΣ ǾŜƛƭƭŜȊ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ƴŜ ǎƻƛǘ Ǉŀǎ 
exposé au faisceau laser, car il pourrait brûler. 
 [ΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ Ł ǳƴŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ 
comme en extérieur, maƛǎ ƴŜ ƭΩŜȄǇƻǎŜȊ Ǉŀǎ Ł 
ƭΩƘǳƳƛŘƛǘŞΦ  
 Le niveau de protection est IP 54. 
 Le degré de pollution est de 2. 

Support technique 
 Le portail https://www.hikmicrotech.com vous aidera 

en tant que client HIKMICRO à tirer le meilleur de vos 
produits HIKMICRO. Depuis le portail, accédez à notre 
ŞǉǳƛǇŜ ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜΣ Ł ŘŜǎ ƭƻƎƛŎƛŜƭǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ 
documentation, à des contacts en rapport avec le 
support, etc. 

Urgence 
 {ƛ ŘŜ ƭŀ ŦǳƳŞŜΣ ŘŜǎ ƻŘŜǳǊǎ ƻǳ Řǳ ōǊǳƛǘ ǎΩŞŎƘŀǇǇŜƴǘ ŘŜ 
ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΣ ƳŜǘǘŜȊ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ƘƻǊǎ 
tension et ŘŞōǊŀƴŎƘŜȊ ƭŜ ŎŃōƭŜ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴΣ Ǉǳƛǎ 
contactez un centre de réparation. 

 

Adresse de fabrication 

Logement 313, Unité B, Bâtiment 2, 399 Danfeng Road, 
Sous-district de Xixing, District de Binjiang, Hangzhou, 
Zhejiang 310052, Chine 
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
 
AVIS DE CONFORMITÉ : Il est possible que les produits 
de la série thermique soient soumis à des contrôles 
ŘΩŜȄǇƻǊǘŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ŘƛǾŜǊǎ Ǉŀȅǎ ƻǳ ŘƛǾŜǊǎŜǎ ǊŞƎƛƻƴǎΣ ŎŜ 
ǉǳƛ ƛƴŎƭǳǘΣ ǎŀƴǎ ǎΩȅ ƭƛƳƛǘŜǊΣ ƭŜǎ ;ǘŀǘǎ-¦ƴƛǎΣ ƭΩ¦ƴƛƻƴ 
européenne, le Royaume-¦ƴƛ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ Ǉŀȅǎ ƳŜƳōǊŜǎ 
ŘŜ ƭΩ!ǊǊŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ²ŀǎǎŜƴŀŀǊΦ ±ŜǳƛƭƭŜȊ ŎƻƴǎǳƭǘŜǊ 
votre expert professionnel en questions juridiques ou en 
conformité ou les autorités de votre gouvernement local 
ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜ ŜȄƛƎŜƴŎŜ ŘŜ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŜȄǇƻǊǘŀǘƛƻƴ ǎƛ Ǿƻǳǎ 
prévoyez dŜ ǘǊŀƴǎŦŞǊŜǊΣ ŘΩŜȄǇƻǊǘŜǊ ƻǳ ŘŜ ǊŞŜȄǇƻǊǘŜǊ ŘŜǎ 
produits de la série thermique entre différents pays. 
 
 

Español 
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Núm. Descripción Función 

1 Botón Atrás Pulse para salir del menú o volver 
al menú anterior. 

2 Botón 
Archivos 

Pulse para acceder a los álbumes. 

3 Botón 
Configuración 

Pulse para acceder a la interfaz de 
configuración. 

4 Flash Ilumina los objetos y emite una 
alarma intermitente. 

5 Lente térmica Ver la imagen térmica. 
6 Lente óptica Ver la imagen óptica. 
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Núm. Descripción Función 

7 Botón de encendido Manténgalo pulsado para encender o apagar el dispositivo. 
8 Tecla de captura  ̧Pulsar: hacer una captura de imagen o detener la grabación. 

 ̧Mantener pulsado: iniciar la grabación. 
9 Soporte para trípode  Coloque el trípode. 

10 Punto de fijación de la correa Instalación de la correa. 
11 Piloto Indica el estado de carga del dispositivo.  

 ̧Rojo fijo: carga normal. 
 ̧Rojo intermitente: excepción de carga. 
 ̧Verde fijo: carga completa. 
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12 Interfaz de tipo C Utilice un cable tipo C para cargar el dispositivo o exportar los 
archivos. 

13 Timbre Emite alarmas sonoras. 

 
Medición de la temperatura 

Con el detector IR de alta sensibilidad y el sensor de alto rendimiento integrados, el rango de medición de la 
temperatura va de -20 a 400 °C (-4 a 752 °F) y la precisión de la medición de la temperatura es de ± 2 °C (± 
3,6 °F) o del 2 % cuando la temperatura ambiente oscila entre 15 y 35 °C (59 a 95 °F) y la temperatura del 
objeto es superior a 0 °C (32 °F). 

Menú desplegable 
Puede ajustar el brillo en el menú desplegable y activar funciones como Wi-Fi, Bluetooth, Hotspot, 
Screencast, linterna y modo oscuro/brillante. 

Conexión con el software cliente 
Puede visualizar la vista en directo, la captura y la grabación a través del visor de la aplicación HIKMICRO en 
su teléfono. Escanee los códigos QR de la portada para descargar la aplicación. 
También puede descargar HIKMICRO Analyzer (https://www.hikmicrotech.com/en/product-c-detail/18) 
para analizar las imágenes sin conexión y generar un informe en su ordenador. 

Ajuste de imagen 
Se pueden seleccionar varios tipos de paletas y modos de imagen para satisfacer diferentes necesidades de 
visualización. Las funciones de nivel e intervalo se pueden ajustar manual o automáticamente para obtener 
un buen efecto térmico que permita un mejor análisis de la diferencia de temperatura.  
En modo automático, el dispositivo ajustará los parámetros del intervalo de la temperatura 
automáticamente. En el modo manual, puede tocar el área que le interese de la pantalla, o tocar las flechas 



 

28 

de la parte izquierda de la pantalla para ajustar el rango de temperatura a mostrar. 

  
 

Nota: 9ƭ ǎƻƴƛŘƻ ŎƭƛŎ ȅ ƭŀ ƛƳŀƎŜƴ ŎƻƴƎŜƭŀŘŀ ǎƻƴ ŦŜƴƽƳŜƴƻǎ ƴƻǊƳŀƭŜǎΦ 9ƭ άǎƻƴƛŘƻ ŎƭƛŎέ ǎŜ ƎŜƴŜǊŀ ǇƻǊ ƭŀ CC/ 
(Flat Field Correction, Corrección de campo plano), que se utiliza para corregir la falta de uniformidad de la 
pantalla, mejorar la calidad de la imagen y conseguir mejores resultados de temperatura. 

 

Manual de usuario 
Encontrará información detallada sobre el funcionamiento del dispositivo en el código QR del manual de 
usuario. 
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Información legal 
© 2022 Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. Todos 
los derechos reservados. 
Sobre este manual 
Este manual incluye las instrucciones de utilización y 
gestión del producto. Las figuras, gráficos, imágenes y 
cualquier otra información que encontrará en lo 
sucesivo tienen únicamente fines descriptivos y 
aclaratorios. La información incluida en el manual está 
sujeta a cambios, sin aviso previo, debido a las 
actualizaciones de software u otros motivos. Visite el 
sitio web de HIKMICRO (www.hikmicrotech.com/) para 
encontrar la última versión de este manual.  
Utilice este manual con la guía y asistencia de 
profesionales capacitados en el soporte del producto.  

Reconocimiento de marcas comerciales 

y otras marcas comerciales y logotipos de 
HIKMICRO son propiedad de HIKMICRO en diferentes 
jurisdicciones. 
Las demás marcas comerciales y logotipos mencionados 
son propiedad de sus respectivos dueños.  

AVISOS LEGALES 

EN LA MEDIDA MÁXIMA PERMITIDA POR LAS LEYES 
APLICABLES, ESTE MANUAL Y EL PRODUCTO DESCRITO 
τINCLUIDOS SU HARDWARE, SOFTWARE Y 
FIRMWAREτ SE SUMINISTRAN «TAL CUAL» Y «CON 
TODOS SU FALLOS Y ERRORES». HIKMICRO NO OFRECE 
GARANTÍAS, EXPLÍCITAS O IMPLÍCITAS, INCLUIDAS, A 
MODO MERAMENTE ENUNCIATIVO MAS NO 
LIMITATIVO, AQUELLAS DE COMERCIABILIDAD, CALIDAD 
SATISFACTORIA O IDONEIDAD PARA UN PROPÓ SITO EN 
PARTICULAR. EL USO QUE HAGA DEL PRODUCTO CORRE 

BAJO SU ÚNICO RIESGO. EN NINGÚN CASO, HIKMICRO 
PODRÁ CONSIDERARSE RESPONSABLE ANTE USTED DE 
NINGÚN DAÑO ESPECIAL, CONSECUENTE, INCIDENTAL O 
INDIRECTO, INCLUYENDO, ENTRE OTROS, DAÑ OS POR 
PÉRDIDAS DE BENEFICIOS COMERCIALES, 
INTERRUPCIÓ N DE LA ACTIVIDAD COMERCIAL, PÉRDIDA 
DE DATOS, CORRUPCIÓ N DE LOS SISTEMAS O PÉRDIDA 
DE DOCUMENTACIÓ N, YA SEA POR INCUMPLIMIENTO 
DEL CONTRATO, AGRAVIO (INCLUYENDO NEGLIGENCIA), 
RESPONSABILIDAD DEL PRODUCTO O EN RELACIÓ N CON 
EL USO DEL PRODUCTO, INCLUSO CUANDO HIKMICRO 
HAYA RECIBIDO UNA NOTIFICACIÓ N DE LA POSIBILIDAD 
DE DICHOS DAÑ OS O PÉRDIDAS.  
USTED RECONOCE QUE LA NATURALEZA DE INTERNET 
IMPLICA RIESGOS DE SEGURIDAD INHERENTES Y QUE 
HIKMICRO NO TENDRÁ NINGUNA RESPONSABILIDAD 
POR NINGÚN FUNCIONAMIENTO ANORMAL, 
FILTRACIONES DE PRIVACIDAD U OTROS DAÑ OS 
RESULTANTES DE ATAQUES CIBERNÉTICOS, ATAQUES DE 
PIRATAS INFORMÁTICOS, INFECCIONES DE VIRUS U 
OTROS RIESGOS DE SEGURIDAD PROPIOS DE INTERNET; 
NO OBSTANTE, HIKMICRO PROPORCIONARÁ EL APOYO 
TÉCNICO OPORTUNO DE SER NECESARIO.  
USTED ACEPTA USAR ESTE PRODUCTO DE 
CONFORMIDAD CON TODAS LAS LEYES APLICABLES Y 
SOLO USTED ES EL ÚNICO RESPONSABLE DE ASEGURAR 
QUE EL USO CUMPLA CON DICHAS LEYES. EN ESPECIAL, 
USTED ES RESPONSABLE DE USAR ESTE PRODUCTO DE 
FORMA QUE NO INFRINJA LOS DERECHOS DE TERCEROS, 
INCLUYENDO, DE MANERA ENUNCIATIVA MAS NO 
LIMITATIVA, DERECHOS DE PUBLICIDAD, DERECHOS DE 
PROPIEDAD INTELECTUAL, DERECHOS RELATIVOS A LA 
PROTECCIÓ N DE DATOS Y OTROS DERECHOS RELATIVOS 
A LA PRIVACIDAD. NO UTILIZARÁ ESTE PRODUCTO PARA 
NINGÚN USO FINAL PROHIBIDO, INCLUYENDO EL 
DESARROLLO O LA PRODUCCIÓ N DE ARMAS DE 
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DESTRUCCIÓ N MASIVA, EL DESARROLLO O 
PRODUCCIÓ N DE ARMAS QUÍMICAS O BIOLÓ GICAS, 
NINGUNA ACTIVIDAD EN EL CONTEXTO RELACIONADO 
CON ALGÚN EXPLOSIVO NUCLEAR O EL CICLO DE 
COMBUSTIBLE NUCLEAR INSEGURO O EN APOYO DE 
ABUSOS DE LOS DERECHOS HUMANOS. 
EN CASO DE HABER CONFLICTO ENTRE ESTE MANUAL Y 
LA LEGISLACIÓ N VIGENTE, ESTA ÚLTIMA PREVALECERÁ. 

Información normativa 

Declaración de conformidad de la UE 

 Este producto, y en su caso también los 
accesorios suministrados, tienen la marca "CE" y 
por tanto cumplen con las normas europeas de 
armonización aplicables enumeradas en la 
Directiva de compatibilidad electromagnética 
2014/30/UE, la Directiva de equipos 
radioeléctricos 2014/53/UE y la Directiva de 
restricción del uso de sustancias peligrosas 
2011/65/UE. 

 
2012/19/UE (directiva RAEE, residuos de 
aparatos eléctricos y electromagnéticos): En la 
Unión Europea, los productos marcados con 
este símbolo no pueden ser desechados en el 
sistema de basura municipal sin recogida 
selectiva. Para un reciclaje adecuado, entregue 
este producto en el lugar de compra del equipo 
nuevo equivalente o deshágase de él en el punto 
de recogida designado a tal efecto. Para más 
información visite: www.recyclethis.info. 

 
2006/66/CE (directiva sobre baterías): Este 
producto lleva una batería que no puede ser 
desechada en el sistema municipal de basuras 
sin recogida selectiva dentro de la Unión 
Europea. Consulte la documentación del 
producto para ver la información específica de la 
batería. La batería lleva marcado este símbolo, 
que incluye unas letras indicando si contiene 
cadmio (Cd), plomo (Pb), o mercurio (Hg). Para 
un reciclaje adecuado, entregue la batería a su 
vendedor o llévela al punto de recogida de 
basuras designado a tal efecto. Para más 
información visite: www.recyclethis.info. 

Instrucciones de seguridad 
Estas instrucciones están destinadas a garantizar que el 
usuario pueda utilizar el producto correctamente para 
evitar peligros o pérdidas materiales. 
Leyes y normativas 

 El uso del producto ha de cumplir estrictamente con 
las normas de seguridad eléctrica locales. 

Transporte 
 Guarde el dispositivo en su paquete original o en uno 
similar cuando lo transporte. 
 Guarde el embalaje para uso futuro. En el caso de que 
ocurra algún fallo, deberá devolver el dispositivo a la 
fábrica con el envoltorio original. En caso de 
transporte sin el envoltorio original podría resultar en 
daños en el dispositivo y la empresa no se hará 
responsable. 
 No deje caer el producto ni lo someta a impactos 
físicos. Mantenga el dispositivo alejado de 
interferencias magnéticas. 

Fuente de alimentación 
 La tensión de entrada debe cumplir con el límite de la 
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fuente de alimentación (3,85 V de CC, 570 mA) según 
el estándar IEC61010-1. Consulte las especificaciones 
técnicas para obtener información detallada. 
 Asegúrese de que el enchufe esté correctamente 
conectado a la toma de corriente. 
 NO conecte múltiples dispositivos a un mismo 
adaptador de corriente, para evitar el 
sobrecalentamiento y los riesgos de incendio por 
sobrecarga. 

Batería 
 La batería integrada no puede ser desmontada. 
Póngase en contacto con el fabricante para solicitar las 
reparaciones necesarias. 
 No cargue otros tipos de baterías con el cargador 
suministrado. Confirme que no haya material 
inflamable a menos de 2 m del cargador durante la 
carga. 
 Para almacenar la batería durante un periodo 
prolongado, compruebe que esté completamente 
cargada cada medio año para garantizar la calidad de 
la misma. De lo contrario, podrían ocurrir daños. 
 NO coloque la batería cerca de fuentes de calor o de 
fuego. Evite la luz directa del sol. 
 NO se trague la batería para evitar quemaduras 
químicas. 
 NO deje la batería al alcance de los niños. 
 Cuando el dispositivo esté apagado y la batería RTC 
esté llena, los ajustes de tiempo se podrán guardar 
durante 6 meses. 
 Antes del primer uso, cargue el dispositivo durante 
más de 2,5 horas en el estado de apagado. 
 La tensión de la batería es de 3,85 V y la capacidad de 
la batería es de 2100 mAh. 
 La batería cuenta con la certificación UL2054. 

Mantenimiento 
 Si el producto no funciona correctamente, por favor, 
póngase en contacto con su distribuidor o con el 
centro de servicio técnico más próximo. No nos 
haremos responsables de los problemas derivados de 
una reparación o mantenimiento no autorizados. 
 Algunos componentes del dispositivo (p. ej: el 
condensador electrolítico) necesita una sustitución 
periódica. La vida útil promedio puede variar, por lo 
que se recomienda una revisión periódica. Contacte 
con su vendedor para más detalles. 
 Limpie suavemente el dispositivo con una gamuza 
limpia con una pequeña cantidad de etanol, si fuese 
necesario. 
 Si se utiliza el equipo de una manera no especificada 
por el fabricante, la protección del dispositivo podría 
verse mermada. 
 Le recomendamos llevar el dispositivo para su 
calibración una vez al año. Póngase en contacto con su 
distribuidor local para obtener información sobre el 
mantenimiento. 

Entorno de uso 
 NO exponga el dispositivo a entornos excesivamente 
cálidos, fríos, con polvo, corrosivos, salinos-alcalinos o 
húmedos. Compruebe que el entorno de uso se 
adapte a los requisitos del dispositivo. La temperatura 
ŘŜ ŦǳƴŎƛƻƴŀƳƛŜƴǘƻ ƻǎŎƛƭŀ ŜƴǘǊŜ ҍмл ϲ/ ȅ рл ϲ/ ȅ ƭŀ 
humedad de funcionamiento es del 95 % o inferior. 
 Este dispositivo solo se puede utilizar de forma segura 
en zonas de hasta 2000 metros por encima del nivel 
del mar. 
 Coloque el dispositivo en un entorno seco y con buena 
ventilación. 
 NO exponga el dispositivo a radiaciones 
electromagnéticas o entornos polvorientos. 
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 NO apunte la lente hacia una fuente de alta intensidad 
como un láser. 
 Cuando utilice equipos láser, asegúrese de que el 
objetivo del dispositivo no quede expuesto al rayo 
láser ya que podría quemarse. 
 El dispositivo es apto para su uso tanto en exteriores 
como en interiores, pero no lo exponga a condiciones 
de humedad.  
 Su nivel de protección es IP 54. 
 El grado de contaminación es 2. 

Soporte técnico 
 El sitio https://www.hikmicrotech.com le ayudará 
como cliente de HIKMICRO a sacarle el máximo 
partido a sus productos HIKMICRO. El sitio le ofrece 
acceso a nuestro equipo de soporte, software y 
documentación, contactos de servicio, etc. 

Emergencia 
 Si hay presencia de humo, olores o ruidos procedentes 
del dispositivo, apague la alimentación 
inmediatamente, desenchufe el cable de alimentación 
y contacte con el servicio técnico. 

 

Dirección de fabricación 
Habitación 313, Unidad B, Edificio 2, Carretera de 
Danfeng 399, Subdistrito de Xixing, Distrito de Binjiang, 
Hangzhou, Zhejiang 310052, China 
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
 
AVISO DE CONFORMIDAD: Los productos de las series 
térmicas podrían estar sujetos a controles de 
exportación en algunos países o regiones; entre ellos, 
por ejemplo, los Estados Unidos, la Unión Europea, el 
Reino Unido y/o otros países miembros del Arreglo de 
Wassenaar. Consulte con algún experto en 
cumplimiento normativo y legal o con las autoridades 
gubernamentales locales para cumplir con los requisitos 
de licencia de exportación necesarios si desea transferir, 
exportar o reexportar los productos de las series 
térmicas entre distintos países. 
 
 

Português 
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N.º Descrição Função 

1 Tecla 
Retroceder 

Toque para sair do menu ou 
regressar ao menu anterior. 

2 Tecla 
Ficheiro 

Toque para entrar nos álbuns. 

3 Tecla 
Definições 

Toque para entrar na interface das 
definições. 

4 Luz de flash Projeta luz sobre os objetos e emite 
um alarme intermitente. 

5 Lente 
térmica 

Ver a imagem térmica. 

6 Lente ótica Ver a imagem ótica. 
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N.º Descrição Função 

7 Tecla de ligar/desligar Mantenha premida para ligar/desligar o dispositivo. 
8 Tecla de captura  ̧Premir: captar instantâneos/parar a gravação. 

 ̧Premir sem soltar: iniciar a gravação. 
9 Suporte do tripé Montar o tripé. 

10 Ponto de fixação da correia Para montar a correia. 
11 Indicador Indicar o estado de carregamento do dispositivo.  

 ̧Vermelho fixo: a carregar normalmente. 
 ̧Vermelho a piscar: exceção de carregamento. 
 ̧Verde fixo: totalmente carregado. 
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12 Interface Tipo-C Para carregar o dispositivo ou exportar ficheiros com o cabo Tipo-C. 
13 Campainha Emite o alarme sonoro. 

 
Medição de temperatura 

Com o detetor de IV de alta sensibilidade e o sensor de alto desempenho integrados, o intervalo de medição 
da temperatura situa-se entre -20 °C e 400 °C (-4 °F e 752 °F), com uma precisão de medição da temperatura 
de ± 2 °C (± 3,6 °F) ou de 2% quando a temperatura ambiente se situa entre 15 °C e 35 °C (59 °F e 95 °F) e a 
temperatura do objeto é superior a 0 °C (32 °F). 

Menu pendente 
No menu pendente, pode ajustar a luminosidade e ativar funções tais como Wi-Fi, Bluetooth, Hotspot, a 
transmissão de ecrã, a luz do flash e o modo Escuro/Claro. 

Ligação ao software do cliente 
Permite ver imagens em direto, capturar e gravar através da aplicação HIKMIKRO Viewer no seu telemóvel. 
Leia os códigos QR na capa para transferir a aplicação. 
Pode igualmente transferir o HIKMICRO Analyzer (https://www.hikmicrotech.com/en/product-c-detail/18) 
para analisar imagens offline e gerar um relatório no seu computador. 

Ajuste de imagem 
É possível selecionar diversos tipos de paleta e de modos de imagem para satisfazer diferentes requisitos de 
observação. A função Nivelar e Expandir pode ser ajustada de forma manual ou automática para obter um 
bom efeito térmico que permita efetuar uma melhor análise das diferenças de temperatura.  
No modo automático, o dispositivo ajusta automaticamente os parâmetros da faixa de temperatura. No 
modo manual, toque na área de interesse do ecrã ou toque nas setas situadas no lado esquerdo do ecrã 
para ajustar a faixa de temperatura a visualizar. 
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Nota: ¦Ƴ ǎƻƳ ŘŜ ŎƭƛǉǳŜ Ŝ ƻ ŎƻƴƎŜƭŀƳŜƴǘƻ Řŀ ƛƳŀƎŜƳ ǎńƻ ƻŎƻǊǊşƴŎƛŀǎ ǘƝǇƛŎŀǎΦ h ϦǊǳƝŘƻ ŘŜ ŎƭƛǉǳŜέ Ş ƎŜǊŀŘƻ 
pela FFC (Flat Field Correction - Correção de Campos Planos), a qual é utilizada para corrigir as desigualdades 
na visualização, melhorar a qualidade da imagem e obter melhores resultados de temperatura. 

 

Manual de utilizador 
Para obter instruções de utilização detalhadas, leia o código QR para aceder ao manual do utilizador. 

 
 

Informação legal 
© 2022 Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. Todos 

os direitos reservados. 
Acerca deste Manual 
O Manual inclui instruções para utilizar e gerir o produto. 
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As fotografias, os gráficos, as imagens e todas as outras 
informações doravante apresentadas destinam-se 
apenas a fins de descritivos e informativos. As 
informações que constam do Manual estão sujeitas a 
alteração, sem aviso prévio, devido a atualizações de 
firmware ou a outros motivos. Encontre a versão mais 
recente deste Manual no website da HIKMICRO 
(www.hikmicrotech.com/).  
Utilize este Manual sob orientação e com a assistência 
de profissionais formados neste Produto.  

Reconhecimento de marcas comerciais 

e outras marcas registadas e logótipos da 
HIKMICRO são propriedades da HIKMICRO em diversos 
territórios. 
Outras marcas comerciais e logótipos mencionados são 
propriedade dos respetivos proprietários.  

EXCLUSÃO DE RESPONSABILIDADE LEGAL 

NA MEDIDA MÁXIMA PERMITIDA PELA LEI APLICÁVEL, 
ESTE MANUAL E O PRODUTO DESCRITO, COM O SEU 
HARDWARE, SOFTWARE E FIRMWARE, SÃO 
Chwb9/L5h{ ά¢![ /hah 9{¢%hέ 9 ά/ha ¢h5!{ !{ 
{¦!{ C![I!{ 9 9wwh{έΦ ! ILYaL/wh b%h !tw9{9b¢! 
QUAISQUER GARANTIAS, EXPRESSAS OU IMPLÍCITAS, 
INCLUINDO, SEM QUAISQUER LIMITAÇÕ ES, GARANTIAS 
DE COMERCIABILIDADE, QUALIDADE SATISFATÓ RIA OU 
ADEQUAÇÃO A UM DETERMINADO FIM. A SUA 
UTILIZAÇÃO DESTE PRODUTO É FEITA POR SUA CONTA E 
RISCO. EM NENHUMA CIRCUNSTÂNCIA, A HIKMICRO 
SERÁ RESPONSÁVEL POR SI EM RELAÇÃO A QUAISQUER 
DANOS ESPECIAIS, CONSEQUENCIAIS, INCIDENTAIS OU 
INDIRETOS, INCLUINDO, ENTRE OUTROS, DANOS PELA 
PERDA DE LUCROS COMERCIAIS, INTERRUPÇÃO DA 
ATIVIDADE, PERDA DE DADOS, CORRUPÇÃO DE 

SISTEMAS OU PERDA DE DOCUMENTAÇÃO SEJA COM 
BASE NUMA VIOLAÇÃO DO CONTRATO, ATOS ILÍCITOS 
(INCLUÍNDO NEGLIGÊNCIA), RESPONSABILIDADE PELO 
PRODUTO OU, DE OUTRO MODO, RELACIONADA COM A 
UTILIZAÇÃO DO PRODUTO, AINDA QUE A HIKMICRO 
TENHA SIDO AVISADA SOBRE A POSSIBILIDADE DE TAIS 
DANOS OU PERDAS.  
O UTILIZADOR RECONHECE QUE A NATUREZA DA 
INTERNET OFERECE RISCOS DE SEGURANÇA INERENTES 
E QUE A HIKMICRO NÃO SERÁ RESPONSABILIZADA POR 
UM FUNCIONAMENTO ANORMAL, PERDA DE 
PRIVACIDADE OU OUTROS DANOS RESULTANTES DE 
ATAQUES INFORMÁTICOS, ATAQUES DE PIRATARIA, 
INFEÇÃO POR VÍRUS OU OUTROS RISCOS ASSOCIADOS À 
SEGURANÇA DA INTERNET. NO ENTANTO, A HIKMICRO 
PRESTARÁ APOIO TÉCNICO ATEMPADO, SE SOLICITADO.  
O UTILIZADOR ACEITA UTILIZAR ESTE PRODUTO EM 
CONFORMIDADE COM TODAS AS LEIS APLICÁVEIS E SER 
O ÚNICO RESPONSÁVEL POR GARANTIR QUE A SUA 
UTILIZAÇÃO É CONFORME À LEI APLICÁVEL. 
PARTICULARMENTE, O UTILIZADOR É O RESPONSÁVEL 
PELA UTILIZAÇÃO DESTE PRODUTO DE MODO QUE NÃO 
INFRINJA OS DIREITOS DE TERCEIROS, INCLUINDO, 
ENTRE OUTROS, OS DIREITOS DE PUBLICIDADE, 
DIREITOS DE PROPRIEDADE INTELECTUAL OU DE 
PROTEÇÃO DE DADOS, OU QUAISQUER OUTROS 
DIREITOS DE PRIVACIDADE. O UTILIZADOR NÃO PODERÁ 
UTILIZAR ESTE PRODUTO PARA QUAISQUER 
UTILIZAÇÕ ES FINAIS PROIBIDAS, INCLUINDO O 
DESENVOLVIMENTO OU PRODUÇÃO DE ARMAS DE 
DESTRUIÇÃO MACIÇA, DESENVOLVIMENTO OU 
PRODUÇÃO DE QUÍMICOS OU ARMAS BIOLÓ GICAS, 
QUAISQUER ATIVIDADES DESENVOLVIDAS NO ÂMBITO 
DE EXPLOSIVOS NUCLEARES OU CICLOS DE 
COMBUSTÍVEL NUCLEAR INSEGURO OU PARA APOIAR 
ABUSOS AOS DIREITOS HUMANOS. 
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NA EVENTUALIDADE DA OCORRÊNCIA DE ALGUM 
CONFLITO ENTRE ESTE MANUAL E A LEGISLAÇÃO 
APLICÁVEL, ESTA ÚLTIMA PREVALECE. 

Informações sobre as normas reguladoras 

Declaração de conformidade da UE 

 Este produto e, se aplicável, os acessórios 
fornecidos com o mesmo, têm a marcação "CE" 
e estão, por isso, em conformidade com os 
padrões europeus aplicáveis, indicados na 
diretiva CEM 2014/30/EU, na diretiva de 
Equipamento de Rádio 2014/53/EU e na diretiva 
RoHS 2011/65/EU. 

 
2012/19/UE (Diretiva REEE): Os produtos com 
este símbolo não podem ser eliminados como 
resíduos urbanos indiferenciados na União 
Europeia. Para uma reciclagem adequada, 
devolva este produto ao seu fornecedor local 
quando adquirir um novo equipamento 
equivalente ou elimine-o através dos pontos de 
recolha adequados. Para mais informações, 
consulte: www.recyclethis.info. 

 
2006/66/CE (diretiva relativa a baterias): Este 
produto contém uma bateria que não pode ser 
eliminada como resíduo urbano indiferenciado 
na União Europeia. Consulte a documentação do 
produto para obter informações específicas 
acerca da bateria. A bateria está marcada com 
este símbolo, que poderá incluir inscrições para 
indicar a presença de cádmio (Cd), chumbo (Pb), 
ou mercúrio (Hg). Para reciclar o produto de 
forma adequada, devolva a bateria ao seu 
fornecedor ou coloque-a num ponto de recolha 

apropriado. Para mais informações, consulte: 
www.recyclethis.info. 

Instruções de segurança 
Estas instruções destinam-se a garantir que o utilizador 
possa utilizar o produto corretamente para evitar 
perigos ou perdas materiais. 
Legislação e regulamentos 

 A utilização do produto deve estar em total 
conformidade com as normais locais de 
manuseamento de aparelhos elétricos. 

Transporte 
 Mantenha o dispositivo na embalagem original ou 
similar, quando o transportar. 
 Depois da abertura da embalagem do produto, guarde 
todos invólucros, para uso posterior. Em caso de 
qualquer avaria, deve devolver o dispositivo à fábrica 
com o invólucro original. O transporte sem o invólucro 
original pode resultar em danos no dispositivo, sendo 
que a empresa não assumirá quaisquer 
responsabilidades. 
 Não deixe o produto cair, nem o sujeite a impactos 
físicos. Mantenha o dispositivo longe de interferências 
magnéticas. 

Alimentação elétrica 
 A tensão de entrada deve cumprir a Fonte de potência 
limitada (3,85 V CC, 570 mA), de acordo com a norma 
IEC61010-1. Consulte as especificações técnicas para 
obter informações detalhadas. 
 Certifique-se de que a ficha está devidamente ligada à 
tomada. 
 NÃO ligue vários dispositivos a um adaptador de 
energia, para evitar o superaquecimento de riscos de 
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incêndio provocados por sobrecarga. 
Bateria 

 A bateria integrada não pode ser desmontada. 
Contacte o fabricante caso necessite de uma 
reparação. 
 NÃO carregue outro tipo de bateria com o carregador 
fornecido. Certifique-se de que não existe material 
inflamável no raio de dois metros do carregador 
enquanto o carregamento é efetuado. 
 Em caso de armazenamento prolongado da bateria, 
certifique-se de que esta é totalmente carregada de 6 
em 6 meses, garantindo, assim, a sua qualidade. Caso 
contrário, poderão ocorrer danos. 
 NÃO coloque a bateria perto de uma fonte de calor ou 
do fogo. Evite a luz solar direta. 
 NÃO engula a bateria para evitar queimaduras 
químicas. 
 NÃO coloque a bateria ao alcance das crianças. 
 Quando o dispositivo está desligado e a bateria do RTC 
está cheia, as definições da hora podem permanecer 
guardadas durante 6 meses. 
 Durante a primeira utilização, carregue o dispositivo 
durante mais de 2,5 horas com este desligado. 
 A tensão da bateria é de 3,85 V e a capacidade da 
bateria é de 2100 mAh. 
 A bateria encontra-se certificada pela UL2054. 

Manutenção 
 Se o produto não funcionar corretamente, contacte o 
seu fornecedor ou o seu centro de serviços local. Não 
assumimos qualquer responsabilidade por problemas 
causados por reparações ou manutenções não 
autorizadas. 
 Alguns componentes do dispositivo (por exemplo, 
capacitor eletrolítico) necessita de substituição regular. 

A duração média varia, portanto, recomenda-se 
verificação periódica. Entre em contacto com o 
respetivo revendedor para obter detalhes. 
 Limpe o dispositivo suavemente com um pano limpo e 
uma pequena quantidade de etanol, se necessário. 
 Se o equipamento for utilizado de uma forma não 
especificada pelo fabricante, a proteção providenciada 
pelo dispositivo poderá ser afetada. 
 Recomendamos remeter uma vez por ano o 
dispositivo para calibração, contacte o revendedor 
local para obter mais informação sobre os centros de 
manutenção. 

Ambiente da utilização 
 NÃO exponha o dispositivo a ambientes 
extremamente quentes, frios, poeirentos, corrosivos, 
alcalino salinos ou húmidos. Certifique-se de que o 
ambiente de funcionamento do dispositivo cumpre os 
requisitos do mesmo. A temperatura de 
funcionamento deve situar-se entre -10 °C e 50 °C e a 
humidade de funcionamento deve ser igual ou inferior 
a 95%. 
 Este dispositivo só pode ser utilizado em segurança na 
região abaixo dos 2000 metros acima do nível do mar. 
 Coloque o dispositivo num ambiente seco e bem 
ventilado. 
 NÃO exponha o dispositivo a radiação eletromagnética 
elevada nem a ambientes com pó. 
 NÃO direcione a lente para fontes de intensidade 
elevada tais como um laser. 
 Quando estiver a utilizar qualquer equipamento a 
laser, verifique se a lente do dispositivo não se 
encontra exposta ao feixe de laser, caso contrário 
pode queimar. 
 O dispositivo é adequado para utilização em espaços 
interiores e exteriores, mas não o exponha a 
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condições húmidas.  
 O nível de proteção é IP 54. 
 O grau de poluição é 2. 

Suporte técnico 
 O portal https://www.hikmicrotech.com ajudá-lo-á, 
como cliente HIKMICRO, a tirar o máximo partido dos 
seus produtos HIKMICRO. O portal dá-lhe acesso à 
nossa equipa de apoio ao cliente, software, 
documentação, contactos de serviço, etc. 

Emergência 
 Caso o dispositivo emita fumo, odores ou ruídos, 
desligue a alimentação elétrica de imediato, retire o 
cabo de alimentação da tomada e contacte o centro 
de assistência. 

 

Endereço do fabricante 

Sala 313, Unidade B, Edifício 2, Rua Danfeng 399, 

Subdistrito Xixing, Distrito Binjiang, Hangzhou, Zhejiang 
310052, China 
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
 
AVISO DE CONFORMIDADE: Os produtos da série 
térmica poderão estar sujeitos a controlos de 
exportação em vários países ou regiões, incluindo sem 
limite, os Estados Unidos da América, a União Europeia, 
o Reino Unido e/ou outros países-membro do Acordo de 
Wassenaar. Consulte o seu especialista em legislação ou 
em conformidade ou as autoridades locais para saber os 
requisitos de licença de exportação necessários se 
pretender transferir, exportar, voltar a exportar os 
produtos da série térmica entre países diferentes. 
 
 

Italiano 

 

N. Descrizione Funzione 

1 Tasto 
Indietro 

Toccare per uscire dal menu o 
tornare al menu precedente. 

2 Tasto File Toccare per accedere agli album. 
3 Tasto 

Impostazioni 
Toccare per accedere alla 
schermata delle impostazioni. 

4 Luce Flash Consente d illuminare a pieno gli 
oggetti e invia un allarme luminoso 
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 lampeggiante. 
5 Obiettivo 

termico 
Mostra l'immagine termografica. 

6 Obiettivo 
ottico 

Mostra l'immagine ottica. 
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N. Descrizione Funzione 

7 Pulsante di alimentazione Tenere premuto per accendere o spegnere il dispositivo. 
8 Pulsante di acquisizione  ̧Premere per acquisire istantanee/arrestare la registrazione 

 ̧Pressione lunga: consente di avviare la registrazione 
9 Supporto per treppiede Montare il treppiede. 

10 Punto di fissaggio della cinghia Consente di fissare la cinghia da trasporto. 
11 Indicatore Indica lo stato di carica del dispositivo.  

 ̧Rosso fisso: carica normale 
 ̧Rosso lampeggiante: errore di carica 
 ̧Verde fisso: ricarica terminata 

12 Connettore USB-C Consente di ricaricare il dispositivo o esportare i file con il cavo 
Type-C. 

13 Cicalino Uscita allarme acustico. 

 
Misurazione della temperatura 
/ƻƴ ƛƭ ǊƛƭŜǾŀǘƻǊŜ Lw ŀ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŁ ŜƭŜǾŀǘŀ Ŝ ƛƭ ǎŜƴǎƻǊŜ ŀŘ ŀƭǘŜ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛΣ ƭΩƛƴǘŜǊǾŀƭƭƻ di misurazione della 
temperatura varia da -20 °C a 400 °C con una precisione massima di ±2 °C, oppure del 2% con una 
temperatura ambiente compresa tra 15 °C e 35 ϲ/ Ŝ ƭŀ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ ŘŜƭƭΩƻƎƎŜǘǘƻ ǎǳǇŜǊƛƻǊŜ ŀ л °C. 

Menu a tendina 
Nel menu a tendina è possibile regolare la luminosità e abilitare funzioni come Wi-Fi, Bluetooth, hotspot, 
screencast, torcia elettrica e modalità scura/luminosa. 

Collegamento con il software client 
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[ΩŀǇǇ ILYaL/wh ±ƛŜǿŜǊ ŎƻƴǎŜƴǘŜ Řƛ ǾƛǎǳŀƭƛȊȊŀǊŜ ƭŜ ƛƳƳŀƎƛƴƛ Řŀƭ ǾƛǾƻΣ ŀŎǉǳƛǎƛǊŜ ƛƳƳagini, effettuare 
registrazioni e altro ancora dal proprio telefono. Eseguire la scansione del codice QR per scaricare 
l'applicazione. 
È inoltre possibile scaricare HIKMICRO Analyzer (https://www.hikmicrotech.com/en/product-c-detail/18) 
per analizzare le immagini offline e generare un report sul computer. 

Regolazione immagine 
[ΩǳǘŜƴǘŜ ǇǳƼ ǎŜƭŜȊƛƻƴŀǊŜ ŘƛǾŜǊǎƛ ǘƛǇƛ Řƛ ǘŀǾƻƭƻȊȊŜ Ŝ ƳƻŘŀƭƛǘŁ Řƛ ƛƳƳŀƎƛƴŜ ǇŜǊ ǎƻŘŘƛǎŦŀǊŜ ƛ ǾŀǊƛ ǊŜǉǳƛǎƛǘƛ Řƛ 
osservazione. Il livello e l'intervallo possono essere regolati manualmente o automaticamente per 
raggiungere un effetto termico ideale e una migliore analisi della differenza di temperatura.  
In modalità automatica, il dispositivo regola automaticamente i parametri degli intervalli di temperatura. In 
modalità manuale, toccare un'area di interesse dello schermo o le frecce sul lato sinistro dello stesso per 
ǊŜƎƻƭŀǊŜ ƭΩƛƴǘŜǊǾŀƭƭƻ Řƛ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ ŎƘŜ ǎƛ ŘŜǎƛŘŜǊŀ ǾƛǎǳŀƭƛȊȊŀǊŜΦ 

  
 

Nota: Lƭ ǎǳƻƴƻ Řƛ ǳƴƻ ǎŎŀǘǘƻ Ŝ ƛƭ ōƭƻŎŎƻ ŘŜƭƭΩƛƳƳŀƎƛƴŜ ǎƻƴƻ ŦŜƴƻƳŜƴƛ ƴƻǊƳŀƭƛΦ Lƭ άǊǳƳƻǊŜ ŘŜƭƭƻ ǎŎŀǘǘƻέ ŝ 
ƎŜƴŜǊŀǘƻ ŘŀƭƭΩCC/ όCƭŀǘ CƛŜƭŘ /ƻǊǊŜŎǘƛƻƴΣ ŎƻǊǊŜȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎŀƳǇƻ ǇƛŀǘǘƻύΣ ŎƘŜ ǾƛŜƴŜ ƛƳǇƛŜƎŀǘƻ ǇŜǊ ŎƻǊǊŜƎƎŜǊŜ 
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la non uniformità del display, migliorare la qualità dell'immagine e ottenere migliori risultati di 
temperatura. 

 

Manuale d'uso 
9ǎŜƎǳƛǊŜ ƭŀ ǎŎŀƴǎƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎƻŘƛŎŜ vw ǇŜǊ ƻǘǘŜƴŜǊŜ ƛƭ ƳŀƴǳŀƭŜ ŘŜƭƭΩǳǘŜƴǘŜ Ŝ ƛǎǘǊǳȊƛƻƴƛ ŘŜǘǘŀƎƭƛŀǘŜ ǎǳƭ 
funzionamento. 

 
 

Informazioni legali 
© 2022 Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. Tutti i 
diritti riservati. 
Informazioni sul presente Manuale 
Il presente Manuale contiene le istruzioni per l'uso e la 
gestione del prodotto. Le illustrazioni, i grafici e tutte le 
altre informazioni che seguono hanno solo scopi 
illustrativi ed esplicativi. Le informazioni contenute nel 
Manuale sono soggette a modifiche senza preavviso in 
seguito ad aggiornamenti del firmware o per altri motivi. 
Scaricare la versione più recente del presente Manuale 
dal sito web di HIKMICRO (www.hikmicrotech.com/).  
Utilizzare il presente Manuale con la supervisione e 
l'assistenza di personale qualificato nel supporto del 
prodotto.  

Titolarità dei marchi 

e gli altri marchi registrati e loghi di 
HIKMICRO sono di proprietà di HIKMICRO nelle varie 
giurisdizioni. 
Gli altri marchi registrati e loghi menzionati 
appartengono ai rispettivi proprietari.  

ESCLUSIONE DI RESPONSABILITÀ 

NELLA MISURA MASSIMA CONSENTITA DALLA LEGGE 
VIGENTE, QUESTO MANUALE E IL PRODOTTO 
DESCRITTO, CON IL SUO HARDWARE, SOFTWARE E 
FIRMWARE, SONO FORNITI "COSÌ COME SONO" E "CON 
TUTTI I DIFETTI E GLI ERRORI". HIKMICRO NON RILASCIA 
ALCUNA GARANZIA, NÉ ESPRESSA NÉ IMPLICITA COME, 
SOLO A TITOLO DI ESEMPIO, GARANZIE DI 
COMMERCIABILITÀ, QUALITÀ SODDISFACENTE O 



 

45 

IDONEITÀ PER UN USO SPECIFICO. L'UTENTE UTILIZZA IL 
PRODOTTO A PROPRIO RISCHIO. HIKMICRO DECLINA 
QUALSIASI RESPONSABILITÀ VERSO L'UTENTE IN 
RELAZIONE A DANNI SPECIALI, CONSEQUENZIALI E 
INCIDENTALI, COMPRESI, TRA GLI ALTRI, I DANNI 
DERIVANTI DA MANCATO PROFITTO, INTERRUZIONE 
DELL'ATTIVITÀ O PERDITA DI DATI, DANNEGGIAMENTO 
DI SISTEMI O PERDITA DI DOCUMENTAZIONE, 
DERIVANTI DA INADEMPIENZA CONTRATTUALE, 
ILLECITO (COMPRESA LA NEGLIGENZA), RESPONSABILITÀ 
PER DANNI AI PRODOTTI O ALTRIMENTI IN RELAZIONE 
ALL'USO DEL PRODOTTO, ANCHE QUALORA HIKMICRO 
SIA STATA INFORMATA DELLA POSSIBILITÀ DI TALI 
DANNI O PERDITE.  
L'UTENTE RICONOSCE CHE LA NATURA DI INTERNET 
PREVEDE RISCHI DI SICUREZZA INTRINSECI E CHE 
HIKMICRO DECLINA QUALSIASI RESPONSABILITÀ IN 
RELAZIONE A FUNZIONAMENTI ANOMALI, VIOLAZIONE 
DELLA RISERVATEZZA O ALTRI DANNI RISULTANTI DA 
ATTACCHI INFORMATICI, INFEZIONE DA VIRUS O ALTRI 
RISCHI LEGATI ALLA SICUREZZA SU INTERNET; TUTTAVIA, 
HIKMICRO FORNIRÀ TEMPESTIVO SUPPORTO TECNICO, 
SE NECESSARIO.  
L'UTENTE ACCETTA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO IN 
CONFORMITÀ A TUTTE LE LEGGI VIGENTI E DI ESSERE IL 
SOLO RESPONSABILE DI TALE UTILIZZO CONFORME. IN 
PARTICOLARE, L'UTENTE È RESPONSABILE DEL FATTO 
CHE L'UTILIZZO DEL PRODOTTO NON VIOLI DIRITTI DI 
TERZI COME, SOLO A TITOLO DI ESEMPIO, DIRITTI DI 
PUBBLICITÀ, DIRITTI DI PROPRIETÀ INTELLETTUALE O 
DIRITTI RELATIVI ALLA PROTEZIONE DEI DATI E ALTRI 
DIRITTI RIGUARDANTI LA PRIVACY. NON È CONSENTITO 
UTILIZZARE QUESTO PRODOTTO PER SCOPI PROIBITI, 
COME, TRA GLI ALTRI, LA PRODUZIONE DI ARMI DI 
DISTRUZIONE DI MASSA, LO SVILUPPO O LA 
PRODUZIONE DI ARMI CHIMICHE O BIOLOGICHE, 

QUALSIASI ATTIVITÀ SVOLTA IN CONTESTI CORRELATI A 
ESPLOSIVI NUCLEARI O COMBUSTIBILI NUCLEARI NON 
SICURI O ATTIVITÀ CHE CAUSINO VIOLAZIONI DEI DIRITTI 
UMANI. 
IN CASO DI CONFLITTO TRA IL PRESENTE MANUALE E LA 
LEGGE VIGENTE, PREVARRÀ QUEST'ULTIMA. 

Informazioni sulle norme 

Dichiarazione di conformità UE 

 Questo prodotto e gli eventuali accessori in 
dotazione sono contrassegnati con il marchio 
"CE", quindi sono conformi alle norme europee 
armonizzate vigenti di cui alla direttiva EMC 
2014/30/UE, alla direttiva RED 2014/53/UE e 
alla direttiva RoHS 2011/65/UE. 

 
2012/19/UE (Direttiva RAEE): i prodotti 
contrassegnati con il presente simbolo non 
possono essere smaltiti come rifiuti domestici 
indifferenziati nell'Unione europea. Per lo 
smaltimento corretto, restituire il prodotto al 
rivenditore in occasione dell'acquisto di un 
nuovo dispositivo o smaltirlo nei punti di 
raccolta autorizzati. Ulteriori informazioni sono 
disponibili sul sito: www.recyclethis.info. 

 
2006/66/CE (direttiva batterie): questo prodotto 
contiene una batteria e non è possibile smaltirlo 
con i rifiuti domestici indifferenziati nell'Unione 
europea. Consultare la documentazione del 
prodotto per le informazioni specifiche sulla 
batteria. La batteria è contrassegnata con il 
presente simbolo, che potrebbe includere le 
sigle di cadmio (Cd), piombo (Pb) o mercurio 
(Hg). Per lo smaltimento corretto, restituire la 
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batteria al rivenditore locale o smaltirla nei punti 
di raccolta autorizzati. Ulteriori informazioni 
sono disponibili sul sito: www.recyclethis.info. 

Istruzioni per la sicurezza 
Le presenti istruzioni hanno lo scopo di garantire che il 
prodotto venga utilizzato in modo corretto, evitando 
situazioni di pericolo o danni materiali. 
Leggi e regolamenti 

 Il prodotto deve essere utilizzato rispettando 
rigorosamente le norme locali in materia di sicurezza 
elettrica. 

Trasporto 
 Per trasportare il dispositivo, riporlo nella confezione 
originale o in una analoga. 
 Dopo aver disimballato il prodotto, conservare tutto il 
materiale di imballaggio per riutilizzarlo in futuro. In 
caso di guasti, sarà necessario inviare il dispositivo al 
produttore nell'imballaggio originale. Il trasporto 
senza l'imballaggio originale può causare danni al 
dispositivo; in tal caso il produttore declina ogni 
responsabilità. 
 Non lasciar cadere il prodotto e non sottoporlo a 
impatti. Tenere il dispositivo lontano dalle 
interferenze magnetiche. 

Alimentazione 
 La tensione in ingresso deve essere conforme alla 
norma IEC61010-1 sulle fonti di alimentazione limitate 
(3,85 VCC; 570 mA). Per informazioni dettagliate, 
consultare le specifiche tecniche. 
 Verificare che la spina sia correttamente inserita nella 
presa di corrente. 
 NON collegare più dispositivi allo stesso alimentatore 
per evitare rischi di surriscaldamento o di incendio da 

sovraccarico. 
Batteria 

 La batteria integrata non può essere smontata. Per 
eventuali riparazioni, rivolgersi al produttore. 
 Non usare il caricabatterie in dotazione per caricare 
altri tipi di batterie. Verificare che durante la ricarica 
non ci siano materiali infiammabili nel raggio di 
2 metri dal caricabatterie. 
 Se la batteria rimane inutilizzata per lunghi periodi, 
caricarla completamente ogni sei mesi per garantire 
una lunga durata. In caso contrario potrebbe subire 
danni. 
 NON collocare la batteria vicino a fonti di calore o 
fuoco. Evitare la luce diretta del sole. 
 NON ingoiare la batteria per evitare ustioni chimiche. 
 Tenere la batteria fuori dalla portata dei bambini. 
 Quando il dispositivo è spento e la batteria RTC 
ŎƻƳǇƭŜǘŀƳŜƴǘŜ ŎŀǊƛŎŀΣ ƭŜ ƛƳǇƻǎǘŀȊƛƻƴƛ ŘŜƭƭΩƻǊŀ 
possono essere conservate per 6 mesi. 
 Al primo utilizzo, caricare il dispositivo spento per più 
di 2,5 ore. 
 La batteria ha una tensione di 3,85 V e una capacità di 
2100 mAh. 
 La batteria è certificata da UL2054. 

Manutenzione 
 Se il prodotto non funziona correttamente, rivolgersi 
al rivenditore o al centro di assistenza più vicino. 
Decliniamo qualsiasi responsabilità in relazione a 
problemi causati da interventi di riparazione o 
manutenzione non autorizzati. 
 Alcuni componenti (ad esempio, il condensatore 
elettrolitico) devono essere sostituiti periodicamente. 
La durata media di questi elementi è variabile, quindi 
devono essere controllati regolarmente. Contattare il 
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rivenditore per i dettagli. 
 Se necessario, pulire delicatamente il dispositivo con 
un panno pulito imbevuto di una piccola quantità di 
alcool etilico. 
 Se il dispositivo viene utilizzato in un modo non 
approvato dal produttore la garanzia potrebbe essere 
annullata. 
 Si consiglia di inviare il dispositivo per la calibrazione 
ǳƴŀ Ǿƻƭǘŀ ŀƭƭΩŀƴƴƻΣ ŘƻǇƻ ŀǾŜǊ ǊƛŎƘƛŜǎǘƻ ŀƭ ǇǊƻǇǊƛƻ 
rivenditore locale le informazioni sui centri di 
manutenzione. 

Ambiente di utilizzo 
 NON esporre il dispositivo ad ambienti estremamente 
caldi, freddi, polverosi, corrosivi, salino-alcalini o umidi. 
Verificare che l'ambiente di utilizzo sia conforme ai 
requisiti del dispositivo. La temperatura operativa 
deve essere compresa tra -10 °C e 50 °C (tra 14 °F e 
122 °F) e l'umidità non deve superare il 95%. 
 Questo dispositivo può essere utilizzato in sicurezza 
solo a un'altitudine inferiore a  
2.000 metri sul livello del mare. 
 Collocare il dispositivo in un ambiente asciutto e ben 
ventilato. 
 NON esporre il dispositivo a radiazioni 
elettromagnetiche intense o ad ambienti polverosi. 
 bhb ǇǳƴǘŀǊŜ ƭΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ ǾŜǊǎƻ ǎƻǊƎŜƴǘƛ ŀŘ ŀƭǘŀ 
intensità, come il laser. 
 Quando si utilizzano apparecchiature laser, non 
esporre l'obiettivo del dispositivo al raggio laser, che 
potrebbe bruciarlo. 
 Il dispositivo è progettato per essere utilizzato in 
ambienti al chiuso e all'aperto, ma non deve essere 
esposto a umidità.  
 Il livello di protezione è IP 54. 

 Il grado di inquinamento è 2. 
Assistenza tecnica 

 I clienti HIKMICRO troveranno sul portale 
https://www.hikmicrotech.com tutte le indicazioni 
necessarie a ottenere il massimo dai propri prodotti 
HIKMICRO. Il portale permette di accedere al nostro 
team di assistenza, offre documentazione e strumenti 
software, contatti per i servizi e molto altro. 

Emergenza 
 Se il dispositivo emette fumo, odori o rumori, 
spegnerlo immediatamente e scollegare il cavo di 
alimentazione, quindi rivolgersi a un centro di 
assistenza. 

 

Indirizzo del produttore 

Stanza 313, unità B, edificio 2, via Danfeng 399, 
subdistretto Xixing, distretto Binjiang, Hangzhou, 
Zhejiang, 310052, Cina 
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
 
AVVISO SULLA CONFORMITÀ: i prodotti termografici 
potrebbero essere soggetti a controlli sulle esportazioni 
in vari Paesi o regioni, tra cui Stati Uniti, Unione europea, 
Regno Unito e/o altri Paesi membri dell'accordo di 
Wassenaar. Consultare un legale o un esperto di 
conformità o le autorità governative locali per eventuali 
requisiti di licenza di esportazione necessari se si 
intende trasferire, esportare, riesportare i prodotti 
termografici tra diversi Paesi. 
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2ŜǑǘƛƴŀ 
 

 

 
 

2Φ Popis Funkce 

1 ¢ƭŀőƝǘƪƻ ½ǇŠǘ YƭŜǇƴǳǘƝ ǎƭƻǳȌƝ ƪ ǳƪƻƴőŜƴƝ ƴŀōƝŘƪȅ 
nebo k ƴłǾǊŀǘǳ Řƻ ǇǌŜŘŎƘƻȊƝ 
nabídky. 

2 ¢ƭŀőƝǘƪƻ 
Soubor 

YƭŜǇƴǳǘƝƳ ǇǌŜƧŘŜǘŜ Řƻ ŀƭōΦ 

3 ¢ƭŀőƝǘƪƻ 
Nastavení 

Klepnutím ǇǌŜƧŘŜǘŜ Řƻ ǊƻȊƘǊŀƴƝ 
nastavení. 

4 Blesk {ƭƻǳȌƝ Ƨŀƪƻ ŘƻǇƭƶƪƻǾŞ ǎǾŠǘƭƻ ƴŀ 
objekty a jako výstup blikajícího 
alarmu. 

5 Termoobjektiv {ƭƻǳȌƝ ƪ zobrazení termosnímku. 
6 Optický 

objektiv 
{ƭƻǳȌƝ ƪ zobrazení optického 
snímku. 
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2Φ Popis Funkce 

7 ±ȅǇƝƴŀő tƻŘǊȌŜƴƝƳ ȊŀǇƴŜǘŜκǾȅǇƴŜǘŜ ȊŀǌƝȊŜƴƝΦ 
8 ¢ƭŀőƝǘƪƻ ǎƴƝƳłƴƝ  ̧{ǘƛǎƪƴǳǘƝΥ {ƭƻǳȌƝ ƪ ȊŀŎƘȅŎŜƴƝ ǎƴƝƳƪǻκȊŀǎǘŀǾŜƴƝ ƴŀƘǊłǾłƴƝ 

 ̧tƻŘǊȌŜƴƝΥ {ƭƻǳȌƝ ƪŜ ǎǇǳǑǘŠƴƝ ƴŀƘǊłǾłƴƝΦ 
9 5ǊȌłƪ ƴŀ ǎǘŀǘƛǾ tǌƛǇŜǾƴŠǘŜ ǎǘŀǘƛǾΦ 

10 ¦ǇŜǾƶƻǾŀŎƝ ōƻŘ ǇƻǇǊǳƘǳ {ƭƻǳȌƝ ƪ ǇǌƛǇŜǾƴŠƴƝ ǇƻǇǊǳƘǳΦ 
11 Indikátor ½ƧƛǎǘŠǘŜ ǎǘŀǾ ƴŀōƝƧŜƴƝ ȊŀǌƝȊŜƴƝΦ  

 ̧{ǾƝǘƝ őŜǊǾŜƴŠΥ ƴƻǊƳłƭƴƝ ƴŀōƝƧŜƴƝ 
 ̧.ƭƛƪł őŜǊǾŜƴŠΥ ǾȇƧƛƳƪŀ Ȋ ƴŀōƝƧŜƴƝ 
 ̧{ǾƝǘƝ ȊŜƭŜƴŠΥ ǇƭƴŠ ƴŀōƛǘƻ 
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12 Konektor typu C {ƭƻǳȌƝ ƪ ƴŀōƝƧŜƴƝ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ƴŜōƻ ŜȄǇƻǊǘǳ ǎƻǳōƻǊǻ ǇǌŜǎ ƪŀōŜƭ ǘȅǇǳ C. 
13 .Ȋǳőłƪ {ƭƻǳȌƝ ƪ výstupu ǎƭȅǑƛǘŜƭƴŞƘƻ ŀƭŀǊƳǳΦ 

 
aŠǌŜƴƝ ǘŜǇƭƻǘȅ 

S ǾŜǎǘŀǾŠƴȇƳ ǾȅǎƻŎŜ ŎƛǘƭƛǾȇƳ ŘŜǘŜƪǘƻǊŜƳ IR a ǾȅǎƻŎŜ ǾȇƪƻƴƴȇƳ ǎŜƴȊƻǊŜƳ ƧŜ ǊƻȊǎŀƘ ƳŠǌŜƴƝ ǘŜǇƭƻǘȅ ҍнл ŀȌ 
400 °C s ǇǌŜǎƴƻǎǘƝ ƳŠǌŜƴƝ ǘŜǇƭƻǘȅ ҕн °C nebo 2 ҈ Ǉǌƛ ƻƪƻƭƴƝ ǘŜǇƭƻǘŠ мр ŀȌ ор °C a ǘŜǇƭƻǘŠ ƻōƧŜƪǘǳ ǾȅǑǑƝ ƴŜȌ 
0 °C. 

bŀōƝŘƪŀ ȊƻōǊŀȊŜƴł Ǉƻ ǇǌŜƧŜǘƝ ǇǊǎǘŜƳ 
V ƴŀōƝŘŎŜ ȊƻōǊŀȊŜƴŞ Ǉƻ ǇǌŜƧŜǘƝ ǇǊǎǘŜƳ ƳǻȌŜǘŜ ƴŀǎǘŀǾƛǘ Ƨŀǎ ŀ ǇƻǾƻƭƛǘ ŦǳƴƪŎŜ Ƨŀƪƻ ǎƝǙ ²ƛ-Fi, Bluetooth, 
hotspot, vysílání obrazovky, blesk a ǘƳŀǾȇκƧŀǎƴȇ ǊŜȌƛƳΦ 

tǌƛǇƻƧŜƴƝ ƪƭƛŜƴǘǎƪŞƘƻ ǎƻŦǘǿŀǊǳ 
tǊƻǎǘǌŜŘƴƛŎǘǾƝƳ ŀǇƭƛƪŀŎŜ ILYaL/wh ±ƛŜǿŜǊ ƳǻȌŜǘŜ ƴŀ ǘŜƭŜŦƻƴǳ ȊƻōǊŀȊƛǘ ȌƛǾŞ ȊƻōǊŀȊŜƴƝΣ ǎƴƝƳŀǘ ŀ nahrávat. 
Chcete-li stáhnout aplikaci, naskenujte kód QR na obalu. 
A k ŀƴŀƭȇȊŜ ǎƴƝƳƪǻ ƻŦŦƭƛƴŜ ŀ ƪŜ ƎŜƴŜǊƻǾłƴƝ ȊǇǊłǾȅ ƴŀ ǇƻőƝǘŀőƛ ǎƛ ƳǻȌŜǘŜ ǎǘłƘƴƻǳǘ ŀǇƭƛƪŀŎƛ ILYaL/wh !ƴŀƭȅȊŜǊ 
(https://www.hikmicrotech.com/en/product-c-detail/18). 

Nastavení obrazu 
YŜ ǎǇƭƴŠƴƝ ǊǻȊƴȇŎƘ ǇƻȌŀŘŀǾƪǻ ǇƻȊƻǊƻǾłƴƝ ƭȊŜ ǾȅōǊŀǘ ƳŜȊƛ ƴŠƪƻƭƛƪŀ ǘȅǇȅ ǇŀƭŜǘ ŀ ǊŜȌƛƳǻ ƻōǊŀȊǳΦ tǊƻ ƭŜǇǑƝ 
analýzu teplotního rozdílu a ŘƻǎŀȌŜƴƝ ŘƻōǊŞƘƻ ǘŜǊƳłƭƴƝƘƻ ŜŦŜƪǘǳ ƭȊŜ ǊǳőƴŠ ƴŜōƻ ŀǳǘƻƳŀǘƛŎƪȅ ƴŀǎǘŀǾƛǘ 
ƳƻȌƴƻǎǘ ¨ǊƻǾŜƶ ŀ rozsah.  
V ŀǳǘƻƳŀǘƛŎƪŞƳ ǊŜȌƛƳǳ ƴŀǎǘŀǾƝ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ǇŀǊŀƳŜǘǊȅ ǘŜǇƭƻǘƴƝƘƻ ǊƻȊǎŀƘǳ ŀǳǘƻƳŀǘƛŎƪȅΦ ± ǊǳőƴƝƳ ǊŜȌƛƳǳ 
ƳǻȌŜǘŜ ƴŀ ƻōǊŀȊƻǾŎŜ ƪƭŜǇƴƻǳǘ ƴŀ ƻōƭŀǎǘ ȊłƧƳǳΣ ƴŜōƻ ƪƭŜǇƴǳǘƝƳ ƴŀ ǑƛǇƪȅ ƴŀ ƭŜǾŞ ǎǘǊŀƴŠ ƻōǊŀȊƻǾƪȅ ƴŀǎǘŀǾƛǘ 
teplotní rozsah k zobrazení. 
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Poznámka: Zvuk klikání a zmrazený obraz jsou ƴƻǊƳłƭƴƝ ƧŜǾȅΦ ½Ǿǳƪ ƪƭƛƪłƴƝ ƎŜƴŜǊǳƧŜ ŦǳƴƪŎŜ CC/ όαCƭŀǘ CƛŜƭŘ 
/ƻǊǊŜŎǘƛƻƴάΣ ƪƻǊŜƪŎŜ ǊƻǾƴŞƘƻ ǇƻƭŜύΣ ƪǘŜǊł ǎŜ ǇƻǳȌƝǾł ƪ ƻǇǊŀǾŠ ƴŜƧŜŘƴƻǘƴƻǎǘƝ ŘƛǎǇƭŜƧŜΣ ȊƭŜǇǑŜƴƝ ƪǾŀƭƛǘȅ ƻōǊŀȊǳ 
a ŘƻǎŀȌŜƴƝ ƭŜǇǑƝŎƘ ǘŜǇƭƻǘƴƝŎƘ ǾȇǎƭŜŘƪǻΦ 

 

Návod k obsluze 
Podrobné pokyny k obsluze získáte v návodu k obsluze dostupném po naskenování kódu QR. 

 
 

Právní informace 
© 2022 Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 

±ǑŜŎƘƴŀ ǇǊłǾŀ ǾȅƘǊŀȊŜƴŀΦ 
Informace o tomto návodu 
V ƴłǾƻŘǳ Ƨǎƻǳ ƻōǎŀȌŜƴȅ Ǉƻƪȅƴȅ ƪ ǇƻǳȌƝǾłƴƝ ŀ ƻōǎƭǳȊŜ 
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ǾȇǊƻōƪǳΦ hōǊłȊƪȅΣ ǎŎƘŞƳŀǘŀΣ ǎƴƝƳƪȅ ŀ ǾŜǑƪŜǊŞ ƻǎǘŀǘƴƝ 
ȊŘŜ ǳǾŜŘŜƴŞ ƛƴŦƻǊƳŀŎŜ ǎƭƻǳȌƝ ǇƻǳȊŜ Ƨŀƪƻ ǇƻǇƛǎ ŀ 
ǾȅǎǾŠǘƭŜƴƝΦ LƴŦƻǊƳŀŎŜ ƻōǎŀȌŜƴŞ Ǿ tomto návodu 
podléhají vzhledem k aktualizacím firmwaru nebo 
z jiných ŘǻǾƻŘǻ ȊƳŠƴłƳ ōŜȊ ǳǇƻȊƻǊƴŠƴƝΦ bŜƧƴƻǾŠƧǑƝ 
verzi tohoto návodu naleznete na webových stránkách 
ǎǇƻƭŜőƴƻǎǘƛ ILYaL/wh όǿǿǿΦƘƛƪƳƛŎǊƻǘŜŎƘΦŎƻƳκύΦ  
¢Ŝƴǘƻ ƴłǾƻŘ ǇƻǳȌƝǾŜƧǘŜ ǎ vedením a ǇƻƳƻŎƝ ƻŘōƻǊƴƝƪǻ 
ǾȅǑƪƻƭŜƴȇŎƘ Ǿ oblasti podpory výrobku.  

tǊƻƘƭłǑŜƴƝ ƻ ochranných známkách 

a ƻǎǘŀǘƴƝ ƻŎƘǊŀƴƴŞ ȊƴłƳƪȅ ǎǇƻƭŜőƴƻǎǘƛ 
ILYaL/wh Ƨǎƻǳ ǾƭŀǎǘƴƛŎǘǾƝƳ ǎǇƻƭŜőƴƻǎǘƛ ILYaL/wh 
v ǊǻȊƴȇŎƘ ƧǳǊƛǎŘƛƪŎƝŎƘΦ 
Ostatní ochranné známky a loga uvedené v ǘŞǘƻ ǇǌƝǊǳőŎŜ 
Ƨǎƻǳ ƳŀƧŜǘƪŜƳ ǇǌƝǎƭǳǑƴȇŎƘ ǾƭŀǎǘƴƝƪǻΦ  

twhI[#~9bN h ±¸[h¦29bN h5th±=5bh{¢L 

¢!¢h tyNw¦2Y! ! thtL{h±!b; twh5¦Y¢¸ ±29¢b= 
tyN{[¦~b;Ih I!w5²!w¦Σ {hC¢²!w¦ ! FIRMWARU 
W{h¦ ± a!·La#[bNa wh½{!I¦ tyNt¦{¢b;a th5[9 
½#Yhb! th{Y¸¢h±#b¸Σ αW!Y {¢hWN ! [9¿NάΣ ! α{9 ±~9aL 
VADAMI A /I¸.!aLάΦ {th[92bh{¢ ILYaL/wh 
b9th{Y¸¢¦W9 ¿#5b; ±º{[h±b; !bL ty95thY[#5!b; 
ZÁRUKY ZARNUJÍCÍ MIMO JINÉ PRODEJNOST, 
USPOKOJIVOU KVALITU NEBO VHODNOST 
KE YhbYw;¢bNa ¨29[®aΦ th¦¿N±#bN ¢hIh¢h 
twh5¦Y¢¦ W9 b! ±!~9 ±[!{¢bN wL½LYhΦ {th[92bh{¢ 
HIKMICRO V ¿#5b;a tyNt!5= b9b9{9 h5th±=5bh{¢ 
½! W!Y;Yh[L ½±[#~¢bNΣ b#{[95b;Σ b#Ih5b; b9.h 
b9tyNa; ~Yh5¸ ½!Iwb¦WN/N aLah WLb; ~Yh5¸ ½9 
½¢w#¢¸ h./Ih5bNIh ½L{Y¦Σ ty9w¦~9bN h./Ih5bN 
2Lbbh{¢L b9.h ½¢w#¢¸ 5!¢Σ th~Yh½9bN {¸{¢;a® 
NEBO ZTRÁTY DOKUMENTACE V SOUVISLOSTI 
S th¦¿N±#bNa ¢hIh¢h ±ºwh.Y¦ .9½ hI[95¦ b! ¢hΣ 

½5! ¢!Yh±; ~Yh5¸ ±½bLY[¸ ½ 5®±h5¦ thw¦~9bN 
SMLh¦±¸Σ h.2!b{Yhtw#±bNIh ty92Lb¦ ό±29¢b= 
b95.![h{¢Lύ 2L h5th±=5bh{¢L ½! twh5¦Y¢Σ ! TO ANI 
V tyNt!5=Σ ¿9 {th[92bh{¢ ILYaL/wh .¸[! b! 
ah¿bh{¢ ¢!Yh±º/I¢h ~Yh5 b9.h ½¢w#¢¸ 
¦th½hwb=b!Φ  
.9w9¢9 b! ±=5haNΣ ¿9 Lb¢9wb9¢ {±h¦ th5{¢!¢h¦ 
ty95{¢!±¦W9 {Yw¸¢# .9½t92bh{¢bN RIZIKA 
A {th[92bh{¢ ILYaL/wh twh¢h b9ty9.Nw# ¿#5bh¦ 
h5th±=5bh{¢ ½! b9{¢!b5!w5bN twh±h½bN /Ih±#bNΣ 
¨bLY h{h.bN/I ¨5!W® b9.h WLb; ~Yh5¸ ±¸t[º±!WN/N 
Z Y¸.9wb9¢L/Y;Ih 2L I!/Y9w{Y;Ih ¨¢hY¦Σ 
b!t!59bN ±Lw9a b9.h ~Yh5¸ ½t®{h.9b; WLbºaL 
Lb¢9wb9¢h±ºaL .9½t92bh{¢bNaL wL½LY¸Τ {th[92bh{¢ 
ILYaL/wh ±~!Y ± tyNt!5= th¢y9.¸ th{Y¸¢b9 
±2!{bh¦ ¢9/IbL/Yh¦ th5thw¦Φ  
SOUHLASÍTE S ¢NaΣ ¿9 ¢9b¢h twh5¦Y¢ .¦59 
th¦¿N±#b ± SOULADU SE ±~9aL t[!¢bºaL ½#Yhb¸ 
A ±ºIw!5b= h5th±N5#¢9 ½! ½!WL~¢=bNΣ ¿9 ±!~9 
¦¿N±#bN .¦59 ± SOULADU S PLATNOU LEGISLATIVOU. 
h5th±N5#¢9 ½9Wa;b! ½! th¦¿N±#bN twh5¦Y¢¦ 
½t®{h.9aΣ Y¢9wº b9thw¦~¦W9 tw#±! ¢y9¢N/I {¢w!bΣ 
/h¿ ½!Iwb¦W9 aLah WLb; tw#±h b! h/Iw!b¦ 
h{h.bh{¢LΣ tw#±h 5¦~9±bNIh ±[!{¢bL/¢±N b9.h 
tw#±h b! h/Iw!b¦ h{h.bN/I ¨5!W® ! 5![~N tw#±! 
NA OCHRANU SOUKROMÍ. TENTO PRODUKT NESMÍTE 
th¦¿N±!¢ Y JAKÝMKOLI NEDOVOLENÝM KONCOVÝM 
¨29[®a ±29¢b= ±º±hW9 2L ±ºwh.¸ ½.w!bN 
Iwha!5b;Ih bL29bNΣ ±º±hW9 b9.h ±ºwh.¸ 
/I9aL/Yº/I 2L .Lh[hDL/Yº/I ½.w!bN b9.h 
W!Yº/IYh[L 2Lbbh{¢N {h¦±L{9WN/N/I { JADERNÝMI 
±º.¦~bLb!aL b9.h b9.9½t92bºa W!59wbºa 
t![L±h±ºa /¸Y[9a 2L Y th5thy9 thw¦~h±#bN 
LIDSKÝCH PRÁV. 
± tyNt!5= W!Y;IhYh[L wh½thw¦ a9½L ¢Na¢h 
b#±h59a ! tyN{[¦~bºaL ½#Yhb¸ t[!¢N 5w¦I; 
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½aNb=b;Φ 

Zákonné informace 

9¦ ǇǊƻƘƭłǑŜƴƝ ƻ ǎƘƻŘŠ 

 ¢Ŝƴǘƻ ǾȇǊƻōŜƪΣ ǇǌƝǇŀŘƴŠ ƛ ŘƻŘŀƴŞ ǇǌƝǎƭǳǑŜƴǎǘǾƝΣ 
ƧŜ ƻȊƴŀőŜƴ ǑǘƝǘƪŜƳ α/9άΣ ŎƻȌ ȊƴŀƳŜƴłΣ ȌŜ 
ǾȅƘƻǾǳƧŜ ǇǌƝǎƭǳǑƴȇƳ ƘŀǊƳƻƴƛȊƻǾŀƴȇƳ 
ŜǾǊƻǇǎƪȇƳ ƴƻǊƳłƳ ǳǾŜŘŜƴȇƳ ǾŜ ǎƳŠǊƴƛŎƛ 9a/ 
нлмпκолκ9¦Σ ǎƳŠǊƴƛŎƛ ƻ ǊłŘƛƻǾȇŎƘ ȊŀǌƝȊŜƴƝŎƘ 
2014/53/EU a ǎƳŠǊƴƛŎƛ wƻI{ нлммκсрκ9¦Φ 

 
{ƳŠǊƴƛŎŜ нлмнκмфκ9{ ό²999ύΥ ±ȇǊƻōƪȅ 
ƻȊƴŀőŜƴŞ ǘƝƳǘƻ ǎȅƳōƻƭŜƳ ƴŜƭȊŜ Ǿ Evropské unii 
ƭƛƪǾƛŘƻǾŀǘ ǎǇƻƭŜőƴŠ ǎ ƴŜǘǌƝŘŠƴȇƳ ŘƻƳƻǾƴƝƳ 
ƻŘǇŀŘŜƳΦ tǌƛ ȊŀƪƻǳǇŜƴƝ ƴƻǾŞƘƻ ŜƪǾƛǾŀƭŜƴǘƴƝƘƻ 
ǾȇǊƻōƪǳ ǘŜƴǘƻ ǾȇǊƻōŜƪ ǌłŘƴŠ ȊǊŜŎȅƪƭǳƧǘŜ 
vrácením svému místnímu dodavateli, nebo jej 
zlikvidujte odevzdáním v ǳǊőŜƴȇŎƘ ǎōŠǊƴȇŎƘ 
ƳƝǎǘŜŎƘΦ 5ŀƭǑƝ ƛƴŦƻǊƳŀŎŜ ƴŀƭŜȊnete na adrese: 
www.recyclethis.info. 

 
{ƳŠǊƴƛŎŜ нллсκссκ9{ όǘȇƪŀƧƝŎƝ ǎŜ ōŀǘŜǊƛƝύΥ ¢Ŝƴǘƻ 
výrobek obsahuje baterii, kterou nelze 
v 9ǾǊƻǇǎƪŞ ǳƴƛƛ ƭƛƪǾƛŘƻǾŀǘ ǎǇƻƭŜőƴŠ ǎ ƴŜǘǌƝŘŠƴȇƳ 
domovním odpadem. Konkrétní informace 
o baterii naleznete v dokumentaci výrobku. 
.ŀǘŜǊƛŜ ƧŜ ƻȊƴŀőŜƴŀ ǘƝƳǘƻ ǎȅƳōƻƭŜƳΣ ƪǘŜǊȇ 
ƳǻȌŜ ƻōǎŀƘƻǾŀǘ ǇƝǎƳŜƴŀ ȊƴŀőƝŎƝ ƪŀŘƳƛǳƳ ό/ŘύΣ 
ƻƭƻǾƻ όtōύ ƴŜōƻ ǊǘǳǙ όIƎύΦ ½ŀ ǵőŜƭŜƳ ǌłŘƴŞ 
recyklace baterii odevzdejte svému dodavateli 
ƴŜōƻ ƴŀ ǳǊőŜƴŞ ǎōŠǊƴŞ ƳƝǎǘƻΦ 5ŀƭǑƝ ƛƴŦƻǊƳŀŎŜ 
naleznete na adrese: www.recyclethis.info. 

.ŜȊǇŜőƴƻǎǘƴƝ Ǉƻƪȅƴȅ 
¨őŜƭŜƳ ǘŠŎƘǘƻ Ǉƻƪȅƴǻ ƧŜ ȊŀƧƛǎǘƛǘΣ ŀōȅ ǳȌƛǾŀǘŜƭ ƳƻƘƭ 
ǾȇǊƻōŜƪ ǎǇǊłǾƴŠ ǇƻǳȌƝǾŀǘ ŀ ȊŀōǊłƴƛƭƻ ǎŜ ƴŜōŜȊǇŜőƝ ƴŜōƻ 

ǵƧƳŠ ƴŀ ƳŀƧŜǘƪǳΦ 
Zákony a ǇǌŜŘǇƛǎȅ 

 tƻǳȌƝǾłƴƝ ǾȇǊƻōƪǳ ƳǳǎƝ ōȇǘ ǇǌƝǎƴŠ Ǿ souladu 
s ƳƝǎǘƴƝƳƛ ōŜȊǇŜőƴƻǎǘƴƝƳƛ ǇǌŜŘǇƛǎȅ ǇǊƻ elektrická 
ȊŀǌƝȊŜƴƝΦ 
tǌŜǇǊŀǾŀ 

 tǌƛ ǇǌŜǇǊŀǾŠ ǳŎƘƻǾłǾŜƧǘŜ ȊŀǌƝȊŜƴƝ Ǿ ǇǻǾƻŘƴƝƳ ƴŜōƻ 
jemu podobném balení. 
 tƻ ǾȅōŀƭŜƴƝ ǳŎƘƻǾŜƧǘŜ ǾŜǑƪŜǊŞ ƻōŀƭȅ ǇǊƻ ōǳŘƻǳŎƝ 
ǇƻǳȌƛǘƝΦ ± ǇǌƝǇŀŘŠ ƧŀƪŞƪƻƭƛ ǇƻǊǳŎƘȅ ƧŜ ǘǌŜōŀ ǾǊłǘƛǘ 
ȊŀǌƝȊŜƴƝ ǾȇǊƻōŎƛ Ǿ ǇǻǾƻŘƴƝƳ ƻōŀƭǳΦ tǌŜǇǊŀǾŀ ōŜȊ 
ǇǻǾƻŘƴƝƘƻ ƻōŀƭǳ ƳǻȌŜ ǾŞǎǘ ƪ ǇƻǑƪƻȊŜƴƝ ȊŀǌƝȊŜƴƝΣ Ȋŀ 
ƪǘŜǊŞ ǎǇƻƭŜőƴƻǎǘ ƴŜǇƻƴŜǎŜ ƻŘǇƻǾŠŘƴƻǎǘΦ 
 tǊƻŘǳƪǘ ƴŜǾȅǎǘŀǾǳƧǘŜ ŦȅȊƛŎƪȇƳ ƴłǊŀȊǻƳ ŀ ȊŀōǊŀƶǘŜ 
ƧŜƘƻ ǎǇŀŘƴǳǘƝΦ ¦ŘǊȌǳƧǘŜ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ƳƛƳƻ ŘƻǎŀƘ 
ƳŀƎƴŜǘƛŎƪŞƘƻ ǊǳǑŜƴƝΦ 

Napájení 
 ±ǎǘǳǇƴƝ ƴŀǇŠǘƝ ƳǳǎƝ ŘƭŜ ǎǘŀƴŘŀǊŘǳ L9/смлмл-1 
ǎǇƭƶƻǾŀǘ ǇƻȌŀŘŀǾƪȅ ƴŀ ƻƳŜȊŜƴȇ ȊŘǊƻƧ ƴŀǇłƧŜƴƝ 
(3,85 V DC, 570 mA). Podrobné informace naleznete 
v technických údajích. 
 ½ƪƻƴǘǊƻƭǳƧǘŜΣ ȊŘŀ ƧŜ ȊłǎǘǊőƪŀ ǌłŘƴŠ ȊŀǇƻƧŜƴŀ Řƻ 
napájecí zásuvky. 
 K ƧŜŘƴƻƳǳ ƴŀǇłƧŜŎƝƳǳ ŀŘŀǇǘŞǊǳ b9tyLthW¦W¢9 ǾƝŎŜ 
ȊŀǌƝȊŜƴƝΣ ŀōȅǎǘŜ ȊŀōǊłƴƛƭƛ ǇǌŜƘǌłǘƝ ƴŜōƻ ƴŜōŜȊǇŜőƝ 
ǇƻȌłǊǳ Ǿ ŘǻǎƭŜŘƪǳ ǇǌŜǘƝȌŜƴƝΦ 

Baterie 
 ±ŜǎǘŀǾŠƴƻǳ ōŀǘŜǊƛƛ ƴŜƭȊŜ ǊƻȊŜōƝǊŀǘΦ WŜ-ƭƛ ǘǌŜōŀ Ƨƛ ƻǇǊŀǾƛǘΣ 
ƻōǊŀǙǘŜ ǎŜ ƴŀ ǾȇǊƻōŎŜΦ 
 5ƻŘŀƴƻǳ ƴŀōƝƧŜőƪƻǳ ƴŜƴŀōƝƧŜƧǘŜ ƧƛƴŞ ǘȅǇȅ ōŀǘŜǊƛƝΦ 
.ŠƘŜƳ ƴŀōƝƧŜƴƝ ƻǾŠǌǘŜΣ ȊŘŀ ǎŜ Ǿ okolí 2 Ƴ ƻŘ ƴŀōƝƧŜőƪȅ 
neƴŀŎƘłȊƝ ƘƻǌƭŀǾŞ ƳŀǘŜǊƛłƭȅΦ 
 tǌƛ ŘƭƻǳƘƻŘƻōŞƳ ǎƪƭŀŘƻǾłƴƝ ōŀǘŜǊƛƛ ƪŀȌŘŞƘƻ Ǉǻƭ Ǌƻƪǳ 
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ǇƭƴŠ ƴŀōƛƧǘŜΣ ŀōȅǎǘŜ ȊŀƧƛǎǘƛƭƛ ȊŀŎƘƻǾłƴƝ ƧŜƧƝ ƪǾŀƭƛǘȅΦ 
V ƻǇŀőƴŞƳ ǇǌƝǇŀŘŠ ƳǻȌŜ ŘƻƧƝǘ ƪ ƧŜƧƝƳǳ ǇƻǑƪƻȊŜƴƝΦ 
 b9thY[#59W¢9 ōŀǘŜǊƛƛ ǇƻōƭƝȌ ȊŘǊƻƧŜ ǘŜǇƭŀ ƴŜōƻ ƻƘƴŠΦ 
±ȅƘƴŠǘŜ ǎŜ ǇǌƝƳŞƳǳ ǎƭǳƴŜőƴƝƳǳ ȊłǌŜƴƝΦ 
 Baterii NEPOLYKEJTE, mohlo by dojít k chemickým 
popáleninám. 
 NEPOKLÁDEJTE baterii na místa v ŘƻǎŀƘǳ ŘŠǘƝΦ 
 tƻƪǳŘ ƧŜ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ǾȅǇƴǳǘŞ ŀ ōŀǘŜǊƛŜ w¢/ ƧŜ ǇƭƴŠ ƴŀōƛǘŀΣ 
ƭȊŜ ƴŀǎǘŀǾŜƴƝ őŀǎǳ ǳŎƘƻǾŀǘ Ǉƻ Řƻōǳ с ƳŠǎƝŎǻΦ 
 tǌŜŘ ǇǊǾƴƝƳ ǇƻǳȌƛǘƝƳ ƴŀōƛƧǘŜ Ȋŀǌízení ve vypnutém 
ǎǘŀǾǳ Ǉƻ Řƻōǳ ǾƝŎŜ ƴŜȌ нΣр hodiny. 
 bŀǇŠǘƝ ōŀǘŜǊƛŜ ƧŜ оΣур V a kapacita baterie je 
2 100 mAh. 
 Baterie je certifikována dle standardu UL2054. 
¨ŘǊȌōŀ 

 V ǇǌƝǇŀŘŠΣ ȌŜ ǾȇǊƻōŜƪ ƴŜŦǳƴƎǳƧŜ ǎǇǊłǾƴŠΣ ƻōǊŀǙǘŜ ǎŜ 
ƴŀ ǇǊƻŘŜƧŎŜ ƴŜōƻ ƴŀ ƴŜƧōƭƛȌǑƝ ǎŜǊǾƛǎƴƝ ǎǘǌŜŘƛǎƪƻΦ 
bŜǇǌŜōƝǊłƳŜ ȌłŘƴƻǳ ƻŘǇƻǾŠŘƴƻǎǘ Ȋŀ ǇǊƻōƭŞƳȅ 
ȊǇǻǎƻōŜƴŞ ƴŜƻǇǊłǾƴŠƴƻǳ ƻǇǊŀǾƻǳ ƴŜōƻ ǵŘǊȌōƻǳΦ 
 bŠƪǘŜǊŞ Ȋ ƪƻƳǇƻƴŜƴǘ ȊŀǌƝȊŜƴƝ όƴŀǇǌΦ ŜƭŜƪǘǊƻƭȅǘƛŎƪȇ 
ƪƻƴŘŜƴȊłǘƻǊύ ƧŜ ƴǳǘƴŞ ǇǊŀǾƛŘŜƭƴŠ ǾȅƳŠƶƻǾŀǘΦ 
tǊǻƳŠǊƴł Řƻōŀ ȌƛǾƻǘƴƻǎǘƛ ǎŜ ƭƛǑƝΣ ŘƻǇƻǊǳőǳƧŜƳŜ ǇǊƻǘƻ 
pravidelné kontroly. Podrobnosti vám poskytne 
prodejce. 
 V ǇǌƝǇŀŘŠ ǇƻǘǌŜōȅ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ƧŜƳƴŠ ƻǘǌŜǘŜ őƛǎǘȇƳ 
ƘŀŘǌƝƪŜƳ ƴŀǾƭƘőŜƴȇƳ ƳŀƭȇƳ ƳƴƻȌǎǘǾƝƳ ŜǘŀƴƻƭǳΦ 
 V ǇǌƝǇŀŘŠ ǇƻǳȌƛǘƝ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ȊǇǻǎƻōŜƳ ƧƛƴȇƳ ƴŜȌ 
ǳǊőŜƴȇƳ ǾȇǊƻōŎŜƳ ƳǻȌŜ ŘƻƧƝǘ ƪŜ ȊǊǳǑŜƴƝ Ǉƭŀǘƴƻǎǘƛ 
záruky. 
 DoporǳőǳƧŜƳŜΣ ŀōȅǎǘŜ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ȊŀǎƝƭŀƭƛ ƧŜŘƴƻǳ Ȋŀ Ǌƻƪ 
ȊǇŠǘ ƪŜ ƪŀƭƛōǊŀŎƛΦ LƴŦƻǊƳŀŎŜ ƻ místech nabízejících 
ǵŘǊȌōǳ ǾłƳ ǇƻǎƪȅǘƴŜ ƳƝǎǘƴƝ ǇǊƻŘŜƧŎŜΦ 
tǊƻǾƻȊƴƝ ǇǊƻǎǘǌŜŘƝ 

 b9±¸{¢!±¦W¢9 ȊŀǌƝȊŜƴƝ ŜȄǘǊŞƳƴŠ ƘƻǊƪŞƳǳΣ 

ŎƘƭŀŘƴŞƳǳΣ ǇǊŀǑƴŞƳǳΣ ƪƻǊƻȊƛǾƴƝƳǳΣ 
slanému/zásaditému nebo vlƘƪŞƳǳ ǇǊƻǎǘǌŜŘƝΦ 
½ŀƧƛǎǘŠǘŜΣ ŀōȅ ǇǊƻǾƻȊƴƝ ǇǊƻǎǘǌŜŘƝ ǾȅƘƻǾƻǾŀƭƻ 
ǇƻȌŀŘŀǾƪǻƳ ȊŀǌƝȊŜƴƝΦ tǊƻǾƻȊƴƝ ǘŜǇƭƻǘŀ ƳǳǎƝ ōȇǘ ҍмл °C 
ŀȌ рл °C a provozní vlhkost musí být max. 95 %. 
 ¢ƻǘƻ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ƭȊŜ ōŜȊǇŜőƴŠ ǇƻǳȌƝǾŀǘ ǾȇƘǊŀŘƴŠ Ǿ oblasti 
do 2 ллл ƳŜǘǊǻ ƴŀŘƳƻǌǎƪŞ ǾȇǑƪȅΦ 
 UmístŠǘŜ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ƴŀ ǎǳŎƘŞ ŀ ŘƻōǌŜ ǾŠǘǊŀƴŞ ƳƝǎǘƻΦ 
 b9±¸{¢!±¦W¢9 ȊŀǌƝȊŜƴƝ ǎƛƭƴŞƳǳ ŜƭŜƪǘǊƻƳŀƎƴŜǘƛŎƪŞƳǳ 
ȊłǌŜƴƝ ŀƴƛ ǇǊŀǑƴŞƳǳ ǇǊƻǎǘǌŜŘƝΦ 
 b9aLy¢9 ƻōƧŜƪǘƛǾ ƴŀ ǾȅǎƻŎŜ ƛƴǘŜƴȊƛǾƴƝ ȊŘǊƻƧΣ Ƨŀƪƻ ƧŜ 
laser. 
 tƻǳȌƝǾł-ƭƛ ǎŜ ƴŠƧŀƪŞ ƭŀǎŜǊƻǾŞ ȊŀǌƝȊŜƴƝΣ ȊŀƧƛǎǘŠǘŜΣ ŀōȅ 
nebyl objektiv ȊŀǌƝȊŜƴƝ ǾȅǎǘŀǾŜƴ ƭŀǎŜǊƻǾŞƳǳ ǇŀǇǊǎƪǳΦ 
V ƻǇŀőƴŞƳ ǇǌƝǇŀŘŠ ōȅ ǎŜ ƳƻƘƭ ǾȅǇłƭƛǘΦ 
 ½ŀǌƝȊŜƴƝ ƧŜ ǾƘƻŘƴŞ ǇǊƻ ǇƻǳȌƝǾłƴƝ ǳǾƴƛǘǌ ƛ venku, ale 
nevystavujte jej vlhkosti.  
 ̈ ǊƻǾŜƶ ƪǊȅǘƝ ƧŜ Lt 54. 
 {ǘǳǇŜƶ ȊƴŜőƛǑǘŠƴƝ ƧŜ нΦ 

Technická podpora 
 Wŀƪƻ ȊłƪŀȊƴƝƪƻǾƛ ǎǇƻƭŜőƴƻǎǘƛ HIKMICRO vám portál 
ƘǘǘǇǎΥκκǿǿǿΦƘƛƪƳƛŎǊƻǘŜŎƘΦŎƻƳ ǇƻƳǻȌŜ ȊƝǎƪŀǘ ȊŜ 
ǎǾȇŎƘ ǇǊƻŘǳƪǘǻ ILYaL/wh Ŏƻ ƴŜƧǾƝŎΦ bŀ ǇƻǊǘłƭǳ ƳłǘŜ 
ǇǌƝǎǘǳǇ ƪ týmu podpory, softwaru a dokumentaci, 
ƪƻƴǘŀƪǘƴƝƳ ǵŘŀƧǻƳ ǎŜǊǾƛǎǳ ŀǘŘΦ 

Stav nouze 
 tƻƪǳŘ ȊŜ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ǾȅŎƘłȊƝ ƪƻǳǌΣ ȊłǇŀŎƘ ƴŜōƻ ƘƭǳƪΣ 
ȊŀǌƝȊŜƴƝ ƻƪŀƳȌƛǘŠ ǾȅǇƴŠǘŜΣ ƻŘǇƻƧǘŜ ƴŀǇłƧŜŎƝ ƪŀōŜƭ 
a ƻōǊŀǙǘŜ ǎŜ ƴŀ ǎŜǊǾƛǎƴƝ ǎǘǌŜŘƛǎƪƻΦ 

 

Adresa výrobce 

Místnost 313, jednotka B, budova 2, ulice Danfeng 399, 
podobvod Xixing, obvod Binjiang, Hangzhou, Zhejiang 
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омллрнΣ 2Ɲƴŀ 
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
 
POZNÁMKA O 5h5w¿h±#bN ty95tL{®Υ bŀ ǾȇǊƻōƪȅ 
ǘŜǊƳłƭƴƝ ǌŀŘȅ ǎŜ ƳƻƘƻǳ ǾȊǘŀƘƻǾŀǘ ǾȇǾƻȊƴƝ ƻǇŀǘǌŜƴƝ 
v ǊǻȊƴȇŎƘ ȊŜƳƝŎƘ ƴŜōƻ ǊŜƎƛƻƴŜŎƘ ǾőŜǘƴŠΣ ƳƛƳƻ ƧƛƴŞΣ 
{ǇƻƧŜƴȇŎƘ ǎǘłǘǻΣ 9ǾǊƻǇǎƪŞ ǳƴƛŜΣ {ǇƻƧŜƴŞƘƻ ƪǊłƭƻǾǎǘǾƝ 
a ŘŀƭǑƝŎƘ őƭŜƴǎƪȇŎƘ ǎǘłǘǻ ²ŀǎǎŜƴŀŀǊǎƪŞƘƻ ǳƧŜŘƴłƴƝΦ 
Máte-li v ǵƳȅǎƭǳ ǇǌŜƴłǑŜǘΣ ŜȄǇƻǊǘƻǾŀǘ ƴŜōƻ ƻǇŠǘƻǾƴŠ 

ŜȄǇƻǊǘƻǾŀǘ ǾȇǊƻōƪȅ ǘŜǊƳłƭƴƝ ǌŀŘȅ ƳŜȊƛ ǊǻȊƴȇƳƛ ȊŜƳŠƳƛΣ 
ƻōǊŀǙǘŜ ǎŜ ƴŀ ǇǊƻŦŜǎƛƻƴłƭƴƝƘƻ ǇǊłǾƴƝƪŀΣ ƻŘōƻǊƴƝƪŀ 
v ƻōƭŀǎǘƛ ŘƻŘǊȌƻǾłƴƝ ǇǌŜŘǇƛǎǻ ƴŜōƻ ƳƝǎǘƴƝ ǵǌŀŘȅΣ ŀōȅ 
ǾłƳ ǎŘŠƭƛƭƛ ǾǑŜŎƘƴȅ ƴŜȊōȅǘƴŞ ƭƛŎŜƴőƴƝ ǇƻȌŀŘŀǾƪȅ pro 
export. 
 
 

{ƭƻǾŜƴőƛƴŀ 

 
 

2Ɲǎƭƻ Popis Funkcia 

1 ¢ƭŀőƛŘƭƻ ǎǇŅǙ £ǳƪƴǳǘƝƳ ƻǇǳǎǘƝǘŜ Ǉƻƴǳƪǳ ŀƭŜōƻ ǎŀ 
vrátite do predchádzajúcej ponuky. 

2 ¢ƭŀőƛŘƭƻ 
súboru 

£ǳƪƴǳǘƝƳ ǾǎǘǵǇƛǘŜ Řƻ ŀƭōǳƳƻǾΦ 

3 ¢ƭŀőƛŘƭƻ 
nastavení 

£ǳƪƴǳǘƝƳ ǾǎǘǵǇƛǘŜ do rozhrania 
nastavení. 

4 Baterka Osvetlenie objektov a výstupný 
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 blikajúci alarm. 
5 Tepelný 

objektív 
Zobrazenie tepelného obrazu. 

6 Optický 
objektív 

Zobrazenie optického obrazu. 
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2Ɲǎƭƻ Popis Funkcia 

7 Kláves napájania tƻŘǊȌŀƴƝƳ zariadenie zapnete alebo vypnete. 
8 Kláves snímania  ̧{ǘƭŀőŜƴƛŜΥ ȊŀŎƘȅǘŜƴƛŜ ǎƴƝƳƻƪκȊŀǎǘŀǾŜƴƛŜ ȊŀȊƴŀƳŜƴłǾŀƴƛŀ 

 ̧tƻŘǊȌŀƴƛŜΥ ǎǇǳǎǘŜƴƛŜ ȊŀȊƴŀƳŜƴłǾŀƴƛŀ 
9 .ƻŘ ƴŀ ǳǇŜǾƴŜƴƛŜ ǘǊƻƧƴƻȌƪȅ {ƭǵȌƛ ƴŀ ǳǇŜǾƴŜƴƛŜ ǘǊƻƧƴƻȌƪȅΦ 

10 Bod na pripojenie popruhu {ƭǵȌƛ ƴŀ ǳǇŜǾƴŜƴƛŜ popruhu. 
11 Indikátor Signalizuje stav nabitia zariadenia.  

 ̧bŜǇǊŜǊǳǑƻǾŀƴł őŜǊǾŜƴłΥ ƴƻǊƳłƭƴŜ ƴŀōƝƧŀƴƛŜ 
 ̧.ƭƛƪŀƧǵŎŀ őŜǊǾŜƴłΥ ŎƘȅōŀ ǇǊƛ ƴŀōƝƧŀƴƝ 
 ̧bŜǇǊŜǊǳǑƻǾŀƴł ȊŜƭŜƴłΥ ǵǇƭƴŜ ƴŀōƛǘŞ 

12 Rozhranie typu C Pomocou kábla typu / ƳƾȌŜǘŜ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŜ ƴŀōƝƧŀǙ ŀƭŜōƻ ŜȄǇƻǊǘƻǾŀǙ 
súbory. 

13 .Ȋǳőƛŀƪ Výstupný zvukový alarm. 

 
Meranie teploty 
±řŀƪŀ ȊŀōǳŘƻǾŀƴŞƳǳ ǾȅǎƻƪƻŎƛǘƭƛǾŞƳǳ ƛƴŦǊŀőŜǊǾŜƴŞƳǳ ŘŜǘŜƪǘƻǊǳ ŀ Ǿȅǎƻƪƻ ǾȇƪƻƴƴŞƳǳ ǎƴƝƳŀőǳ ƧŜ ǊƻȊǎŀƘ 
merania teploty -20 ϲ/ ŀȌ плл °C (-4 ϲC ŀȌ трн °F) s ǇǊŜǎƴƻǎǙƻǳ ƳŜǊŀƴƛŀ ǘŜǇƭƻǘȅ ҕн °C (± 3,6 °F) alebo 2 %, ak 
je teplota okolia 15 ϲ/ ŀȌ ор °C (59 ϲC ŀȌ фр ϲCύ ŀ ǘŜǇƭƻǘŀ ƻōƧŜƪǘǳ ƧŜ ǾȅǑǑƛŀ ŀƪƻ л °C (32 °F). 

Ponuka po potiahnutí nadol 
± ǇƻƴǳƪŜ Ǉƻ ǇƻǘƛŀƘƴǳǘƝ ƴŀŘƻƭ ƳƾȌŜǘŜ ǳǇǊŀǾƛǙ Ƨŀǎ ŀ ŀƪǘƛǾƻǾŀǙ ŦǳƴƪŎƛŜΣ ŀƪƻ ǎǵ ²ƛ-Fi, Bluetooth, aktívny bod, 
ƻōǎŀŘŜƴƛŜ ƻōǊŀȊƻǾƪȅΣ ōŀǘŜǊƪŀ ŀ ǘƳŀǾȇκƧŀǎƴȇ ǊŜȌƛƳΦ 

Pripojenie klientskeho softvéru 
tǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ ŀǇƭƛƪłŎƛŜ ILYaL/wh ±ƛŜǿŜǊ Ǿ ǘŜƭŜŦƽƴŜ ƳƾȌŜǘŜ ȊƻōǊŀȊƛǙ ȌƛǾȇ ƴłƘƯŀŘΣ ǎƴƝƳŀƴƛŜ ŀ 
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nahrávanie. Naskenujte kódy QR na obale a stiahnite si aplikáciu. 
! ƳƾȌŜǘŜ ǎƛ ǎǘƛŀƘƴǳǙ ŀǇƭƛƪłŎƛǳ ILYaL/wh !ƴŀƭȅȊŜǊ όƘǘǘǇǎΥκκǿǿǿΦƘƛƪƳƛŎǊƻǘŜŎƘΦŎƻƳκŜƴκǇǊƻŘǳŎǘ-c-detail/18) 
ƴŀ ŀƴŀƭȇȊǳ ǎƴƝƳƻƪ Ǿ ǊŜȌƛƳŜ ƻŦŦƭƛƴŜ ŀ ǾȅǘǾłǊŀƴƛŜ ǎǇǊłǾȅ Ǿ ǇƻőƝǘŀőƛΦ 

Ú prava obrazu 
bŀ ǎǇƭƴŜƴƛŜ ǊƾȊƴȅŎƘ ǇƻȌƛŀŘŀǾƛŜƪ ƴŀ ǇƻȊƻǊƻǾŀƴƛŜ ƳƻȌƴƻ ǾȅōǊŀǙ ƴƛŜƪƻƯƪƻ ǘȅǇƻǾ ǇŀƭƛŜǘ ŀ ǊŜȌƛƳƻǾ ƻōǊŀȊǳΦ 
¨ǊƻǾŜƶ ŀ ǊƻȊǇŅǘƛŜ ƳƻȌƴƻ ƴŀǎǘŀǾƛǙ ƳŀƴǳłƭƴŜ ŀƭŜōƻ ŀǳǘƻƳŀǘƛŎƪȅΣ ŀōȅ ǎŀ ŘƻǎƛŀƘƻƭ ŘƻōǊȇ ǘŜǇŜƭƴȇ ŜŦŜƪǘ ƴŀ 
ƭŜǇǑƛǳ ŀƴŀƭȇȊǳ ǘŜǇƭƻǘƴȇŎƘ ǊƻȊŘƛŜƭƻǾΦ  
± ŀǳǘƻƳŀǘƛŎƪƻƳ ǊŜȌƛƳŜ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŜ ŀǳǘƻƳŀǘƛŎƪȅ ǳǇǊŀǾǳƧŜ ǇŀǊŀƳŜǘǊŜ ǘŜǇƭƻǘƴŞƘƻ ǊƻȊǎŀƘǳΦ ± ƳŀƴǳłƭƴƻƳ 
ǊŜȌƛƳŜ ƳƾȌŜǘŜ ǙǳƪƴǵǙ ƴŀ ƻōƭŀǎǙ ȊłǳƧƳǳ ƻōǊŀȊƻǾƪȅ ŀƭŜōƻ ǙǳƪƴǵǙ ƴŀ ǑƝǇƪȅ ƴŀ ƯŀǾŜƧ ǎǘǊŀƴŜ ƻōǊŀȊƻǾƪȅ ŀ 
ƴŀǎǘŀǾƛǙ ǘŜǇƭƻǘƴȇ ǊƻȊǎŀƘ ƴŀ ȊƻōǊŀȊŜƴƛŜΦ 

  
 

Poznámka: ½Ǿǳƪ ƪƭƛƪƴǳǘƛŀ ŀ ȊƳǊŀȊŜƴȇ ƻōǊŀȊ ǎǵ ƴƻǊƳłƭƴȅƳ ƧŀǾƻƳΦ α~ǳƳ ƪƭƛƪƴǳǘƛŀά ƧŜ ƎŜƴŜǊƻǾŀƴȇ 
technológiou korekcie ǇƭƻŎƘŞƘƻ ǇƻƯŀ όCƭŀǘ CƛŜƭŘ /ƻǊǊŜŎǘƛƻƴΣ CC/ύΣ ƪǘƻǊł ǎŀ ǇƻǳȌƝǾŀ ƴŀ ƪƻǊŜƪŎƛǳ 
ƴŜǊƻǾƴƻƳŜǊƴƻǎǘƛ ȊƻōǊŀȊŜƴƛŀΣ ȊƭŜǇǑŜƴƛŜ ƪǾŀƭƛǘȅ ƻōǊŀȊǳ ŀ ŘƻǎƛŀƘƴǳǘƛŜ ƭŜǇǑƝŎƘ ǘŜǇƭƻǘƴȇŎƘ ǾȇǎƭŜŘƪƻǾΦ 
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błǾƻŘ ƴŀ ǇƻǳȌƝǾŀƴƛŜ 
tƻŘǊƻōƴȇ ƴłǾƻŘ ƴŀ ƻōǎƭǳƘǳ ȊƝǎƪŀǘŜ Ǿ ƴłǾƻŘŜ ƴŀ ǇƻǳȌƝǾŀƴƛŜ ƴŀǎƪŜƴƻvaním kódu QR. 

 
 

Právne informácie 
ϭнлнн IŀƴƎȊƘƻǳ aƛŎǊƻƛƳŀƎŜ {ƻŦǘǿŀǊŜ /ƻΦΣ [ǘŘΦ ±ǑŜǘƪȅ 
práva vyhradené. 
Informácie o tomto návode 
¢łǘƻ ǇǊƝǊǳőƪŀ ƻōǎŀƘǳƧŜ Ǉƻƪȅƴȅ ƴŀ ǇƻǳȌƝǾŀƴƛŜ ŀ správu 
produktu. Obrázky, grafy, nákresy a ǾǑŜǘƪȅ řŀƭǑƛŜ 
informácie, ktoré sú v ƶƻƳ ǳǾŜŘŜƴŞΣ ǎƭǵȌƛŀ ƭŜƴ ƴŀ ƻǇƛǎ ŀ 
vysvetlenie. Informácie uvedené v ƴłǾƻŘŜ ǎŀ ƳƾȌǳ 
ȊƳŜƴƛǙ ōŜȊ ǇǊŜŘŎƘłŘȊŀƧǵŎŜƘƻ ǳǇƻȊƻǊƴŜƴƛŀ Ǿ dôsledku 
ŀƪǘǳŀƭƛȊłŎƛƝ ŦƛǊƳǾŞǊǳ ŀƭŜōƻ ƛƴȇŎƘ ǇǊƝőƛƴΦ bŀƧƴƻǾǑƛǳ ǾŜǊȊƛǳ 
ǘŜƧǘƻ ǇǊƝǊǳőƪȅ ƴłƧŘŜǘŜ ƴŀ ǿŜōƻǾŜƧ ƭƻƪŀƭƛǘŜ ILYaL/wh 
(www.hikmicrotech.com/).  
tƻǳȌƝǾŀƧǘŜ ǘŜƴǘƻ ƴłǾƻŘ Ǿ súlade s pokynmi a radami 
ƻŘōƻǊƴƝƪƻǾΣ ƪǘƻǊƝ ǎǵ ǾȅǑƪƻƭŜƴƝ ƴŀ ƻōǎƭǳƘǳ ǇǊƻŘǳƪǘǳΦ  

Potvrdenia o ochranných známkach 

a iné ochranné známky a ƭƻƎł ǎǇƻƭƻőƴƻǎǘƛ 
ILYaL/wh ǎǵ ǾƭŀǎǘƴƝŎǘǾƻƳ ǎǇƻƭƻőƴƻǎǘƛ ILYaL/wh 
v rôznych jurisdikciách. 
LƴŞ ƻŎƘǊŀƴƴŞ ȊƴłƳƪȅ ŀ ƭƻƎł ǎǵ ǾƭŀǎǘƴƝŎǘǾƻƳ ǇǊƝǎƭǳǑƴȇŎƘ 
ƳŀƧƛǘŜƯƻǾΦ  

PRÁVNE VYHLÁSENIE O ±¸[¨29bN ½h5th±95bh{¢L 

V MAXIMÁLNOa ah¿bha wh½{!I¦Σ Y¢hwº 
th±h]¦W¨ twN{[¦~b; tw#±b9 tw95tL{¸Σ {! ¢#¢h 
twNw¦2Y! ! htN{!bº twh5¦Y¢ {th[¦ { W9Ih 
HARDVÉROM, SOFTVÉROM A FIRMVÉROM, DODÁVAJÚ 
± {¢!±9 α!Yh {¨ά ! α{h ±~9¢YºaL thw¦/I!aL ! 
/I¸.!aLάΦ {th[h2bh{£ ILYaL/wh b9th{Y¸¢¦W9 
¿L!5b9 ±º{[h±b; !bL PREDPOKLADANÉ ZÁRUKY, 
OKREM INÉHO O PREDAJNOSTI, USPOKOJIVEJ KVALITE 
![9.h ±Ih5bh{¢L b! YhbYw;¢b¸ ¨29[Φ th¦¿N±!bL9 
twh5¦Y¢¦ W9 b! ±!~9 ±[!{¢b; wL½LYhΦ {th[h2bh{£ 
ILYaL/wh ± ¿L!5bha twNt!59 b9b9{L9 
½h5th±95bh{£ ½! ¿L!5b9 h{h.L¢b;Σ b#{[95b;Σ 
NÁHODNÉ ALEBO N9twL!a9 ~Yh5¸Σ hYw9a Lb;Ih 
±w#¢!b9 ~Yk5 ½ ¦~[;Ih th5bLY!¢9]{Y;Ih ½L{Y¦Σ 
tw9w¦~9bL! th5bLY!bL!Σ {¢w!¢¸ ¨5!Wh±Σ 
th~Yh59bL! {¸{¢;ah± ![9.h {¢w!¢¸ 
5hY¦a9b¢#/L9Σ 2L ¦¿ b! ½#Y[!59 thw¦~9bL! 
½a[¦±¸Σ tw92Lb¦ ό±w#¢!b9 b95.![h{¢LύΣ 
ZODPOVEDNOSTI ZA PRODUKT ALEBO INAK V 
{¨±L{[h{¢L { th¦¿N±!bNa twh5¦Y¢¦Σ ! ¢h !bL ± 
twNt!59Σ !Y .h[! {th[h2bh{£ ILYaL/wh 
¦th½hwb9b# b! ah¿bh{£ ¢!Yº/I¢h ~Yk5Φ  



 

60 

¦½b#±!¢9Σ ¿9 ½ POVAHY INTERNETU VYPLÝVAJÚ 
LbI9w9b¢b; .9½t92bh{¢b; wL½LY# ! {th[h2bh{£ 
ILYaL/wh b9b9{L9 ¿L!5b¦ ½h5th±95bh{£ ½! 
b9~¢!bDARDNÚ PREVÁDZKU, ÚNIK OSOBNÝCH 
¨5!Wh± !bL ½! Lb; ~Yh5¸ ± DÔ SLEDKU 
KYBERNETICKÉHO ÚTOKU, HAKERSKÉHO ÚTOKU, 
±Nw¦{h±9W LbC9Y/L9 ![9.h Lbº/I .9½t92bh{¢bº/I 
RIZÍK SIETE INTERNET; V twNt!59 th¢w9.¸ ±~!Y 
{th[h2bh{£ ILYaL/wh th{Y¸¢b9 ±2!{b¨ ¢9/IbL/Y¨ 
PODPORU.  
SÚI[!{N¢9 { th¦¿N±!bNa ¢hI¢h twh5¦Y¢¦ ± {¨[!59 
{h ±~9¢YºaL twN{[¦~bºaL ½#YhbaL ! b9{L9¢9 
±ºIw!5b¨ ½h5th±95bh{£ ½! ½!.9½t929bL9Σ !.¸ 
±!~9 th¦¿N±!bL9 .h[h ± {¨[!59 { twN{[¦~bºaL 
½#YhbaLΦ {¢9 h.½±[#~£ ½h5th±95bN ½! th¦¿N±!bL9 
TOHTO PRODUKTU SPÔ SOBOM, KTORÝ NEPOw¦~¦W9 
PRÁVA TRETÍCH STRÁN, OKREM INÉHO PRÁVA 
t¦.[L/L¢¸Σ tw#±! 5¦~9±b;Ih ±[!{¢bN/¢±!Σ tw#±! 
NA OCHRANU ÚDAJOV A INÉ PRÁVA NA OCHRANU 
{¨YwhaL!Φ ¢9b¢h twh5¦Y¢ b9{aL9¢9 th¦¿N±!£ b! 
¿L!5b9 ½!Y#½!b; ¨29[¸ ±w#¢!b9 ±º±hW! ![9.h 
±ºwh.¸ ½.w!bN Iwha!5b;Ih bL29bL!Σ ±ÝVOJA 
ALEBO VÝROBY CHEMICKÝCH ALEBO BIOLOGICKÝCH 
½.w!bNΣ !Yº/IYh]±9Y !Y¢L±N¢ ± {¨±L{[h{¢L { 
!Yh¦Yh]±9Y W!5wh±h¦ ±º.¦~bLbh¦ ![9.h 
b9.9½t92bºa /¸Y[ha W!5wh±;Ih t![L±!Σ ![9.h b! 
th5thw¦ ½b9¦¿N±!bL! ]¦5{Yº/I tw#±Φ 
± twNt!59 !Y;IhYh]±9Y b9{¨[!5¦ a95½L ¢h¦¢h 
PRÍw¦2Yh¦ ! twN{[¦~bºaL tw#±b¸aL tw95tL{aL 
a!W¨ tw95bh{£ twN{[¦~b; tw#±b9 tw95tL{¸Φ 

wŜƎǳƭŀőƴŞ ƛƴŦƻǊƳłŎƛŜ 

Vyhlásenie o súlade s predpismi EÚ 

 Tento výrobok a rovnako aj dodané 
ǇǊƝǎƭǳǑŜƴǎǘǾƻΣ ŀƪ ǘŀƪŞ ŜȄƛǎǘǳƧŜΣ ǎǵ ƻȊƴŀőŜƴŞ 
Ȋƴŀőƪƻǳ α/9άΣ ǘŀƪȌŜ ǎǵ Ǿ súlade s ǇǊƝǎƭǳǑƴȇƳƛ 
harmonizovanými európskymi normami 
uvedenými v smernici o elektromagnetickej 
kompatibilite (EMC) 2014/30/EÚ, smernici 
o rádiových zariadeniach (RE) 2014/53/EÚ 
a smernici o ƻōƳŜŘȊŜƴƝ ǇƻǳȌƝǾŀƴƛŀ ǳǊőƛǘȇŎƘ 
ƴŜōŜȊǇŜőƴȇŎƘ ƭłǘƻƪ Ǿ elektrických 
a elektronických zariadeniach (RoHS) 
2011/65/EÚ. 

 
2012/19/EÚ (smernica o odpade z elektrických 
a ŜƭŜƪǘǊƻƴƛŎƪȇŎƘ ȊŀǊƛŀŘŜƴƝύΥ tǊƻŘǳƪǘȅ ƻȊƴŀőŜƴŞ 
týmto symbolom sa v rámci Európskej únie 
ƴŜǎƳǵ ƭƛƪǾƛŘƻǾŀǙ ǎǇƻƭǳ ǎ netriedeným 
komunálnym odpadom. Po zakúpení 
ekvivalentného nového zariadenia zrecyklujte 
ǇǊƻŘǳƪǘ ǘȇƳΣ ȌŜ Ƙƻ ƻŘƻǾȊŘłǘŜ ƳƛŜǎǘƴŜƳǳ 
ŘƻŘłǾŀǘŜƯƻǾƛ ŀƭŜōƻ Ƙƻ ȊƭƛƪǾƛŘǳƧŜǘŜ ƴŀ ǳǊőŜƴȇŎƘ 
ȊōŜǊƴȇŎƘ ƳƛŜǎǘŀŎƘΦ 6ŀƭǑƛŜ ƛƴŦƻǊƳłŎƛŜ ƴłƧŘŜǘŜ 
na: www.recyclethis.info. 

 
2006/66/ES (smernica o batériách): Tento 
produkt obsahuje batériu, ktorá sa v rámci 
9ǳǊƽǇǎƪŜƧ ǵƴƛŜ ƴŜǎƳƛŜ ƭƛƪǾƛŘƻǾŀǙ ǎǇƻƭǳ 
s netriedeným komunálnym odpadom. 
Konkrétne informácie o batérii nájdete 
v ŘƻƪǳƳŜƴǘłŎƛƛ ǇǊƻŘǳƪǘǳΦ .ŀǘŞǊƛŀ ƧŜ ƻȊƴŀőŜƴł 
ǘȇƳǘƻ ǎȅƳōƻƭƻƳΣ ƪǘƻǊȇ ƳƾȌŜ ƻōǎŀƘƻǾŀǙ 
ǇƝǎƳŜƴł ƻȊƴŀőǳƧǵŎŜ ƻōǎŀƘ ƪŀŘƳƛŀ ό/ŘύΣ olova 
(Pb) alebo ortuti (Hg). Zrecyklujte batériu tým, 
ȌŜ Ƨǳ ƻŘƻǾȊŘłǘŜ ŘƻŘłǾŀǘŜƯƻǾƛ ŀƭŜōƻ Ƨǳ 
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ȊƭƛƪǾƛŘǳƧŜǘŜ ƴŀ ǳǊőŜƴƻƳ ȊōŜǊƴƻƳ ƳƛŜǎǘŜΦ 6ŀƭǑƛŜ 
informácie nájdete na: www.recyclethis.info. 

.ŜȊǇŜőƴƻǎǘƴŞ Ǉƻƪȅƴȅ 
¢ƛŜǘƻ Ǉƻƪȅƴȅ ǎƭǵȌƛŀ ƴŀ ȊŀōŜȊǇŜőŜƴƛŜ ǎǇǊłǾƴŜƘƻ 
ǇƻǳȌƝǾŀƴƛŀ ǇǊƻŘǳƪǘǳ ǇƻǳȌƝǾŀǘŜƯƻƳ ǎ ŎƛŜƯƻƳ ǇǊŜŘŎƘłŘȊŀǙ 
ǾȊƴƛƪǳ ƴŜōŜȊǇŜőŜƴǎǘǾŀ ŀƭŜōƻ ƳŀƧŜǘƪƻǾȇƳ ǎǘǊŀǘłƳΦ 
Právne predpisy a nariadenia 

 tƻǳȌƝǾŀƴƛŜ ǇǊƻŘǳƪǘǳ ƳǳǎƝ ōȅǙ Ǿ ǇǊƝǎƴƻƳ ǎǵƭŀŘŜ ǎ 
ƳƛŜǎǘƴȅƳƛ ŜƭŜƪǘǊƻƛƴǑǘŀƭŀőƴȇƳƛ ōŜȊǇŜőƴƻǎǘƴȇƳƛ 
predpismi. 

Preprava 
 Pri preprave ponechajte zariadenie v pôvodnom alebo 
podobnom balení. 
 tƻ ǊƻȊōŀƭŜƴƝ ǎƛ ǾǑŜǘƪȅ ƻōŀƭȅ ƻŘƭƻȌǘŜ ƴŀ ōǳŘǵŎŜ 
ǇƻǳȌƛǘƛŜΦ ± ǇǊƝǇŀŘŜ Ǿȇǎƪȅǘǳ ǇƻǊǳŎƘȅ ōǳŘŜ ǇƻǘǊŜōƴŞΣ 
aby ste zariadenie vrátili do výrobcovi v pôvodnom 
ƻōŀƭŜΦ tǊƛ ǇǊŜǇǊŀǾŜ ōŜȊ ǇƾǾƻŘƴŞƘƻ ƻōŀƭǳ ƳƾȌŜ ŘƾƧǎǙ k 
ǇƻǑƪƻŘŜƴƛǳ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŀ ŀ ǎǇƻƭƻőƴƻǎǙ Ȋŀ ǘƻ ƴŜōǳŘŜ ƴƛŜǎǙ 
ȌƛŀŘƴǳ ȊƻŘǇƻǾŜŘƴƻǎǙΦ 
 /ƘǊłƶǘŜ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŜ ǇǊŜŘ ǇłŘƻƳ ŀƭŜōƻ ƴłǊŀȊƻƳΦ 
½ŀǊƛŀŘŜƴƛŜ ŎƘǊłƶǘŜ ǇǊŜŘ ƳŀƎƴŜǘƛŎƪȇƳ ǊǳǑŜƴƝƳΦ 

Zdroj napájania 
 ±ǎǘǳǇƴŞ ƴŀǇŅǘƛŜ ƳǳǎƝ ǎǇƮƶŀǙ ǇƻŘƳƛŜƴƪȅ ǾŜƯƳƛ ƴƝȊƪŜƘƻ 
napätia (3,85 V jednosmerné, 570 Ƴ!ύ ǇƻŘƯŀ ƴƻǊƳȅ 
IEC61010-1. Podrobné informácie nájdete v 
ǘŜŎƘƴƛŎƪȇŎƘ ǑǇŜŎƛŦƛƪłŎƛłŎƘΦ 
 {ƪƻƴǘǊƻƭǳƧǘŜΣ őƛ ƧŜ ȊłǎǘǊőƪŀ ǎǇǊłǾƴŜ ǇǊƛǇƻƧŜƴł ƪ 
napájacej zásuvke. 
 K jednému napájaciemu adaptéru NEPRIPÁJAJTE 
ǾƛŀŎŜǊƻ ȊŀǊƛŀŘŜƴƝΣ ŀōȅ ƴŜŘƻǑƭƻ ƪ ǇǊŜƘǊƛŀǘƛǳ ŀlebo riziku 
ǇƻȌƛŀǊǳ Ǿ ŘƾǎƭŜŘƪǳ ǇǊŜǙŀȌŜƴƛŀΦ 

Batéria 
 ½ŀōǳŘƻǾŀƴǵ ōŀǘŞǊƛǳ ƴŜƳƻȌƴƻ ǊƻȊƻōŜǊŀǙΦ ± ǇǊƝǇŀŘŜ 
ǇƻǘǊŜōȅ ƻǇǊŀǾȅ ǎŀ ƻōǊłǙǘŜ ƴŀ ǾȇǊƻōŎǳΦ 
 { ŘƻŘŀƴƻǳ ƴŀōƝƧŀőƪƻǳ ƴŜƴŀōƝƧŀƧǘŜ ƛƴŞ ǘȅǇȅ ōŀǘŞǊƛƝΦ 
tƻőŀǎ ƴŀōƝƧŀƴƛŀ ǎƪƻƴǘǊƻƭǳƧǘŜΣ őƛ ǎŀ Řƻ н Ƴ ƻŘ ƴŀōƝƧŀőƪȅ 
ƴŜƴŀŎƘłŘȊŀ ȌƛŀŘƴȅ ƘƻǊƯŀǾȇ ƳŀǘŜǊƛłƭΦ 
 tǊƛ ŘƭƘƻŘƻōƻƳ ǳǎƪƭŀŘƴŜƴƝ ōŀǘŞǊƛǳ ƪŀȌŘȇ ǇƻƭǊƻƪ ǵǇƭƴŜ 
ƴŀōƛǘŜΣ őƝƳ ȊŀƛǎǘƝǘŜ ƧŜƧ ƪǾŀƭƛǘǳΦ ± ƻǇŀőƴƻƳ ǇǊƝǇŀŘŜ 
ƳƾȌŜ ŘƾƧǎǙ ƪ ǇƻǑƪƻŘŜƴƛǳΦ 
 Batériu NEDÁVAJTE do blízkosti zdrojov tepla alebo 
ƻƘƶŀΦ ±ȅǾŀǊǳƧǘŜ ǎŀ ǇǊƛŀƳŜƘƻ ǎƭƴŜőƴŞƘƻ ȌƛŀǊŜƴƛŀΦ 
 BatéǊƛǳ b9tw9I\¢!W¢9Σ ŀōȅ ƴŜŘƻǑƭƻ ƪ ǇƻǇłƭŜƴƛǳ 
chemikáliami. 
 Batériu NEDÁVAJTE do dosahu detí. 
 YŜř ƧŜ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŜ ƻŘǇƻƧŜƴŞ ƻŘ ƴŀǇłƧŀƴƛŀ ŀ batéria 
ƘƻŘƝƴ ǊŜłƭƴŜƘƻ őŀǎǳ ƧŜ ƴŀōƛǘłΣ ƴŀǎǘŀǾŜƴƛŀ őŀǎǳ ƧŜ 
ƳƻȌƴŞ ǳŎƘƻǾŀǙ Ǉƻ Řƻōǳ с mesiacov. 
 tǊƛ ǇǊǾƻƳ ǇƻǳȌƛǘƝ ƴŀōƝƧŀƧǘŜ ȊŀǊƛadenie viac ako 
2,5 hodiny vo vypnutom stave. 
 Napätie batérie je 3,85 V a kapacita batérie je 
2100 mAh. 
 .ŀǘŞǊƛŀ ƧŜ ŎŜǊǘƛŦƛƪƻǾŀƴł ǇƻŘƯŀ ƴƻǊƳȅ ¦[нлрпΦ 
¨ŘǊȌōŀ 

 !ƪ ǇǊƻŘǳƪǘ ƴŜǇǊŀŎǳƧŜ ǎǇǊłǾƴŜΣ ƻōǊłǙǘŜ ǎŀ ƴŀ ǇǊŜŘŀƧŎǳ 
ŀƭŜōƻ ƴŀ ƴŀƧōƭƛȌǑƛŜ ǎŜǊǾƛǎƴŞ ǎǘǊŜŘƛǎƪƻΦ Nepreberáme 
ȌƛŀŘƴǳ ȊƻŘǇƻǾŜŘƴƻǎǙ Ȋŀ ǇǊƻōƭŞƳȅ ǎǇƾǎƻōŜƴŞ 
ƴŜƻǇǊłǾƴŜƴƻǳ ƻǇǊŀǾƻǳ ŀƭŜōƻ ǵŘǊȌōƻǳΦ 
 bƛŜƪƻƯƪƻ ƪƻƳǇƻƴŜƴǘƻǾ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŀ όƴŀǇǊΦ ŜƭŜƪǘǊƻƭȅǘƛŎƪȇ 
ƪƻƴŘŜƴȊłǘƻǊύ ǎƛ ǾȅȌŀŘǳƧŜ ǇǊŀǾƛŘŜƭƴǵ ǾȇƳŜƴǳΦ 
tǊƛŜƳŜǊƴł Řƻōŀ ȌƛǾƻǘƴƻǎǘƛ ǎŀ ƭƝǑƛΣ ǇǊŜǘƻ ƻŘǇƻǊǵőŀƳŜ 
pravidelnú ƪƻƴǘǊƻƭǳΦ {ƻ ȌƛŀŘƻǎǙƻǳ ƻ řŀƭǑƛŜ ǇƻŘǊƻōƴƻǎǘƛ 
ǎŀ ƻōǊłǙǘŜ ƴŀ ǇǊŜŘŀƧŎǳΦ 
 ± ǇǊƝǇŀŘŜ ǇƻǘǊŜōȅ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŜ ƧŜƳƴŜ ǳǘǊƛǘŜ őƛǎǘƻǳ 
ƘŀƴŘǊƛőƪƻǳ ŀ ƳŀƭȇƳ ƳƴƻȌǎǘǾƻƳ ŜǘŀƴƻƭǳΦ 
 !ƪ ǎŀ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŜ ǇƻǳȌƝǾŀ ǎǇƾǎƻōƻƳΣ ƪǘƻǊȇ ǾȇǊƻōŎŀ 
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ƴŜǳǾłŘȊŀΣ ƳƾȌŜ ŘƾƧǎǙ ƪ ȊƴƝȌŜƴƛǳ ƻŎƘǊŀƴȅ ǇƻǎƪȅǘƻǾŀƴŜƧ 
zariadením. 
 hŘǇƻǊǵőŀƳŜ ǾłƳ ƻŘƻǎƭŀǙ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŜ ǎǇŅǙ ƴŀ 
ƪŀƭƛōǊłŎƛǳ ǊŀȊ ǊƻőƴŜΣ ǇǊƛőƻƳ řŀƭǑƛŜ ƛƴŦƻǊƳłŎƛŜ ƻ 
ƳƛŜǎǘŀŎƘ ǵŘǊȌōȅ ǾłƳ ǇƻǎƪȅǘƴŜ ƳƛŜǎǘƴȅ ǇǊŜŘŀƧŎŀΦ 

Prevádzkové prostredie 
 Zariadenie NEVYSTAVUJTE extrémne horúcemu, 
ŎƘƭŀŘƴŞƳǳΣ ǇǊŀǑƴŞƳǳΣ ƪƻǊƻȊƝǾƴŜƳǳΣ ǎƭŀƴŞmu 
ŀƭƪŀƭƛŎƪŞƳǳ ŀƭŜōƻ ǾƭƘƪŞƳǳ ǇǊƻǎǘǊŜŘƛǳΦ ½ŀōŜȊǇŜőǘŜΣ 
ŀōȅ ǇǊŜǾłŘȊƪƻǾŞ ǇǊƻǎǘǊŜŘƛŜ ǎǇƮƶŀƭƻ ǇƻȌƛŀŘŀǾƪȅ 
ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŀΦ tǊŜǾłŘȊƪƻǾł ǘŜǇƭƻǘŀ ōȅ Ƴŀƭŀ ōȅǙ -мл ϲ/ ŀȌ 
рл ϲ/ όмп ϲC ŀȌ мнн ϲCύ ŀ ǇǊŜǾłŘȊƪƻǾł ǾƭƘƪƻǎǙ ōȅ Ƴŀƭŀ 
ōȅǙ фр ҈ ŀƭŜōƻ ƴƛȌǑƛŀΦ 
 ¢ƻǘƻ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŜ ǎŀ ƳƾȌŜ ōŜȊǇŜőƴŜ ǇƻǳȌƝǾŀǙ ƛōŀ Ǿ 
ƻōƭŀǎǘƛŀŎƘ ǎ ƴŀŘƳƻǊǎƪƻǳ ǾȇǑƪƻǳ ƴƛȌǑƻǳ ŀƪƻ 
2000 metrov. 
 Zariadenie umiestnite v suchom a dobre vetranom 
prostredí. 
 Zariadenie NEVYSTAVUJTE silnému 
ŜƭŜƪǘǊƻƳŀƎƴŜǘƛŎƪŞƳǳ ȌƛŀǊŜƴƛǳ ŀƴƛ ǇǊŀǑƴŞƳǳ 
prostrediu. 
 Objektív NEMIERTE na zdroj s vysokou intenzitou, ako 
je laser. 
 tǊƛ ǇƻǳȌƝǾŀƴƝ ŀƪŞƘƻƪƻƯǾŜƪ ƭŀǎŜǊƻǾŞƘƻ ǾȅōŀǾŜƴƛŀ 
ȊŀōŜȊǇŜőǘŜΣ ŀōȅ ƻōƧŜƪǘƝǾ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŀ ƴŜōƻƭ ǾȅǎǘŀǾŜƴȇ 
ƭŀǎŜǊƻǾŞƳǳ ƭǵőǳΣ ƛƴŀƪ ǎŀ ƳƾȌŜ ǾȅǇłƭƛǙΦ 
 ½ŀǊƛŀŘŜƴƛŜ ƧŜ ǾƘƻŘƴŞ ƴŀ ǇƻǳȌƛǘƛŜ Ǿƻ ǾƴǵǘƻǊƴƻƳ ŀƧ 
ǾƻƴƪŀƧǑƻƳ ǇǊƻǎǘǊŜŘƝΣ ŀƭŜ ƴŜǾȅǎǘŀǾǳƧǘŜ Ƙƻ vlhkému 
prostrediu.  
 Trieda ochrany je IP 54. 
 aƛŜǊŀ ȊƴŜőƛǎǘŜƴƛŀ ƧŜ нΦ 

Technická podpora 
 Portál https://www.hikmicrotech.com vám ako 
ȊłƪŀȊƴƝƪƻǾƛ ǎǇƻƭƻőƴƻǎǘƛ ILYaL/wh ǳƳƻȌƴƝ ȊƝǎƪŀǙ 
maximum z produktov HIKMICRO. Portál vám 
poskytuje prístup k tímu technickej podpory, softvéru 
ŀ ŘƻƪǳƳŜƴǘłŎƛƛΣ ǎŜǊǾƛǎƴȇƳ ƪƻƴǘŀƪǘƻƳ ŀǘřΦ 
bǵŘȊƻǾȇ ǊŜȌƛƳ 

 Ak zo zariadenia vychádza dym, zápach alebo hluk, 
ƛƘƴŜř ǾȅǇƴƛǘŜ ƴŀǇłƧŀƴƛŜΣ ƻŘǇƻƧǘŜ ƴŀǇłƧŀŎƝ ƪłōŜƭ ŀ 
ƻōǊłǙǘŜ ǎŀ ƴŀ ǎŜǊǾƛǎƴŞ ǎǘǊŜŘƛǎƪƻΦ 

 

Adresa výrobcu 

aƛŜǎǘƴƻǎǙ омоΣ YǊƝŘƭƻ .Σ .ǳŘƻǾŀ 2, Ulica Danfeng 399, 
Obvod Xixing, Okres Binjiang, Hangzhou, Zhejiang 
омллрнΣ 2Ɲƴŀ 
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
 
POZNÁMKA O SÚLADE S PREDPISMI: Produkty z radu 
ǘŜǇƭƻŎƛǘƭƛǾȇŎƘ ǇǊƝǎǘǊƻƧƻǾ ƳƾȌǳ ǇƻŘƭƛŜƘŀǙ ŜȄǇƻǊǘƴŜƧ 
regulácii v rôznych krajinách alebo regiónoch vrátane 
ƴŀǇǊƝƪƭŀŘ {ǇƻƧŜƴȇŎƘ ǑǘłǘƻǾ ŀƳŜǊƛŎƪȇŎƘΣ 9ǳǊƽǇǎƪŜƧ ǵƴƛŜΣ 
{ǇƻƧŜƴŞƘƻ ƪǊłƯƻǾǎǘǾŀ ǇǊƝǇŀŘƴŜ ŀƧ ƪǊŀƧƝƴ 
Wassenaarskeho usporiadania. Ak máte v úmysle 
ǇǊŜƴłǑŀǙΣ ŜȄǇƻǊǘƻǾŀǙ ŀƭŜōƻ ǊŜ-ŜȄǇƻǊǘƻǾŀǙ ǇǊƻŘǳƪǘȅ 
z radu teplocitlivých prístrojov cez hranice medzi 
ǊƾȊƴȅƳƛ ƪǊŀƧƛƴŀƳƛΣ ǇƻǊŀřǘŜ ǎŀ ǎƻ ǎǾƻƧƛƳ ƻŘōƻǊƴȇƳ 
expertom na legislatívu alebo súlad s predpismi alebo 
ƳƛŜǎǘƴȅƳƛ ǵǊŀŘƳƛ ǾŜǊŜƧƴŜƧ ǎǇǊłǾȅΣ őƛ ŜȄƛǎǘǳƧŜ ǇƻǾƛƴƴƻǎǙ 
ƳŀǙ ŜȄǇƻǊǘƴŞ ǇƻǾƻƭŜƴƛŜΦ 
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Polski 
 

 

 
 

Nr Opis Funkcja 

1 Przycisk 
Wstecz 

bŀŎƛǏƴƛƧΣ ŀōȅ ȊŀƳƪƴŊŏ ƳŜƴǳ 
lub ǇƻƴƻǿƴŜ ǿȅǏǿƛŜǘƭƛŏ ǇƻǇǊȊŜŘƴƛŜ 
menu. 

2 Przycisk 
plików 

bŀŎƛǏƴƛƧΣ ŀōȅ ǿȅǏǿƛŜǘƭƛŏ ŀƭōǳƳȅΦ 

3 Przycisk 
ǳǎǘŀǿƛŜƵ 

bŀŎƛǏƴƛƧΣ ŀōȅ ǿȅǏǿƛŜǘƭƛŏ ǳǎǘŀǿƛŜƴƛŀΦ 

4 hǏǿƛŜǘƭŜƴƛŜ hǏǿƛŜǘƭŜƴƛŜ ǿȅǇŜƱƴƛŀƧŊŎŜ ƻōƛŜƪǘƽǿ 
i alarm ǏǿƛŜǘƭƴȅ 

5 Obiektyw 
termowizyjny 

²ȅǏǿƛŜǘƭŀƴƛŜ ƻōǊŀȊǳ 
w podczerwieni 

6 Obiektyw 
optyczny 

²ȅǏǿƛŜǘƭŀƴƛŜ ƻōǊŀȊǳ ǿ ǏǿƛŜǘƭŜ 
widzialnym 
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Nr Opis Funkcja 

7 Przycisk zasilania bŀŎƛǏƴƛƧ ƛ przytrzymaj przycisk, aby ǿƱŊŎȊȅŏκǿȅƱŊŎȊȅŏ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜΦ 
8 Przycisk kamery  ̧bŀŎƛǏƴƛťŎƛŜΥ ǿȅƪƻƴŀƴƛŜ ȊŘƧťŎƛŀ / zatrzymanie nagrywania 

 ̧bŀŎƛǏƴƛťŎƛŜ ƛ ǇǊȊȅǘǊȊȅƳŀƴƛŜΥ ǊƻȊǇƻŎȊťŎƛŜ ƴŀƎǊȅǿŀƴƛŀ 
9 ½ƱŊŎȊŜ ǎǘŀǘȅǿǳ Mocowanie statywu 

10 Zaczep paska Mocowanie paska 
11 ²ǎƪŀȋƴƛƪ {ȅƎƴŀƭƛȊƻǿŀƴƛŜ ǎǘŀƴǳ ƱŀŘƻǿŀƴƛŀ ōŀǘŜǊƛƛ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ  

 ̧²ƱŊŎȊƻƴȅ όŎȊŜǊǿƻƴȅύΥ ǇǊŀǿƛŘƱƻǿŜ ƱŀŘƻǿŀƴƛŜ 
 ̧aƛƎŀ όŎȊŜǊǿƻƴȅύΥ ōƱŊŘ ƱŀŘƻǿŀƴƛŀ 
 ̧²ƱŊŎȊƻƴȅ όȊƛŜƭƻƴȅύΥ ōŀǘŜǊƛŀ ŎŀƱƪƻǿƛŎƛŜ ƴŀƱŀŘƻǿŀƴŀ 
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12 ½ƱŊŎȊŜ ¢ȅǇŜ-C _ŀŘƻǿŀƴƛŜ ōŀǘŜǊƛƛ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ƭǳō ŜƪǎǇƻǊǘƻǿŀƴƛŜ Ǉƭƛƪƽǿ ǇǊȊȅ ǳȍȅŎƛǳ 
przewodu Type-C 

13 .ǊȊťŎȊȅƪ !ƭŀǊƳ Řȋǿƛťƪƻǿȅ 

 
Pomiar temperatury 
YƻǊȊȅǎǘŀƧŊŎ Ȋ wbudowanego detektora podczerwieni i czujnika o ǿȅǎƻƪƛŜƧ ŎȊǳƱƻǏŎƛΣ Ƴƻȍƴŀ ǿȅƪƻƴȅǿŀŏ 
pomiary temperatury w zakresie od ς20°C do +400°C z ŘƻƪƱŀŘƴƻǏŎƛŊ ҕнϲ/ ƭǳō н҈Σ ƎŘȅ temperatura otoczenia 
wynosi od 15°C do 35°C, a ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ ƻōƛŜƪǘǳ ƧŜǎǘ ǿȅȍǎȊŀ ƴƛȍ 0°C. 

Menu rozwijane 
YƻǊȊȅǎǘŀƧŊŎ Ȋ ƳŜƴǳ ǊƻȊǿƛƧŀƴŜƎƻΣ Ƴƻȍƴŀ Řƻǎǘƻǎƻǿŀŏ ƧŀǎƴƻǏŏ ƛ ǿƱŊŎȊȅŏ ŦǳƴƪŎƧŜ ǘŀƪƛŜ jak Wi-Fi, Bluetooth, 
Ǉǳƴƪǘ ŘƻǎǘťǇǳΣ ƪƻǇƛŀ ŜƪǊŀƴǳΣ ƻǏǿƛŜǘƭŜƴƛŜ ƛ tryb ciemny/jasny. 

tƻƱŊŎȊŜƴƛŜ ƻǇǊƻƎǊŀƳƻǿŀƴƛŀ ƪƭƛŜƴckiego 
YƻǊȊȅǎǘŀƧŊŎ Ȋ aplikacji HIKMICRO Viewer w ǘŜƭŜŦƻƴƛŜΣ Ƴƻȍƴŀ ǿȅǏǿƛŜǘƭŀŏ ǇƻŘƎƭŊŘ ƴŀ ȍȅǿƻΣ ǿȅƪƻƴȅǿŀŏ ȊŘƧťŎƛŀ 
i ƴŀƎǊȅǿŀŏ ǿƛŘŜƻΦ ½ŜǎƪŀƴǳƧ kody QR podane na ƻƪƱŀŘŎŜΣ ŀōȅ ǇƻōǊŀŏ ŀǇƭƛƪŀŎƧťΦ 
aƻȍƴŀ ǘŜȍ ǇƻōǊŀŏ ŀǇƭƛƪŀŎƧť ILYaL/wh !ƴŀƭȅȊŜǊ όƘǘǘǇǎΥκκǿǿǿΦƘƛƪƳƛŎǊƻǘŜch.com/en/product-c-detail/18) 
ǎƱǳȍŊŎŊ Řƻ ŀƴŀƭƛȊƻǿŀƴƛŀ ȊŘƧťŏ ǿ trybie offline i generowania raportów na komputerze. 

Dostosowanie obrazu 
5ƻǎǘťǇƴȅŎƘ ƧŜǎǘ ƪƛƭƪŀ ǘȅǇƽǿ ǇŀƭŜǘ ƛ trybów obrazu do ǿȅōƻǊǳ ȊŀƭŜȍƴƛŜ ƻŘ ǿȅƳŀƎŀƵ ǳȍȅǘƪƻǿƴƛƪŀΦ tƻȊƛƻƳ 
i ȊŀƪǊŜǎ Ƴƻȍƴŀ Řƻǎǘƻǎƻǿŀŏ ǊťŎȊƴƛŜ ƭǳō ŀǳǘƻƳŀǘȅŎȊƴƛŜ ǿ celu uzyskania odpowiedniego obrazu 
ǘŜǊƳƻǿƛȊȅƧƴŜƎƻ ǳƱŀǘǿƛŀƧŊŎŜƎƻ ŀƴŀƭƛȊť ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊȅΦ  
W ǘǊȅōƛŜ ŀǳǘƻƳŀǘȅŎȊƴȅƳ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ŘƻǎǘƻǎƻǿǳƧŜ ȊŀƪǊŜǎ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊȅΦ ² ǘǊȅōƛŜ ǊŜƎǳƭŀŎƧƛ ǊťŎȊƴŜƧ Ƴƻȍƴŀ 
ƴŀŎƛǎƴŊŏ ƻōǎȊŀǊ ƴŀ ekranie lub strzŀƱƪƛ Ǉƻ lewej stronie obok ekranu w ŎŜƭǳ Řƻǎǘƻǎƻǿŀƴƛŀ ǿȅǏǿƛŜǘƭŀƴŜƎƻ 
zakresu temperatury. 
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Uwaga: 5ȋǿƛťƪƛ ƪƭƛƪƴƛťŎƛŀ ƛ ǇǊȊŜǊǿȅ ǿȅǏǿƛŜǘƭŀƴƛŀ ƻōǊŀȊǳ ƴƛŜ ǏǿƛŀŘŎȊŊ ƻ ǳǎȊƪƻŘȊŜƴƛǳ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΦ 5ȋǿƛťƪƛ 
ƪƭƛƪƴƛťŎƛŀ ǎŊ ƎŜƴŜǊƻǿŀƴŜ ǇǊȊŜȊ ƪƻǊŜƪŎƧť ǇƱŀǎƪƛŜƎƻ Ǉƻƭŀ όCC/Σ Cƭŀǘ CƛŜƭŘ /ƻǊǊŜŎǘƛƻƴύ ŜƭƛƳƛƴǳƧŊŎŊ ŘŜŦƻǊƳŀŎƧŜ 
i ȊŀǇŜǿƴƛŀƧŊŎŊ ƭŜǇǎȊŊ ƧŀƪƻǏŏ ƻōǊŀȊǳ ƻǊŀȊ ōŀǊŘȊƛŜƧ ǇǊŜŎȅȊȅƧƴȅ ǇƻƳƛŀǊ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊȅΦ 

 

tƻŘǊťŎȊƴƛƪ ǳȍȅǘƪƻǿƴƛƪŀ 
Aby ǳȊȅǎƪŀŏ ƛƴŦƻǊƳŀŎƧŜ ŘƻǘȅŎȊŊŎŜ ƻōǎƱǳƎƛ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΣ ȊŜǎƪŀƴǳƧ ƪƻŘ vw ƛ ǇƻōƛŜǊȊ ǇƻŘǊťŎȊƴƛƪ ǳȍȅǘƪƻǿƴika. 

 
 

Informacje prawne 
© 2022 Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 

²ǎȊŜƭƪƛŜ ǇǊŀǿŀ ȊŀǎǘǊȊŜȍƻƴŜΦ 
hǇƛǎ ǇƻŘǊťŎȊƴƛƪŀ 
tƻŘǊťŎȊƴƛƪ ȊŀǿƛŜǊŀ ƛƴǎǘǊǳƪŎƧŜ ŘƻǘȅŎȊŊŎŜ ƪƻǊȊȅǎǘŀƴƛŀ 
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z produktu i obchodzenia ǎƛť Ȋ ƴƛƳΦ ½ŘƧťŎƛŀΣ rysunki, 
wykresy i ǇƻȊƻǎǘŀƱŜ ƛƴŦƻǊƳŀŎƧŜ ȊŀƳƛŜǎȊŎȊƻƴƻ ǿ tym 
ŘƻƪǳƳŜƴŎƛŜ ǿȅƱŊŎȊƴƛŜ Řƭŀ celów informacyjnych 
i opisowych. Informacje zamieszczone w ǇƻŘǊťŎȊƴƛƪǳ 
ƳƻƎŊ ǳƭŜŎ ȊƳƛŀƴƛŜ ōŜȊ ǇƻǿƛŀŘƻƳƛŜƴƛŀ ǿ ȊǿƛŊȊƪǳ 
z aktualiȊŀŎƧŀƳƛ ƻǇǊƻƎǊŀƳƻǿŀƴƛŀ ǳƪƱŀŘƻǿŜƎƻ 
lub w ƛƴƴȅŎƘ ƻƪƻƭƛŎȊƴƻǏŎƛŀŎƘΦ bŀƧƴƻǿǎȊŀ wersja tego 
ǇƻŘǊťŎȊƴƛƪŀ ƧŜǎǘ ŘƻǎǘťǇƴŀ ǿ witrynie internetowej firmy 
HIKMICRO (www.hikmicrotech.com).  
Oprócz ǘŜƎƻ ǇƻŘǊťŎȊƴƛƪŀ ƴŀƭŜȍȅ ƪƻǊȊȅǎǘŀŏ Ȋ porad 
specjalistów z ŘȊƛŀƱǳ ǇƻƳƻŎȅ ǘŜŎƘƴƛŎȊƴŜƧ ȊǿƛŊȊŀƴŜƧ 
z produktem.  

Znaki towarowe 

 i inne znaki towarowe oraz logo HIKMICRO 
ǎŊ ǿƱŀǎƴƻǏŎƛŊ ŦƛǊƳȅ ILYaL/wh ǿ ǊƽȍƴȅŎƘ ƧǳǊȅǎŘȅƪŎƧŀŎƘΦ 
Inne znaki towarowe i ƭƻƎƻ ǳȍȅǘŜ ǿ ǇƻŘǊťŎȊƴƛƪǳ ƴŀƭŜȍŊ 
do ƻŘǇƻǿƛŜŘƴƛŎƘ ǿƱŀǏŎƛŎƛŜƭƛΦ  

½!{¢w½9À9bL! tw!²b9 

W t9_bYM ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ 
h.h²L+½¦W+/9 tw!²h ¢9b th5wB/½bLYΣ htL{!b¸ 
PRODUKT I ½²L+½!b9 ½ bLa ²¸th{!À9bL9 hw!½ 
OPROGRAMOWANIE APLIKACYJNE I ¦Y_!5h²9 
{+ ¦5h{¢BtbL!b9 .9½ GWARANCJI. FIRMA HIKMICRO 
NIE ¦5½L9[! À!5b¸/I ²¸w!¾b¸/I 
ANI DOROZUMIANYCH GWARANCJI, TAKICH JAK 
D²!w!b/W9 5h¢¸/½+/9 tw½¸5!¢bh|/L I!b5[h²9WΣ 
W!Yh|/L [¦. tw½¸5!¢bh|/L 5h hYw9|[hb9Dh /9[¦Φ 
¦À¸¢Yh²bLY KORZYSTA Z PRODUKTU NA ²_!{b9 
w¸½¸YhΦ bL9½![9ÀbL9 OD hYh[L/½bh|/L CLwa! 
HIKMICRO NIE thbh{L h5th²L95½L![bh|/L ½! STRATY 
{t9/W![b9Σ b!{¢Bt/½9Σ ¦.h/½b9 [¦. th|w95bL9Σ 
TAKIE JAK STRATA OCZEKIWANYCH ZYSKÓ W 
Z 5½L!_![bh|/L .L½b9{h²9WΣ tw½9w²¸ 

W 5½L!_![bh|/L .L½b9{h²9WΣ ¦{½Yh5½9bL9 
SYSTEMÓ W ALBO STRATA DANYCH LUB DOKUMENTACJI, 
²¸bLY!W+/9 ½ NARUSZENIA UMOWY, PRZEWINIENIA 
ό_+/½bL9 ½ ZANIEDBANIEM), ODPOWIE5½L![bh|/L 
ZA PRODUKT LUB Lbb¸/I hYh[L/½bh|/LΣ ½²L+½!b9 
Z ¦À¸/L9a ¢9Dh twh5¦Y¢¦Σ b!²9¢ W9À9[L CLwa! 
ILYaL/wh ½h{¢!_! thLbChwah²!b! h ahÀ[L²h|/L 
²¸{¢+tL9bL! ¢!YL/I {½Yj5 [¦. {¢w!¢Φ  
¦À¸¢Yh²bLY PRZYJMUJE DO ²L!5hah|/LΣ 
À9 KORZYSTANIE Z Lb¢9wb9¢¦ W9{¢ ½²L+½!bE 
Z ½!DwhÀ9bL!aL 5[! .9½tL9/½9c{¢²!Σ ! FIRMA 
HIKMICRO NIE thbh{L h5th²L95½L![bh|/L 
ZA bL9tw!²L5_h²9 C¦bY/Whbh²!bL9Σ ²¸/L9Y 
th¦Cb¸/I LbChwa!/WL [¦. Lbb9 {½Yh5¸ ²¸bLY!W+/9 
Z ATAKU CYBERNETYCZNEGO, ATAKU HAKERA, 
5½L!_!bL! ²Lw¦{j² [¦. Lbb¸/I ½!DwhÀ9c 5[! 
BEZPI9/½9c{¢²! ² INTERNECIE. FIRMA HIKMICRO 
½!t9²bL W95b!Y ¢9waLbh²+ thah/ ¢9/IbL/½b+Σ 
W9À9[L .B5½L9 ¢h WYMAGANE.  
¦À¸¢Yh²bLY ½h.h²L+½¦W9 {LB 5h KORZYSTANIA 
Z PRODUKTU ZGODNIE Z PRZEPISAMI I PRZYJMUJE 
DO ²L!5hah|/LΣ À9 W9{¢ ½h.h²L+½!b¸ 
DO ½!t9²bL9bL! ½Dh5bh|/L ¦À¸/L! twh5¦Y¢¦ 
Z PRZEPISAMI. W {½/½9Dj[bh|/L ¦À¸¢Yh²bLY W9{¢ 
½h.h²L+½!b¸ 5h KORZYSTANIA Z PRODUKTU 
W SPOSÓ B, KTÓ RY NIE NARUSZA PRAW STRON 
¢w½9/L/IΣ 5h¢¸/½+/¸/I b! tw½¸Y_!5 ²L½9w¦bY¦ 
Yha9w/¸Wb9DhΣ ²_!{bh|/L Lb¢9[9Y¢¦![b9W 
LUB OCHRONY DANYCH I tw¸²!¢bh|/LΦ 
¦À¸¢Yh²bLY NIE .B5½L9 ¦À¸²!0 twh5¦Y¢¦ 
DO CELÓ W ZABRONIONYCH, TAKICH JAK OPRACOWANIE 
LUB twh5¦Y/W! .whbL a!{h²9Dh w!À9bL! ![.h 
BRONI CHEMICZNEJ LUB BIOLOGICZNEJ ORAZ 
5½L!_!bL! ½²L+½!b9 ½ ²¸.¦/Ih²¸aL a!¢9wL!_!aL 
NUKLEARNYMI, NIEBEZPIECZNYM CYKLEM PALIWOWYM 
L¦. _!a!bL9a tw!² /½_h²L9Y!Φ 
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W tw½¸t!5Y¦ bL9½Dh5bh|/L bLbL9W{½9Dh 
th5wB/½bLY! ½ h.h²L+½¦W+/¸a tw!²9aΣ ²¸À{½¸ 
twLhw¸¢9¢ .B5½L9 aL!_h h.h²L+½¦W+/9 tw!²hΦ 

LƴŦƻǊƳŀŎƧŜ ŘƻǘȅŎȊŊŎŜ ǇǊȊŜǇƛǎƽǿ 

Deklaracja ȊƎƻŘƴƻǏŎƛ Ȋ dyrektywami Unii Europejskiej 

 Ten produkt i ewentualnie dostarczone razem 
z ƴƛƳ ŀƪŎŜǎƻǊƛŀ ƻȊƴŀŎȊƻƴƻ ǎȅƳōƻƭŜƳ α/9έΣ 
ǇƻǘǿƛŜǊŘȊŀƧŊŎȅƳ ȊƎƻŘƴƻǏŏ Ȋ odpowiednimi 
ujednoliconymi normami europejskimi, 
ǳǿȊƎƭťŘƴƛƻƴȅƳƛ ǿ dyrektywie 2014/30/EU 
ŘƻǘȅŎȊŊŎŜƧ ƪƻƳǇŀǘȅōƛƭƴƻǏŎƛ 
elektromagnetycznej (EMC), dyrektywie 
2014/53/EU w ǎǇǊŀǿƛŜ ǳŘƻǎǘťǇƴƛŀƴƛŀ ƴŀ rynku 
ǳǊȊŊŘȊŜƵ ǊŀŘƛƻǿȅŎƘ όw9ύ ƛ dyrektywie 
2011/65/EU w sprawie ograniczenia stosowania 
niektórych niebezpiecznych substancji 
w ǎǇǊȊťŎƛŜ ŜƭŜƪǘǊȅŎȊƴȅƳ ƛ elektronicznym 
(RoHS). 

 
Dyrektywa 2012/19/EU w ǎǇǊŀǿƛŜ ȊǳȍȅǘŜƎƻ 
spǊȊťǘǳ ŜƭŜƪǘǊȅŎȊƴŜƎƻ ƛ elektronicznego (WEEE): 
Produktów oznaczonych tym symbolem 
nie ǿƻƭƴƻ ǳǘȅƭƛȊƻǿŀŏ ƴŀ obszarze Unii 
Europejskiej jako niesegregowane odpady 
komunalne. Aby ȊŀǇŜǿƴƛŏ ǇǊŀǿƛŘƱƻǿȅ ǊŜŎȅƪƭƛƴƎ 
ǘŜƎƻ ǇǊƻŘǳƪǘǳΣ ƴŀƭŜȍȅ ȊǿǊƽŎƛŏ Ǝƻ Řƻ lokalnego 
dostawcy przy ȊŀƪǳǇƛŜ ǊƽǿƴƻǿŀȍƴŜƎƻ ƴƻǿŜƎƻ 
ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ƭǳō ǳǘȅƭƛȊƻǿŀŏ Ǝƻ w wyznaczonym 
punkcie selektywnej zbiórki odpadów. 
Aby ǳȊȅǎƪŀŏ ǿƛťŎŜƧ ƛƴŦƻǊƳŀŎƧƛΣ ǎƪƻǊȊȅǎǘŀƧ 
z witryny internetowej: www.recyclethis.info. 

 
Dyrektywa 2006/66/EC w sprawie baterii 
i akumulatorów: Ten ǇǊƻŘǳƪǘ ȊŀǿƛŜǊŀ ōŀǘŜǊƛťΣ 
której nie ǿƻƭƴƻ ǳǘȅƭƛȊƻǿŀŏ ƴŀ obszarze Unii 
Europejskiej jako niesegregowane odpady 
ƪƻƳǳƴŀƭƴŜΦ {ȊŎȊŜƎƽƱƻǿŜ ƛƴŦƻǊƳŀŎƧŜ ŘƻǘȅŎȊŊŎŜ 
baterii zamieszczono w dokumentacji produktu. 
Bateria jest oznaczona tym symbolem, który 
ƳƻȍŜ ǘŀƪȍŜ ȊŀǿƛŜǊŀŏ ƭƛǘŜǊȅ ǿǎƪŀȊǳƧŊŎŜ 
na ȊŀǿŀǊǘƻǏŏ ƪŀŘƳǳ ό/ŘύΣ ƻƱƻǿƛǳ όtōύ 
lub ǊǘťŎƛ (Hg). Aby ȊŀǇŜǿƴƛŏ ǇǊŀǿƛŘƱƻǿȅ 
ǊŜŎȅƪƭƛƴƎ ōŀǘŜǊƛƛΣ ƴŀƭŜȍȅ ȊǿǊƽŎƛŏ ƧŊ Řƻ dostawcy 
lub ǇǊȊŜƪŀȊŀŏ Řƻ wyznaczonego punktu zbiórki. 
Aby ǳȊȅǎƪŀŏ ǿƛťŎŜƧ ƛƴŦƻǊƳŀŎƧƛΣ ǎƪƻǊȊȅǎǘŀƧ 
z witryny internetowej www.recyclethis.info. 

Zalecenia ŘƻǘȅŎȊŊŎŜ ōŜȊǇƛŜŎȊŜƵǎǘǿŀ 
Te ȊŀƭŜŎŜƴƛŀ ǇƻȊǿŀƭŀƧŊ ǇǊŀǿƛŘƱƻǿƻ ƪƻǊȊȅǎǘŀŏ Ȋ produktu 
i ȊŀǇƻōƛŜŎ ȊŀƎǊƻȍŜƴƛǳ ǳȍȅǘƪƻǿƴƛƪƽǿ ƭǳō zniszczeniu 
ǿȅǇƻǎŀȍŜƴƛŀΦ 
Przepisy i ǊƻȊǇƻǊȊŊŘȊŜƴƛŀ 

 Produkt ǇƻǿƛƴƛŜƴ ōȅŏ ǳȍȅǘƪƻǿŀƴȅ zgodnie z lokalnymi 
ǊƻȊǇƻǊȊŊŘȊŜƴƛŀƳƛ ŘƻǘȅŎȊŊŎȅƳƛ ōŜȊǇƛŜŎȊƴŜƎƻ 
korzystania z ǳǊȊŊŘȊŜƵ ŜƭŜƪǘǊȅŎȊƴȅŎƘΦ 

Transport 
 Podczas ǘǊŀƴǎǇƻǊǘǳ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ Ǉƻǿƛƴƴƻ ōȅŏ 
umieszczone w oryginalnym lub podobnym 
opakowaniu. 
 bŀƭŜȍȅ ȊŀŎƘƻǿŀŏ ƻǇŀƪƻǿŀƴƛŜ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΦ 
W przypadku wyǎǘŊǇƛŜƴƛŀ ǳǎǘŜǊƪƛ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ƴŀƭŜȍȅ 
ȊǿǊƽŎƛŏ ƧŜ do ȊŀƪƱŀŘǳ ǇǊƻŘǳƪŎȅƧƴŜƎƻ ǿ oryginalnym 
opakowaniu. Producent nie Ǉƻƴƻǎƛ ƻŘǇƻǿƛŜŘȊƛŀƭƴƻǏŎƛ 
za ǳǎȊƪƻŘȊŜƴƛŜ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ƴŀ skutek transportu bez 
oryginalnego opakowania. 
 bŀƭŜȍȅ ŎƘǊƻƴƛŏ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ǇǊȊŜŘ ǳǇŀŘƪƛŜƳ 
lub ǳŘŀǊŀƳƛ ƳŜŎƘŀƴƛŎȊƴȅƳƛΦ bŀƭŜȍȅ ŎƘǊƻƴƛŏ 
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ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ǇǊȊŜŘ ȊŀƪƱƽŎŜƴƛŀƳƛ ƳŀƎƴŜǘȅŎȊƴȅƳƛΦ 
Zasilanie 

 bŀǇƛťŎƛŜ ǿŜƧǏŎƛƻǿŜ Ǉƻǿƛƴƴƻ ǎǇŜƱƴƛŀŏ ǿȅƳŀƎŀƴƛŀ 
ŘƻǘȅŎȊŊŎŜ ȋǊƽŘŜƱ Ȋŀǎƛƭŀƴƛŀ Ȋ ǿƱŀǎƴȅƳ ƻƎǊŀƴƛŎȊŜƴƛŜƳ 
(LPS; 3,85 V DC, 570 mA) zgodnie z ƴƻǊƳŊ L9/смлмл-1. 
{ȊŎȊŜƎƽƱƻǿŜ informacje zamieszczono w sekcji 
ȊŀǿƛŜǊŀƧŊŎŜƧ ŘŀƴŜ ǘŜŎƘƴƛŎȊƴŜΦ 
 bŀƭŜȍȅ ǳǇŜǿƴƛŏ ǎƛťΣ ȍŜ ǿǘȅŎȊƪŀ ƧŜǎǘ ǇǊŀǿƛŘƱƻǿƻ 
ǇƻŘƱŊŎȊƻƴŀ Řƻ gniazda sieci elektrycznej. 
 NIE ǿƻƭƴƻ ǇƻŘƱŊŎȊŀŏ ǿƛŜƭǳ ǳǊȊŊŘȊŜƵ Řƻ jednego 
ȊŀǎƛƭŀŎȊŀΣ ǇƻƴƛŜǿŀȍ ƳƻȍŜ ǘƻ ǎǇƻǿƻŘƻǿŀŏ ǇǊȊŜƎǊȊŀƴƛŜ 
lub zaƎǊƻȍŜƴƛŜ ǇƻȍŀǊƻǿŜ ƴŀ ǎƪǳǘŜƪ ǇǊȊŜŎƛŊȍŜƴƛŀΦ 

Bateria 
 Wbudowana bateria nie jest przystosowana 
do ŘŜƳƻƴǘŀȍǳ ǇǊȊŜȊ ǳȍȅǘƪƻǿƴƛƪŀΦ WŜȍŜƭƛ konieczne jest 
ǿȅƪƻƴŀƴƛŜ ƴŀǇǊŀǿȅΣ ƴŀƭŜȍȅ ǎƪƻƴǘŀƪǘƻǿŀŏ ǎƛť 
z producentem. 
 NIE ǿƻƭƴƻ ƱŀŘƻǿŀŏ ōŀǘŜǊƛƛ ƛƴƴŜƎƻ ǘȅǇǳ ǇǊȊȅ ǳȍȅŎƛǳ 
ƱŀŘowarki dostarczonej razem z ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜƳΦ 
bŀƭŜȍȅ ǳǇŜǿƴƛŏ ǎƛťΣ ȍŜ ȍŀŘƴŜ ǇŀƭƴŜ ƳŀǘŜǊƛŀƱȅ 
nie ȊƴŀƧŘǳƧŊ ǎƛť ǿ promieniu dwóch metrów 
od ƱŀŘƻǿŀǊƪƛ ǇƻŘŎȊŀǎ ƱŀŘƻǿŀƴƛŀΦ 
 WŜȍŜƭƛ ōŀǘŜǊƛŀ ƧŜǎǘ ǇǊȊŜŎƘƻǿȅǿŀƴŀ ǇǊȊŜȊ ŘƱǳȍǎȊȅ ŎȊŀǎΣ 
ƴŀƭŜȍȅ ƴŀƱŀŘƻǿŀŏ ƧŊ ŎŀƱƪƻǿƛŎƛŜ Ŏƻ ǇƽƱ Ǌƻƪǳ, 
aby ȊŀǇŜǿƴƛŏ ƧŜƧ ǇǊŀǿƛŘƱƻǿȅ ǎǘŀƴ ǘŜŎƘƴƛŎȊƴȅΦ 
Ignorowanie ǘŜƎƻ ȊŀƭŜŎŜƴƛŀ ƳƻȍŜ ǎǇƻǿƻŘƻǿŀŏ 
uszkodzenie. 
 NIE ǿƻƭƴƻ ǳƳƛŜǎȊŎȊŀŏ ōŀǘŜǊƛƛ ǿ Ǉƻōƭƛȍǳ ȋǊƽŘŜƱ ŎƛŜǇƱŀ 
lub ƻƎƴƛŀΦ bŀƭŜȍȅ ŎƘǊƻƴƛŏ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ǇǊȊŜŘ 
ōŜȊǇƻǏǊŜŘƴƛƳ ǏǿƛŀǘƱŜƳ ǎƱƻƴŜŎȊƴȅƳΦ 
 NIE ǿƻƭƴƻ ǇƻƱȅƪŀŏ ōŀǘŜǊƛƛΣ ǇƻƴƛŜǿŀȍ ƳƻȍŜ 
to ǎǇƻǿƻŘƻǿŀŏ ƻǇŀǊȊŜƴƛŀ ŎƘŜƳƛŎȊƴŜΦ 
 NIE ǿƻƭƴƻ ǳƳƛŜǎȊŎȊŀŏ ōŀǘŜǊƛƛ ǿ ƳƛŜƧǎŎǳ ŘƻǎǘťǇƴȅƳ 
dla dzieci. 

 Gdy ȊŀǎƛƭŀƴƛŜ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ƧŜǎǘ ǿȅƱŊŎȊƻƴŜΣ ŀ bateria 
ȊŜƎŀǊŀ w¢/ ƧŜǎǘ ŎŀƱƪƻǿƛŎƛŜ ƴŀƱŀŘƻǿŀƴŀΣ ǳǎǘŀǿƛŜƴƛŀ 
ȊŜƎŀǊŀ ǎŊ ǇǊȊŜŎƘƻǿȅǿŀƴŜ ǇǊȊŜȊ ǎȊŜǏŏ ƳƛŜǎƛťŎȅΦ 
 Przed ǇƛŜǊǿǎȊȅƳ ǳȍȅŎƛŜƳ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ƴŀƭŜȍȅ ǿȅƱŊŎȊȅŏ 
zasilanie i ƱŀŘƻǿŀŏ ōŀǘŜǊƛť ǇǊȊŜȊ ǇƻƴŀŘ нΣр godziny. 
 ¦ǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ƧŜǎǘ ȊŀǎƛƭŀƴŜ ōŀǘŜǊƛŊ ƻ ƴŀǇƛťŎƛǳ 
znamionowym 3,85 V i ǇƻƧŜƳƴƻǏŎƛ 2100 mAh. 
 Bateria ǳȊȅǎƪŀƱŀ ŎŜǊǘȅŦƛƪŀǘ ¦[нлрпΦ 

Konserwacja 
 WŜȍŜƭƛ produkt nie ŘȊƛŀƱŀ ǇǊŀǿƛŘƱƻǿƻΣ ǎƪƻƴǘŀƪǘǳƧ ǎƛť 
z ŘȅǎǘǊȅōǳǘƻǊŜƳ ƭǳō ƴŀƧōƭƛȍǎȊȅƳ ŎŜƴǘǊǳƳ ǎŜǊǿƛǎƻǿȅƳΦ 
Producent nie Ǉƻƴƻǎƛ ƻŘǇƻǿƛŜŘȊƛŀƭƴƻǏŎƛ Ȋŀ problemy 
spowodowane przez nieautoryzowane prace 
naprawcze lub konserwacyjne. 
 Konieczna jest regularna wymiana kilku ǇƻŘȊŜǎǇƻƱƽǿ 
ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ όƴǇΦ kondensatora elektrolitycznego). 
tǊȊŜŎƛťǘƴȅ ƻƪǊŜǎ ǳȍȅǘƪƻǿŀƴƛŀ ƳƻȍŜ ōȅŏ ǊƽȍƴȅΣ ŘƭŀǘŜƎƻ 
zalecane jest regularne sprawdzanie stanu 
ǘŜŎƘƴƛŎȊƴŜƎƻ ǇƻŘȊŜǎǇƻƱƽǿΦ !ōȅ ǳȊȅǎƪŀŏ ǿƛťŎŜƧ 
ƛƴŦƻǊƳŀŎƧƛΣ ƴŀƭŜȍȅ ǎƪƻƴǘŀƪǘƻǿŀŏ ǎƛť Ȋ dystrybutorem. 
 NaƭŜȍȅ ǇǊȊŜǘǊȊŜŏ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ƻǎǘǊƻȍƴƛŜ ŎȊȅǎǘŊ 
ǏŎƛŜǊŜŎȊƪŊ ȊǿƛƭȍƻƴŊ ƴƛŜǿƛŜƭƪŊ ƛƭƻǏŎƛŊ ŜǘŀƴƻƭǳΣ ƧŜȍŜƭƛ jest 
to konieczne. 
 ¦ȍȅŎƛŜ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ƴƛŜȊƎƻŘƴƛŜ Ȋ ȊŀƭŜŎŜƴƛŀƳƛ ƳƻȍŜ 
ǎǇƻǿƻŘƻǿŀŏ ŀƴǳƭƻǿŀƴƛŜ ƎǿŀǊŀƴŎƧƛ ǇǊƻŘǳŎŜƴǘŀΦ 
 Zalecane ƧŜǎǘ ǇǊȊŜǎȅƱŀƴƛŜ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ Řƻ producenta 
co rok w celu kalibracji i skontaktowanie ǎƛť Ȋ lokalnym 
dystrybutorem w celu uzyskania informacji 
ŘƻǘȅŎȊŊŎȅŎƘ ŜƭŜƳŜƴǘƽǿ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ǿȅƳŀƎŀƧŊŎȅŎƘ 
konserwacji. 

Warunki otoczenia 
 NIE ǿƻƭƴƻ ƴŀǊŀȍŀŏ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ƴŀ ekstremalnie 
wysokie lub niskie temperatury, kurz, substancje 
korozyjne, roztwory soli, zasady lub ǿƛƭƎƻŏΦ 
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bŀƭŜȍȅ ǳǇŜǿƴƛŏ ǎƛťΣ ȍŜ ǿŀǊǳƴƪƛ ƻǘƻŎȊŜƴƛŀ ǎǇŜƱƴƛŀƧŊ 
ǿȅƳŀƎŀƴƛŀ ƻƪǊŜǏƭƻƴŜ ǇǊȊŜȊ ǇǊƻŘǳŎŜƴǘŀ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΦ 
Podczas ǳȍȅǘƪƻǿŀƴƛŀ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ 
ƻǘƻŎȊŜƴƛŀ Ǉƻǿƛƴƴŀ ǿȅƴƻǎƛŏ ƻŘ ς10°C do +50°C, 
a wilgƻǘƴƻǏŏ ǇƻǿƛŜǘǊȊŀ ƴƛŜ Ǉƻǿƛƴƴŀ ōȅŏ ǿƛťƪǎȊŀ 
ƴƛȍ 95%. 
 To ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ƳƻȍŜ ōȅŏ ōŜȊǇƛŜŎȊƴƛŜ ǳȍȅǘƪƻǿŀƴŜ ǘȅƭƪƻ 
na ǿȅǎƻƪƻǏŎƛ ǇƻƴƛȍŜƧ нллл metrów nad poziomem 
morza. 
 ¦ǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ƴŀƭŜȍȅ ǳƳƛŜǏŎƛŏ ǿ suchym i odpowiednio 
wentylowanym miejscu. 
 bŀƭŜȍȅ ŎƘǊƻƴƛŏ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ǇǊȊed silnym 
promieniowaniem elektromagnetycznym oraz kurzem 
i ǇȅƱŜƳΦ 
 NIE ǿƻƭƴƻ ƪƛŜǊƻǿŀŏ ƻōƛŜƪǘȅǿǳ ǿ ǎǘǊƻƴť ȋǊƽŘƱŀ 
ƛƴǘŜƴǎȅǿƴŜƎƻ ǏǿƛŀǘƱŀΣ ǘŀƪƛŜƎƻ jak laser. 
 WŜȍŜƭƛ ǳȍȅǿŀƴŜ ƧŜǎǘ ǿȅǇƻǎŀȍŜƴƛŜ ƭŀǎŜǊƻǿŜΣ ƴŀƭŜȍȅ 
ǳǇŜǿƴƛŏ ǎƛťΣ ȍŜ ƻōƛŜƪǘȅǿ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ƴƛŜ jest 
ƻǏǿƛŜǘƭŀƴȅ ǇǊȊŜȊ ǿƛŊȊƪť ƭŀǎŜǊŀΣ ǇƻƴƛŜǿŀȍ ƳƻȍŜ 
to ǎǇƻǿƻŘƻǿŀŏ ƧŜƎƻ ǎǇŀƭŜƴƛŜΦ 
 ¦ǊȊŊŘȊŜƴƛŜ jest przeznaczone do ǳȍȅǘƪǳ ǿ budynkach 
lub na ȊŜǿƴŊǘǊȊ ōǳŘȅƴƪƽǿΣ ŀƭŜ Ǉƻǿƛƴƴƻ ōȅŏ 
ŎƘǊƻƴƛƻƴŜ ǇǊȊŜŘ ǿƛƭƎƻŎƛŊΦ  
 {ǘƻǇƛŜƵ ochrony IP 54. 
 {ǘƻǇƛŜƵ ȊŀƴƛŜŎȊȅǎȊŎȊŜƴƛŀ ǏǊƻŘƻǿƛǎƪŀ 2. 

Pomoc techniczna 
 Portal ƘǘǘǇǎΥκκǿǿǿΦƘƛƪƳƛŎǊƻǘŜŎƘΦŎƻƳ ǳƱŀǘǿƛŀ 
klientom firmy HIKMICRO optymalne korzystanie 
z produktów HIKMICRO. Ten ǇƻǊǘŀƭ ȊŀǇŜǿƴƛŀ ŘƻǎǘťǇΣ 
ƳƛťŘȊȅ ƛƴƴȅƳƛΣ Řƻ ƴŀǎȊŜƎƻ ȊŜǎǇƻƱǳ ǇƻƳƻŎȅ 

technicznej, oprogramowania, dokumentacji i ǳǎƱǳƎΦ 
tƻǿŀȍƴŜ ŀǿŀǊƛŜ 

 WŜȍŜƭƛ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ǿȅŘȊƛŜƭŀ ŘȅƳ ƭǳō intensywny zapach 
ŀƭōƻ ŜƳƛǘǳƧŜ ƘŀƱŀǎΣ ƴŀƭŜȍȅ ƴƛŜȊǿƱƻŎȊƴƛŜ ǿȅƱŊŎȊȅŏ 
zasilanie i ƻŘƱŊŎȊȅŏ ǇǊȊŜǿƽŘ ȊŀǎƛƭŀƧŊŎȅΣ ŀ ƴŀǎǘťǇƴƛŜ 
ǎƪƻƴǘŀƪǘƻǿŀŏ ǎƛť Ȋ centrum serwisowym. 

 

Adres producenta 

Lokal 313, Jednostka B, Budynek 2, Ulica 399 Danfeng, 
Region dystryktu Xixing, Dystrykt Binjiang, Hangzhou, 
Zhejiang 310052, Chiny 
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
 
¦²!D! 5h¢¸/½+/! ½Dh5bh|/L ½ PRZEPISAMI: 
Produkty ǘŜǊƳƻǿƛȊȅƧƴŜ ƳƻƎŊ ǇƻŘƭŜƎŀŏ ƪƻƴǘǊƻƭƛ 
eksportu w ǊƽȍƴȅŎƘ ƪǊŀƧŀŎƘ ƭǳō regionach, takich jak 
Stany Zjednoczone, Wielka Brytania lub kraje 
ŎȊƱƻƴƪƻǿǎƪƛŜ ¦ƴƛƛ 9ǳǊƻǇŜƧǎƪƛŜƧΣ ƪǘƽǊŜ ǎȅƎƴƻǿŀƱȅ 
ǇƻǊƻȊǳƳƛŜƴƛŜ ²ŀǎǎŜƴŀŀǊΦ WŜȍŜƭƛ planowane jest 
ǇǊȊŜǎȅƱŀƴƛŜΣ ŜƪǎǇƻǊǘƻǿŀƴƛŜ ƭǳō reeksportowanie 
ǇǊƻŘǳƪǘƽǿ ǘŜǊƳƻǿƛȊȅƧƴȅŎƘ ǇǊȊŜȊ ƎǊŀƴƛŎŜ ǇŀƵǎǘǿΣ ƴŀƭŜȍȅ 
skonsǳƭǘƻǿŀŏ ǎƛť Ȋ ekspertem w dziedzinie prawa 
lub ȊƎƻŘƴƻǏŎƛ Ȋ przepisami albo ƭƻƪŀƭƴȅƳƛ ǳǊȊťŘŀƳƛ 
ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀŎƧƛ ǇŀƵǎǘǿƻǿŜƧΣ ŀōȅ ǳȊȅǎƪŀŏ ƛƴŦƻǊƳŀŎƧŜ 
ŘƻǘȅŎȊŊŎŜ ǿȅƳŀƎŀƴŜƧ ƭƛŎŜƴŎƧƛ ŜƪǎǇƻǊǘƻǿŜƧΦ 
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Magyar 
 

 

 
 

Sz. Leírás Funkció 

1 Vissza gomb aŜƎŞǊƛƴǘŞǎŞǾŜƭ ƪƛƭŞǇƘŜǘ ŀ ƳŜƴǸōǃƭ 
ǾŀƎȅ ǾƛǎǎȊŀǘŞǊƘŜǘ ŀȊ ŜƭǃȊǃ ƳŜƴǸōŜΦ 

2 Fájl gomb Megérintésével megnyithatja az 
albumokat. 

3 Beállítások 
gomb 

Megérintésével beléphet a 
beállítások felületére. 

4 Vaku Megvilágíthatja a céltárgyakat, 
ugyanakkor riasztás esetén 
villogással jelez. 

5 IǃŞǊȊŞƪŜƭǃ 
lencse 

IǃƪŞǇ ƳŜƎǘŜƪƛƴǘŞǎŜΦ 

6 Optikai 
lencse 

Optikai kép megtekintése. 
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Sz. Leírás Funkció 

7 Indítógomb Tartsa lenyomva a gombot a készülék be-/kikapcsolásához. 
8 Rögzítés gomb  ̧Gomb megnyomása: pillanatkép készítése / rögzítés leállítása 

 ̧Gomb nyomva tartása: elindítja a rögzítést 
9 Háromlábú állvány felszerelése Szerelje fel a háromlábú állványt. 

10 Szíj rögzítési pontja Ide rögzítheti a hordozószíjat. 
11 aǼƪǀŘŞǎƧŜƭȊǃ A készülék töltési állapotának kijelzése.  

 ̧Folytonos vörös: normál töltés 
 ̧Villogó vörös: töltési kivétel 
 ̧Folyamatos zöld: teljesen feltöltve 
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12 C típusú csatlakozó A készülék töltésére, illetve fájlok exportálására használható, C-típusú 
kábellel. 

13 IŀƴƎƧŜƭȊǃ Riasztási hangjelzést ad le. 

 
IǃƳŞǊǎŞƪƭŜǘƳŞǊŞǎ 
! ōŜŞǇƝǘŜǘǘ ƴŀƎȅ ŞǊȊŞƪŜƴȅǎŞƎǼ Şǎ ŎǎǵŎǎǘŜƭƧŜǎƝǘƳŞƴȅǼ ƛƴŦǊŀǾǀǊǀǎ ŞǊȊŞƪŜƭǃƴŜƪ ƪǀǎȊǀƴƘŜǘǃŜƴ ŀ 
ƘǃƳŞǊǎŞƪƭŜǘ-mérési tartománya -20 °C és 400 °C (-4 °F és 752 °F) közötti ± 2 °C (3,6 °F) vagy ± 2% 
ǇƻƴǘƻǎǎłƎƎŀƭΣ Ƙŀ ŀ ƪǀǊƴȅŜȊŜǘƛ ƘǃƳŞǊǎŞƪƭŜǘ мр ϲ/ Şǎ ор ϲ/ όрф ϲC Şǎ фр ϲCύ ƪǀȊǀǘǘƛΣ Şǎ ŀ ǘłǊƎȅ ƘǃƳŞǊǎŞƪƭŜǘŜ 
0 °C (32 °F) felett van. 

[ŜƎǀǊŘǸƭǃ ƳŜƴǸ 
! ƭŜƎǀǊŘǸƭǃ ƳŜƴǸōŜƴ ōŜłƭƭƝǘƘŀǘƽ ŀ ŦŞƴȅŜǊǃΣ ǘƻǾłōōł ƻƭȅŀƴ ŦǳƴƪŎƛƽƪ ƪŀǇŎǎƻƭƘŀǘƽƪ ōŜΣ Ƴƛƴǘ ǇŞƭŘłǳƭ ŀ ²ƛ-Fi, a 
BƭǳŜǘƻƻǘƘΣ ŀ IƻǘǎǇƻǘΣ ŀ ƪŞǇŜǊƴȅǃłǘƪǸƭŘŞǎΣ ŀ ȊǎŜōƭłƳǇŀ ǾŀƎȅ ŀ ǎǀǘŞǘκǾƛƭłƎƻǎ ƳƽŘΦ 

Kapcsolat a kliens szoftverrel 
! ǘŜƭŜŦƻƴǊŀ ǘŜƭŜǇƝǘŜǘǘ ILYaL/wh ±ƛŜǿŜǊ ŀƭƪŀƭƳŀȊłǎǎŀƭ ƳŜƎǘŜƪƛƴǘƘŜǘƛ ŀȊ Şƭǃ ƪŞǇŜǘΣ ŀ ǊǀƎȊƝǘŜǘǘ ǇƛƭƭŀƴŀǘƪŞǇŜƪŜǘ 
és a videófelvételeket. Az alkalmazáǎ ƭŜǘǀƭǘŞǎŞƘŜȊ ƻƭǾŀǎǎŀ ōŜ ŀ ŦŜŘǃƭŀǇƻƴ ǘŀƭłƭƘŀǘƽ vw-kódot. 
Ugyanakkor, letöltheti a HIKMICRO Analyzer (https://www.hikmicrotech.com/en/product-c-detail/18) 
alkalmazást is, amely segítségével offline elemezheti a képeket, továbbá jelentést készíthet a számítógépén. 

Képbeállítás 
! ƪǸƭǀƴōǀȊǃ ƳŜƎŦƛƎȅŜƭŞǎƛ ƪǀǾŜǘŜƭƳŞƴȅŜƪ ǘŜƭƧŜǎƝǘŞǎŞƘŜȊ ǎȊłƳƻǎ ǇŀƭŜǘǘŀǘƝǇǳǎ Şǎ ƪŞǇƳƽŘ łƭƭ ǊŜƴŘŜƭƪŜȊŞǎǊŜΦ ! 
ǎȊƛƴǘ Şǎ ŀȊ łǘƝǾŜƭŞǎ Ƴŀƴǳłƭƛǎŀƴ Şǎ ŀǳǘƻƳŀǘƛƪǳǎŀƴ ŜƎȅŀǊłƴǘ ǾŜȊŞǊŜƭƘŜǘǃ ŀ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃ ƘǃƘŀǘłǎ ŜƭŞǊŞǎŞƘŜȊΣ ƝƎȅ 
Ƨƻōō ƘǃƳŞǊǎŞƪƭŜǘƪǸƭǀƴōǎég-elemzés valósítható meg.  
!ǳǘƻƳŀǘƛƪǳǎ ƳƽŘōŀƴ ŀ ƪŞǎȊǸƭŞƪ ŀǳǘƻƳŀǘƛƪǳǎŀƴ łƭƭƝǘƧŀ ōŜ ŀ ƘǃƳŞǊǎŞƪƭŜǘ-tartomány paramétereit. Manuális 
ƳƽŘōŀƴ ŀ ƳŜƎƧŜƭŜƴƝǘŜƴŘǃ ƘǃƳŞǊǎŞƪƭŜǘ-ǘŀǊǘƻƳłƴȅ ōŜłƭƭƝǘłǎłƘƻȊ ŞǊƛƴǘǎŜ ƳŜƎ ŀ ƪƝǾłƴǘ ǘŜǊǸƭŜǘŜǘ ŀ ƪŞǇŜǊƴȅǃƴΣ 
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vagy használja a ƪŞǇŜǊƴȅǃ ōŀƭ ƻƭŘŀƭłƴ ǘŀƭłƭƘŀǘƽ ƴȅƛƭŀƪŀǘΦ 

  
 

Megjegyzés: ! ƪŀǘǘƻƎƽ ƘŀƴƎ Şǎ ŀ ƭŜŦŀƎȅƻǘǘ ƪŞǇ ƴƻǊƳłƭ ƧŜƭŜƴǎŞƎƴŜƪ ǎȊłƳƝǘŀƴŀƪΦ ! αƪŀǘǘƻƎƽ ƘŀƴƎƻǘϦ ŀ 
ƘƻƳƻƎŞƴƳŜȊǃ-ƪƻǊǊŜƪŎƛƽ όCC/ύ ŀŘƧŀ ƪƛΣ ŀƳƛ ŀ ƪŞǇŜǊƴȅǃ ŜƎȅŜƴŜǘƭŜƴǎŞƎŜƛǘ ƧŀǾƝǘƧŀ ƪƛΣ ƻǇǘƛƳŀƭƛȊłƭƧŀ ŀ 
ƪŞǇƳƛƴǃǎŞƎŜǘ Şǎ Ƨƻōō ƘǃƳŞǊǎŞƪƭŜǘ-eredményeket biztosít. 

 

Felhasználói útmutató 
A részletes használati útmutató tanulmányozásához olvassa be a QR-kódot vagy töltse le a felhasználói 
kézikönyvet. 
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Jogi információk 
© 2022 Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. Minden 
jog fenntartva. 
A Kézikönyvvel kapcsolatos tudnivalók 
Az útmutató a termék használatára és kezelésére 
ǾƻƴŀǘƪƻȊƽ ǳǘŀǎƝǘłǎƻƪŀǘ ǘŀǊǘŀƭƳŀȊΦ !Ȋ ƛǘǘ ǎȊŜǊŜǇƭǃ ƪŞǇŜƪΣ 
diagramok, ábrák és minden további információ csupán 
leírásként és magyarázatként szolgál. A Kézikönyvben 
ǎȊŜǊŜǇƭǃ ƛƴŦƻǊƳłŎƛƽƪ ŀ ŦƛǊƳǿŀǊŜ-frissítések és egyéb 
ƻƪƻƪ Ƴƛŀǘǘ ŜƭǃȊŜǘŜǎ ŞǊǘŜǎƝǘŞǎ ƴŞƭƪǸƭ ǾłƭǘƻȊƘŀǘƴŀƪΦ ! 
kézikönyv legújabb verzióját a HIKMICRO webhelyén 
találja (www.hikmicrotech.com/).  
Az Ú tmutatót a termékkel kapcsolatos támogatáshoz 
ƳŜƎŦŜƭŜƭǃ ƪŞǇŜǎƝǘŞǎǎŜƭ ǊŜƴŘŜƭƪŜȊǃ ǎȊŀƪŜƳōŜǊŜƪ 
támogatásával és útmutatásával együtt használja.  

Védjegynyilatkozat 

és az egyéb HIKMICRO védjegyek, valamint 
logók a HIKMICRO tulajdonát képezik különféle 
joghatóságokban. 
!Ȋ ŜƳƭƝǘŜǘǘ ŜƎȅŞō ǾŞŘƧŜƎȅŜƪ Şǎ ƭƻƎƽƪ ŀ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃ 
tulajdonosok tulajdonát képezik.  

JOGI NYILATKOZAT 

9½¢ ! Y;½LYmb¸±9¢Σ ±![!aLb¢ ! .9bb9 {½9w9t[p 
TERMÉKET ANNAK HARDVER-, 
SZOFTVER-m{{½9¢9±pL±9[ ;{ CLwa²!w9-ÉVEL EGYÜTT 
α9w959¢L Chwa#.!bέ .L½¢h{N¢W¦YΣ α.9[9;w¢±9 !½hY 
m{{½9{ 9{9¢[9D9{ IL.#W#¢έΦ ! ILYaL/wh b9a ±#[[![ 
SEM KIFEJEZETT, SEM TÖ RVÉNY ÁLTAL VÉLELMEZETT 
JÓ TÁLLÁST TÖ BBEK KÖ ZÖ TT ς DE NEM KORLÁTOZVA ς A 
¢9wa;Y ;w¢;Y9{N¢I9¢p{;D;w9Σ a9DC9[9[p 
aLbp{;D;w9Σ ±![!aLb¢ !5h¢¢ /;[w! ±![j 
ALKALMASSÁGÁRA. A TERMÉKET KIZÁRÓ LAG SAJÁT 

C9[9[p{{;D;w9 I!{½b#[I!¢W!Φ ! ILYaL/wh 
{9aaL[¸9b 9{9¢.9b {9a ±#[[![ C9[9[p{{;D9¢ mb 
FELÉ SEMMILYEN KÜLÖ NLEGES, KÖ VETKEZMÉNYES, 
JÁRULÉKOS VAGY KÖ ZVETETT KÁRÉRT, BELEÉRTVE 
TÖ BBEK KÖ ZÖ TT A TERMÉK HASZNÁLATÁVAL 
Ö SSZEFÜDD;{.9b !½ «½[9¢L I!{½hb 9[±9{½¢;{;.p[Σ 
AZ ÜZLETMENET MEGSZAKADÁSÁBÓ L, VALAMINT AZ 
!5!¢hY ±!D¸ 5hY¦a9b¢¦ahY 9[±9{½¢;{;.p[ 
9w95p Y#whY!¢Σ ¢mw¢;bW9b 9½ {½9w½p5;{{½9D;{ 
VAGY KÁROKOZÁS (BELEÉRTVE A GONDATLANSÁGOT) 
EREDMÉNYEKÉNT, MÉG AKKOR SEM, HA A HIKMICRO 
VÁLLALATOT TÁJÉKOZTATTÁK AZ ILYEN KÁROK 
.9Ym±9¢Y9½;{;b9Y [9I9¢p{;D;wp[Φ  
Ö N TUDOMÁSUL VESZI, HOGY AZ INTERNET 
¢9wa;{½9¢;.p[ C!Y!5j!b Yh/Y#½!¢hY!¢ w9W¢Σ ;{ ! 
ILYaL/wh {9aaL[¸9b C9[9[p{{;D9¢ b9a ±#[[![ ! 
w9b59[[9b9{ a¯Ym5;{;w¢Σ ! {½9a;[¸9{ !5!¢hY 
KISZIVÁRGÁSÁÉRT VAGY MÁS OLYAN KÁROKÉRT, 
AMELYEKET KIBERTÁMADÁSOK, HACKERTÁMADÁSOK, 
±Nw¦{C9w¢p½;{9Y ±!D¸ a#{ Lb¢9wb9¢9{ .L½¢hb{#DL 
VESZÉLYEK OKOZTAK; A HIKMICRO AZONBAN KÉRÉSRE 
L5p.9b a¯{½!YL ¢#ahD!¢#{¢ b¸¨W¢Φ  
Ö N ELFOGADJA, HOGY EZT A TERMÉKET KIZÁRÓ LAG A 
VONATKOZÓ  TÖw±;b¸L 9[pNw#{hY .9¢!w¢#{#±![ 
HASZNÁLJA, ÉS HOGY A VONATKOZÓ  TÖ RVÉNYEKNEK 
a9DC9[9[p I!{½b#[!¢ YL½#wj[!D !½ mb 
C9[9[p{{;D9Φ Y«[mbm{Y;tt9b !½ mb C9[9[p{{;D9Σ 
HOGY A TERMÉK HASZNÁLATA SORÁN NE SÉRTSE 
HARMADIK FÉL JOGAIT, BELEÉRTVE, DE NEM 
KORLÁTOZVA A NYILVÁNOSSÁGRA, SZELLEMI 
TULAJDONRA, ADATOK VÉDELMÉRE ÉS EGYÉB 
SZEMÉLYES ADATOKRA VONATKOZÓ  JOGOKAT. A 
TERMÉKET NEM HASZNÁLHATJA TILTOTT CÉLRA, 
BELEÉRTVE A TÖ MEGPUSZTÍTÓ  FEGYVEREK 
FEJLESZTÉSÉT VAGY GYÁRTÁSÁT, A VEGYI VAGY 
BIOLÓ GIAI FEGYVEREK FEJLESZTÉSÉT VAGY GYÁRTÁSÁT, 
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VALAMINT BÁRMILYEN, ROBBANÁSVESZÉLYES VAGY 
NEM BIZTONSÁGOS NUKLEÁRIS 
HASADÓ ANYAG-CIKLUSSAL KAPCSOLATOS 
TEVÉKENYSÉGET, ILLETVE EMBERI JOGI VISSZAÉLÉSEKET 
¢#ahD!¢j aj5hb ¢mw¢;bp C9[I!{½b#[#{¢Φ 
HA A JELEN KÉZIKÖ NYV ÉS A HATÁLYOS TÖ RVÉNY 
KÖ ZÖ TT ELLENTMONDÁS TAPASZTALHATÓ , AKKOR AZ 
UTÓ BBI A MÉRVADÓ . 

Szabályozással kapcsolatos információk 

9¦ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃǎŞƎƛ ƴȅƛƭŀǘƪƻȊŀǘ 

 9Ȋ ŀ ǘŜǊƳŞƪ Şǎ ŀ ƳŜƭƭŞƪŜƭǘ ƪƛŜƎŞǎȊƝǘǃƛ όƘŀ Ǿŀƴƴŀƪύ ŀ α/9έ ƧŜƭȊŞǎǘ ǾƛǎŜƭƛƪΣ ŜȊŞǊǘ ƳŜƎŦŜƭŜƭƴŜƪ 
a 2014/30/EU EMC irányelv, a 2014/53/EU RE 
irányelv és a 2011/65/EU RoHS irányelv 
ƳŜƎŦŜƭŜƭǃ ƘŀǊƳƻƴƛȊłƭǘ ŜǳǊƽǇŀƛ ǎȊŀōǾłƴȅŀƛƴŀƪΦ 

 
2012/19/EU (WEEE-irányelv): Az ezzel a jelzéssel 
ellátott termékeket nem lehet szelektálatlan 
kommunális hulladékként elhelyezni az Európai 
¦ƴƛƽōŀƴΦ ! ƳŜƎŦŜƭŜƭǃ ǵƧǊŀƘŀǎȊnosítás 
érdekében vigye vissza ezt a terméket helyi 
ōŜǎȊłƭƭƝǘƽƧłƘƻȊΣ ŀƳƛƪƻǊ ǵƧΣ ŜƎȅŜƴŞǊǘŞƪǼ 
berendezést vásárol, vagy adja le a kijelölt 
ƎȅǼƧǘǃƘŜƭȅŜƪŜƴΦ ¢ƻǾłōōƛ ƛƴŦƻǊƳłŎƛƽŞǊǘ ƪŜǊŜǎǎŜ 
fel az alábbi honlapot: www.recyclethis.info. 

 
2006/66/EK (akkumulátorokról szóló irányelv): 
Ez a termék olyan elemet tartalmaz, amelyet 
nem lehet szelektálatlan kommunális 
hulladékként elhelyezni az Európai Unióban. A 
termékdokumentációban további információkat 
ǘŀƭłƭ ŀȊ ŜƭŜƳǊǃƭΦ !Ȋ ŜƭŜƳ ŜȊȊŜƭ ŀ ƧŜƭȊŞǎǎŜƭ Ǿŀƴ 
ellátva. A jelzésen megtalálhatók lehetnek a 
kadmiumot (Cd), ólmot (Pb) vagy higanyt (Hg) 

ƧŜƭȊǃ ōŜǘǼƧŜƭŜƪΦ ! ƳŜƎŦŜƭŜƭǃ ǵƧǊŀƘŀǎȊƴƻǎƝǘłǎ 
érdekében vigye vissza ezt a terméket a 
beszállítójához, vagy vigye egy kijelölt 
ƎȅǼƧǘǃƘŜƭȅǊŜΦ ¢ƻǾłōōƛ ƛƴŦƻǊƳłŎƛƽŞǊǘ ƪŜǊŜǎǎŜ ŦŜƭ 
az alábbi honlapot: www.recyclethis.info. 

Biztonsági utasítások 
Ezen utasítások célja annak biztosítása, hogy a 
ŦŜƭƘŀǎȊƴłƭƽ ŀ ǘŜǊƳŞƪŜǘ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃŜƴ ǘǳŘƧŀ ƘŀǎȊƴłƭƴƛ 
veszély vagy vagyoni veszteség elkerülése érdekében. 
Törvények és szabályok 

 A termék használatakor szigorúan be kell tartani a 
ƘŜƭȅƛ ŜƭŜƪǘǊƻƳƻǎ ōƛȊǘƻƴǎłƎƛ ŜƭǃƝǊłǎƻƪŀǘΦ 

Szállítás 
 Szállítás alkalmával tartsa a terméket az eredeti vagy 
ahhoz hasonló csomagolásban. 
 aƛƴŘŜƴ ŎǎƻƳŀƎƻƭƽŀƴȅŀƎƻǘ ǃǊƛȊȊŜƴ ƳŜƎ ŀ ƪŞǎǃōōƛ 
felhasználás érdekében. Hiba esetén az eredeti 
csomagolásában kell a készüléket visszaküldenie a 
ƎȅłǊǘƽƴŀƪΦ !Ȋ ŜǊŜŘŜǘƛ ŎǎƻƳŀƎƻƭłǎǘƽƭ ŜƭǘŞǊǃ 
csomagolás a termék sérülését okozhatja. A vállalat ez 
ŜǎŜǘōŜƴ ƴŜƳ Ǿłƭƭŀƭ ǎŜƳƳƛƭȅŜƴ ŦŜƭŜƭǃǎǎŞƎŜǘΦ 
 bŜ ŜƧǘǎŜ ƭŜ Şǎ ƴŜ ǘŜƎȅŜ ƪƛ ǸǘǃŘŞǎƴŜƪ ŀ ƪŞǎȊǸƭŞƪŜǘΦ 
Tartsa távol a készüléket a mágneses zavarforrásoktól. 

Tápellátás 
 A bemeneti feszültségnek meg kell felelnie az 
IEC61010-1 szabvány szerinti korlátozott áramforrásra 
(3,85 V DC, 570 Ƴ!ύ ǾƻƴŀǘƪƻȊƽ ŜƭǃƝǊłǎƻƪƴŀƪΦ ! 
ǊŞǎȊƭŜǘŜǎ ƛƴŦƻǊƳłŎƛƽƪŞǊǘ ƻƭǾŀǎǎŀ Ŝƭ ŀ ƳǼǎȊŀƪƛ ŀŘŀǘƻƪŀǘΦ 
 9ƭƭŜƴǃǊƛȊȊŜΣ ƘƻƎȅ ŀ ǘłǇŎǎŀǘƭŀƪƻȊƽ ǎǘŀōƛƭŀƴ Ǿŀƴ-e 
csatlakoztatva a konnektorhoz. 
 NE csatlakoztasson több készüléket egy hálózati 
adapterre, hogy elkerülje a túlterhelés okozta 
ǘǵƭƳŜƭŜƎŜŘŞǎǘ ǾŀƎȅ ǘǼȊǾŜǎȊŞƭȅǘΦ 
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Akkumulátor 
 ! ōŜŞǇƝǘŜǘǘ ŀƪƪǳƳǳƭłǘƻǊ ƴŜƳ ǾŜƘŜǘǃ ƪƛ. Kérjük, 
forduljon a gyártóhoz, ha javítás szükséges. 
 Az akkumulátorokat csak az eszközhöz mellékelt 
ǘǀƭǘǃǾŜƭ ǘǀƭǘǎŜΦ «ƎȅŜƭƧŜƴ ŀǊǊŀΣ ƘƻƎȅ ǘǀƭǘŞǎ ƪǀȊōŜƴ ŀȊ 
ŀƪƪǳƳǳƭłǘƻǊǘǀƭǘǃ н ƳŞǘŜǊŜǎ ƪǀǊȊŜǘŞƴ ōŜƭǸƭ ƴŜ 
ƭŜƎȅŜƴŜƪ ŞƎƘŜǘǃ ŀƴȅŀƎƻƪΦ 
 Az akkumulátor hosszú távú tárolásakor az 
ŀƪƪǳƳǳƭłǘƻǊ ƳƛƴǃǎŞƎŞƴŜƪ ōƛȊǘƻǎƝǘłǎŀ ŞǊŘŜƪŞōŜƴ 
ŜƭƭŜƴǃǊƛȊȊŜ ŦŞƭ ŞǾŜƴǘŜΣ ƘƻƎȅ ŀȊ ǘŜƭƧŜǎŜƴ ŦŜƭ Ǿŀƴ-e töltve. 
9ƭƭŜƴƪŜȊǃ ŜǎŜǘōŜƴ ǊƻƴƎłƭƽŘłǎ ƪǀǾŜǘƪŜȊƘŜǘ ōŜΦ 
 b9 ƘŜƭȅŜȊȊŜ ŀȊ ŀƪƪǳƳǳƭłǘƻǊǘ ƘǃŦƻǊǊłǎ ǾŀƎȅ ƴȅƝƭǘ ƭłƴƎ 
ƪǀȊŜƭŞōŜΦ jǾƧŀ ŀ ƪǀȊǾŜǘƭŜƴ ƴŀǇǎǸǘŞǎǘǃƭΦ 
 NE nyelje le az akkumulátort, hogy elkerülje a vegyi 
égési sérüléseket. 
 ¢ŀǊǘǎŀ ŀȊ ŀƪƪǳƳǳƭłǘƻǊǘ ƎȅŜǊƳŜƪŜƪǘǃƭ ¢#±h[Φ 
 Ha a készülék ki van kapcsolva és a RTC akkumulátor 
ǘŜƭƧŜǎŜƴ ŦŜƭ Ǿŀƴ ǘǀƭǘǾŜΣ ŀȊ ƛŘǃōŜłƭƭƝǘłǎƻƪ с ƘƽƴŀǇƛƎ 
ƳŜƎǃǊƛȊƘŜǘǃƪΦ 
 9ƭǎǃ ŀƭƪŀƭƻƳƳŀƭ ǘǀƭǘǎŜ a készüléket több mint 2,5 órán 
át, kikapcsolt állapotban. 
 A akkumulátor feszültsége 3,85 V, az akkumulátor 
kapacitása pedig 2100 mAh. 
 Az akkumulátor UL2054 tanúsítvánnyal rendelkezik. 

Karbantartás 
 Iŀ ŀ ǘŜǊƳŞƪ ƴŜƳ ƳǼƪǀŘƛƪ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃŜƴΣ ŦƻǊŘǳƭƧƻƴ ŀ 
ƪŜǊŜǎƪŜŘǃjéhez vagy a legközelebbi szervizközponthoz. 
bŜƳ Ǿłƭƭŀƭǳƴƪ ŦŜƭŜƭǃǎǎŞƎŜǘ ŀȊ ƛƭƭŜǘŞƪǘŜƭŜƴ ƧŀǾƝǘłǎōƽƭ 
ǾŀƎȅ ƪŀǊōŀƴǘŀǊǘłǎōƽƭ ŜǊŜŘǃ ƪłǊƻƪŞǊǘΦ 
 A készülék néhány alkatrésze (pl. elektrolit 
kondenzátor) rendszeres cserét igényel. Ezek átlagos 
élettartama változó, ŜȊŞǊǘ ǊŜƴŘǎȊŜǊŜǎ ŜƭƭŜƴǃǊȊŞǎ 
ajánlott. Részletekért forduljon a forgalmazóhoz. 
 ¢ǀǊǀƭƧŜ ƭŜ ŀ ƪŞǎȊǸƭŞƪŜǘ ŜƎȅ ǘƛǎȊǘŀ ǘǀǊƭǃƪŜƴŘǃǾŜƭ Şǎ ƪƛǎ 
ƳŜƴƴȅƛǎŞƎǼ ŜǘŀƴƻƭƭŀƭΣ Ƙŀ ǎȊǸƪǎŞƎŜǎΦ 

 Ha a készüléket nem a gyártó által meghatározott 
módon használja, a védelem szintje csökkenhet. 
 Javasoljuk, hogy évente egyszer küldje vissza a 
készüléket kalibrálás céljából, és kérjük, vegye fel a 
kapcsolatot a helyi forgalmazóval a karbantartási 
lépésekre vonatkozó további információk érdekében. 

Használati környezet 
 NE tegye ki a készüléƪŜǘ ǎȊŞƭǎǃǎŞƎŜǎŜƴ ŦƻǊǊƽΣ ƘƛŘŜƎΣ 
poros, korrozív, sós, lúgos vagy nedves környezet 
hatásának. Bizonyosodjon meg, hogy a használati 
ƪǀǊƴȅŜȊŜǘ ƳŜƎŦŜƭŜƭ ŀ ƪŞǎȊǸƭŞƪ ŜƭǃƝǊłǎŀƛƴŀƪΦ ! 
ƳŜƎŦŜƭŜƭǃ ǸȊŜƳŜƭŞǎƛ ƘǃƳŞǊǎŞƪƭŜǘ-tartomány -10 °C - 
50 °C (14 °F - 122 °F), a megŦŜƭŜƭǃ ǸȊŜƳŜƭŞǎƛ 
páratartalom pedig legfeljebb 95%. 
 A készülék csak a tengerszint feletti 2000 m-nél 
alacsonyabb térségekben használható biztonságosan. 
 ! ƪŞǎȊǸƭŞƪŜǘ ǎȊłǊŀȊ Şǎ Ƨƽƭ ǎȊŜƭƭǃȊǃ ƪǀǊƴȅŜȊŜǘōŜƴ 
tárolja. 
 b9 ¢9D¸9 ƪƛ ŀ ƪŞǎȊǸƭŞƪŜǘ ŜǊǃǎ ŜƭŜƪǘǊƻƳłƎƴŜǎŜǎ 
sugárzásnak vagy poros környezetnek. 
 NE irányítson nagy intenzitású fényforrást a lencsére, 
például lézersugarat. 
 Ha bármilyen lézerkészüléket használ, biztosítsa, hogy 
a készülék lencséjét ne érje a lézersugár, különben az 
kiéghet. 
 A készülék alkalmas beltéri és kültéri használatra, de 
ne tegye ki nedves környezeti viszonyoknak.  
 A védelem szintje IP 54. 
 A szennyezettségi szint 2-es. 
aǼǎȊŀƪƛ ǘłƳƻƎŀǘłǎ 

 A https://www.hikmicrotech.com portál segítséget 
ƴȅǵƧǘ mƴƴŜƪ ŀ ILYaL/wh ǸƎȅŦŜƭŜƪŞƴǘΣ ƘƻƎȅ ŀ ƭŜƘŜǘǃ 
legtöbbŜǘ ƪƛƘƻȊƘŀǎǎŀ ŀ ILYaL/wh ǘŜǊƳŞƪŜƛōǃƭΦ ! 
portálon keresztül elérheti ügyfélszolgálati 
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csapatunkat, ezenkívül talál szoftvereket és 
ŘƻƪǳƳŜƴǘłŎƛƽƪŀǘΣ ǎȊŜǊǾƛȊŜƪ ŜƭŞǊƘŜǘǃǎŞƎŜƛǘ ǎǘōΦ 

Vészhelyzet 
 Ha a készülék füstöt, furcsa szagot vagy zajt bocsát ki, 
azonnal kapcsolja ki, húzza ki a tápkábelt, majd 
forduljon a szervizközponthoz. 

 

A gyártó címe 
313-as szoba, B egység, 2-es épület, 399 Danfeng Road, 
Xixing alkerület, Binjiang kerület, Hangzhou, Zhejiang 
310052, Kína 
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 

 
a9DC9[9[p{;DL a9DW9D¸½;{Υ ! ǘŜǊƳƻƎǊłŦƛłǎ ǎƻǊƻȊŀǘ 
ǘŜǊƳŞƪŜƛǊŜ ŜȄǇƻǊǘǎȊŀōłƭȅƻȊłǎ ǾƻƴŀǘƪƻȊƘŀǘ ƪǸƭǀƴōǀȊǃ 
régiókban és országokban, pl. az Egyesült Államokban, 
az Európai Unióban, az Egyesült Királyságban és/vagy a 
wassenaari egyezmény más tagországaiban. Ha a 
tŜǊƳƻƎǊłŦƛłǎ ǎƻǊƻȊŀǘ ǘŜǊƳŞƪŜƛǘ ƪǸƭǀƴōǀȊǃ ƻǊǎȊłƎƻƪ ƪǀȊǘ 
szeretné szállítani, exportálni vagy újraexportálni, 
ǘłƧŞƪƻȊƽŘƧƻƴ ŀ ǎȊǸƪǎŞƎŜǎ ŜȄǇƻǊǘŜƴƎŜŘŞƭȅŜƪǊǃƭ Şǎ 
ƪǀǾŜǘŜƭƳŞƴȅŜƪǊǃƭ ŜƎȅ ƧƻƎƛ ǾŀƎȅ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃǎŞƎƛ 
ǎȊŀƪŞǊǘǃƴŞƭΣ ǾŀƎȅ ŀ ƘŜƭȅƛ ƘŀǘƽǎłƎƻƪƴłƭΦ 
 
 

wƻƳŃƴŇ 

 
 

Nr. Descriere CǳƴŎץƛŜ 

1 Tasta Înapoi !ǘƛƴƎŜǚƛ ǇŜƴǘǊǳ ŀ ƛŜǒƛ Řƛƴ ƳŜƴƛǳ ǎŀǳ 
a reveni la meniul anterior. 

2 ¢ŀǎǘŀ CƛǒƛŜǊ !ǘƛƴƎŜǚƛ ǇŜƴǘǊǳ ŀ ƛƴǘǊƻŘǳŎŜ ŀƭōǳƳŜΦ 
3 ¢ŀǎǘŀ {ŜǘŇǊƛ !ǘƛƴƎŜǚƛ ǇŜƴǘǊǳ ŀ ƛƴǘǊŀ ƞƴ ƛƴǘŜǊŦŀǚŀ 

de ǎŜǘŇǊƛΦ 
4 [ŀƴǘŜǊƴŇ [ǳƳƛƴŇ ŘŜ ǳƳǇƭŜǊŜ ǇŜ ƻōƛŜŎǘŜ ǒƛ 

ŜƳƛǘŜ ŀƭŀǊƳŇ ƛƴǘŜǊƳƛǘŜƴǘŇΦ 



 

79 

 
 

 
 

 

 5 Obiectiv 
termic 

±ƛȊǳŀƭƛȊŀǚƛ ƛƳŀƎƛƴŜŀ ǘŜǊƳƛŎŇΦ 

6 Obiectiv 
optic 

±ƛȊǳŀƭƛȊŀǚƛ ƛƳŀƎƛƴŜŀ ƻǇǘƛŎŇΦ 
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Nr. Descriere CǳƴŎץƛŜ 

7 Tasta de pornire נƛƴŜǚƛ ŀǇŇǎŀǘ ǇŜƴǘǊǳ pornirea/oprirea dispozitivului. 
8 ¢ŀǎǘŀ /ŀǇǘǳǊŇ  ̧!ǇŇǎŀǚƛΥ ŎŀǇǘǳǊŀǚƛ ƛƴǎǘŀƴǘŀƴŜŜκƻǇǊƛǚƛ ƞƴǊŜƎƛǎǘǊŀǊŜŀ 

 ƛƴŜǚƛ ŀǇŇǎŀǘΥ ƞƴŎŜǇŜǚƛ ƞƴǊŜƎƛǎǘǊŀǊŜŀנ̧ 
9 Montare trepied aƻƴǘŀǚƛ ǘǊŜǇƛŜŘǳƭΦ 

10 tǳƴŎǘ ŘŜ ŀǘŀǒŀǊŜ ŀ ŎǳǊŜƭŜƛ aƻƴǘŀǚƛ ŎǳǊŜŀǳŀΦ 
11 Indicator LƴŘƛŎŀǚƛ ǎǘŀǊŜŀ ŘŜ ƞƴŎŇǊŎŀǊŜ ŀ ŘƛǎǇƻȊƛǘƛǾǳƭǳƛΦ  

 ̧wƻǒǳ ŎƻƴǘƛƴǳǳΥ ǎŜ ƞƴŎŀǊŎŇ ƴƻǊƳŀƭ 
 ̧wƻǒǳ ƛƴǘŜǊƳƛǘŜƴǘΥ ŜȄŎŜǇǚƛŜ ŘŜ ƞƴŎŇǊŎŀǊŜ 
 ̧±ŜǊŘŜ ŎƻƴǘƛƴǳǳΥ ŎƻƳǇƭŜǘ ƞƴŎŇǊŎŀǘ 

12 LƴǘŜǊŦŀǚŇ ŘŜ ǘƛǇ / OƴŎŇǊŎŀǚƛ ŘƛǎǇƻȊƛǘƛǾǳƭ ǎŀǳ ŜȄǇƻǊǘŀǚƛ ŦƛǒƛŜǊŜ Ŏǳ Ŏŀōƭǳ ǘƛǇ /Φ 
13 Sonerie LŜǒƛǊŜ ŀƭŀǊƳŇ ǎƻƴƻǊŇΦ 

 
aŇǎǳǊŀǊŜŀ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊƛƛ 
/ǳ ŘŜǘŜŎǘƻǊǳƭ Lw ŘŜ ƞƴŀƭǘŇ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŀǘŜ ƞƴŎƻǊǇƻǊŀǘ ǒƛ ǎŜƴȊƻǊǳƭ ŘŜ ƞƴŀƭǘŇ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴǚŇΣ ƛƴǘŜǊǾŀƭǳƭ ŘŜ ƳŇǎǳǊŀǊŜ ŀ 
temperaturii este de -нл ϲ/ ǇŃƴŇ ƭŀ плл ϲ/ ό-п ϲC ǒƛ трн ϲCύΣ ƛŀǊ ǇǊŜŎƛȊƛŀ ƳŇǎǳǊŇǊƛƛ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊƛƛ ŜǎǘŜ de ± 2 °C 
όҕ оΣс ϲCύ ǎŀǳ н҈ ŀǘǳƴŎƛ ŎŃƴŘ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ ŀƳōƛŀƴǘŇ ŜǎǘŜ ŘŜ мр ϲ/ ǇŃƴŇ ƭŀ ор ϲ/ όрф ϲC ǒƛ фр ϲCύ ǒƛ 
temperatura obiectului este peste 0 °C (32 °F). 

aŜƴƛǳ ƎƭƛǎŜŀȊŇ ƞƴ Ƨƻǎ 
tǳǘŜǚƛ ǊŜƎƭŀ ƭǳƳƛƴƻȊƛǘŀǘŜŀ Řƛƴ ƳŜƴƛǳƭ Ǝƭƛǎŀƴǘ ǒƛ ǇǳǘŜǚƛ ŀŎǘƛǾŀ ŦǳƴŎǚƛƛ ǇǊŜŎǳm Wi-Fi, Bluetooth, Hotspot, Cast 
ŜŎǊŀƴΣ ƭŀƴǘŜǊƴŇ ǒƛ ƳƻŘǳƭ ƞƴǘǳƴŜŎŀǘκƭǳƳƛƴƻǎΦ 

Conexiune software client 
tǳǘŜǚƛ ǾƛȊǳŀƭƛȊŀ ǾƛȊǳŀƭƛȊŀǊŜŀ ƭƛǾŜΣ ŎŀǇǘǳǊŀǊŜŀ ǒƛ ƞƴǊŜƎƛǎǘǊŀǊŜŀ ǇǊƛƴ ŀǇƭƛŎŀǚƛŀ ILYaL/wh ±ƛŜǿŜǊ ǇŜ ǘŜƭŜŦƻƴΦ 
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{Ŏŀƴŀǚƛ ŎƻŘǳǊƛƭŜ vw ŘŜ ǇŜ ŎƻǇŜǊǘŇ ǇŜƴǘǊǳ ŀ ŘŜǎŎŇǊŎŀ ŀǇƭƛŎŀǚƛŀΦ 
 ƛ ǇǳǘŜǚƛ ŘŜǎŎŇǊŎŀ ILYaL/wh !ƴŀƭȅȊŜǊ όƘǘǘǇǎΥκκǿǿǿΦƘƛƪƳƛŎǊƻǘŜŎƘΦŎƻƳκŜƴκǇǊƻŘǳŎǘ-c-detail/18) pentru a 
ŀƴŀƭƛȊŀ ƛƳŀƎƛƴƛƭŜ ƻŦŦƭƛƴŜ ǒƛ ǇŜƴǘǊǳ ŀ ƎŜƴŜǊŀ ǳƴ ǊŀǇƻǊǘ ǇŜ t/Φ 

Ajustare imagine 
aŀƛ ƳǳƭǘŜ ǘƛǇǳǊƛ ŘŜ ǇŀƭŜǘŜ ǒƛ ƳƻŘǳǊƛ ŘŜ ƛƳŀƎƛƴŜ Ǉƻǘ Ŧƛ ǎŜƭŜŎǘŀǘŜ ǇŜƴǘǊǳ ŀ ƞƴŘŜǇƭƛƴƛ ŘƛŦŜǊƛǘŜ ŎŜǊƛƴǚŜ ŘŜ 
ƻōǎŜǊǾŀǊŜΦ bƛǾŜƭǳƭ ǒƛ ƛƴǘŜǊǾŀƭǳƭ Ǉƻǘ Ŧƛ ǊŜƎƭŀǘŜ Ƴŀƴǳŀƭ ǎŀǳ ŀǳǘƻƳŀǘ ǇŜƴǘǊǳ ŀ ƻōǚƛƴŜ ǳƴ ŜŦŜŎǘ ǘŜǊƳƛŎ ōǳƴ ǇŜƴǘǊǳ 
ƻ ŀƴŀƭƛȊŇ Ƴŀƛ ōǳƴŇ ŀ ŘƛŦŜǊŜƴǚŜƛ ŘŜ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŇΦ  
Oƴ ƳƻŘǳƭ ŀǳǘƻƳŀǘΣ 5ƛǎǇƻȊƛǘƛǾǳƭ ǊŜƎƭŜŀȊŇ ŀǳǘƻƳŀǘ ǇŀǊŀƳŜǘǊƛƛ ƛƴǘŜǊǾŀƭǳƭǳƛ ŘŜ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŇΦ Oƴ ƳƻŘǳƭ ƳŀƴǳŀƭΣ 
ǇǳǘŜǚƛ ŀǘƛƴƎŜ ƻ ȊƻƴŇ ŘŜ ƛƴǘŜǊŜǎ ŀ ŜŎǊŀƴǳƭǳƛ ǎŀǳ ŀǘƛƴƎŜǚƛ ǎŇƎŜǚƛƭŜ Řƛƴ ǇŀǊǘŜŀ ǎǘŃƴƎŇ ŀ ŜŎǊŀƴǳƭǳƛ ǇŜƴǘǊǳ ŀ ǊŜƎƭŀ 
ƛƴǘŜǊǾŀƭǳƭ ŘŜ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŇ ƭŀ ŘƛŀǇlay. 

  
 

bƻǘŇΥ {ǳƴŜǘǳƭ ŘŜ ŎƭƛŎ ǒƛ ƛƳŀƎƛƴŜŀ ƞƴƎƘŜǚŀǘŇ ŜǎǘŜ ǳƴ ŦŜƴƻƳŜƴ ƴƻǊƳŀƭΦ α½ƎƻƳƻǘǳƭ ŘŜ ŎƭƛŎέ ŜǎǘŜ ƎŜƴŜǊŀǘ ŘŜ CC/ 
ό/ƻǊŜŎǚƛŀ ŎŃƳǇǳƭǳƛ ǇƭŀǘύΣ ŎŀǊŜ ŜǎǘŜ ǳǘƛƭƛȊŀǘŇ ǇŜƴǘǊǳ ŀ ŎƻǊŜŎǘŀ ƴŜǳƴƛŦƻǊƳƛǘŀǘŜŀ ŀŦƛǒŀƧǳƭǳƛΣ ǇŜƴǘǊǳ ŀ ƞƳōǳƴŇǘŇǚƛ 
ŎŀƭƛǘŀǘŜŀ ƛƳŀƎƛƴƛƛ ǒƛ ǇŜƴǘǊǳ ŀ ƻōǚƛƴŜ ǊŜȊǳƭǘŀǘŜ Ƴŀƛ ōǳƴŜ ŀƭŜ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊƛƛΦ 
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Manual de utilizare 
tŜƴǘǊǳ ƛƴǎǘǊǳŎǚƛǳƴƛ ŘŜǘŀƭƛŀǘŜ ǇǊƛǾƛƴŘ ŦǳƴŎǚƛƻƴŀǊŜŀΣ ǾŇ ǊǳƎŇƳ ǎŇ ǎŎŀƴŀǚƛ ŎƻŘǳƭ vw ǇŜƴǘǊǳ ŀ ƻōǚƛƴŜ Ƴŀƴǳŀƭǳƭ ŘŜ 
utilizare. 

 
 

LƴŦƻǊƳŀǚƛƛ ƧǳǊƛŘƛŎŜ 
© 2022 Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. Toate 
drepturile rezervate. 
Despre acest Manual 
aŀƴǳŀƭǳƭ ƛƴŎƭǳŘŜ ƛƴǎǘǊǳŎסƛǳƴƛ ǇŜƴǘǊǳ ǳǘƛƭƛȊŀǊŜŀ ǒƛ 
gestionarea Produsului. Fotografiile, diagramele, 
ƛƳŀƎƛƴƛƭŜ ǒƛ ǘƻŀǘŜ ŎŜƭŜƭŀƭǘŜ ƛƴŦƻǊƳŀǚƛƛ ŘŜ Ƴŀƛ Ƨƻǎ ǎǳƴǘ 
ŘƻŀǊ ǇŜƴǘǊǳ ŘŜǎŎǊƛŜǊŜ ǒƛ ŜȄǇƭƛŎŀǚƛƛΦ LƴŦƻǊƳŀǚƛƛƭŜ ŎƻƴǚƛƴǳǘŜ 
ƞƴ aŀƴǳŀƭǳƭ Ǉƻǘ Ŧƛ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘŜΣ ŦŇǊŇ ƴƻǘƛŦƛŎŀǊŜ ǇǊŜŀƭŀōƛƭŇΣ 
Řƛƴ ŎŀǳȊŀ ŀŎǘǳŀƭƛȊŇǊƛƭƻǊ ŦƛǊƳǿŀǊŜ-ului sau din alte motive. 
±Ň ǊǳƎŇƳ ǎŇ ƎŇǎƛסƛ ŎŜŀ Ƴŀƛ ǊŜŎŜƴǘŇ ǾŜǊǎƛǳƴŜ ŀ ŀŎŜǎǘǳƛ 
Manual pe site-ul HIKMICRO (www.hikmicrotech.com/).  
±Ň ǊǳƎŇƳ ǎŇ Ŧƻƭƻǎƛǚƛ ŀŎŜǎǘ aŀƴǳŀƭ ǎǳō ƞƴŘǊǳƳŀǊŜŀ ǒƛ Ŏǳ 
ŀǎƛǎǘŜƴǚŀ ǳƴƻǊ ǇǊƻŦŜǎƛƻƴƛǒǘƛ ƛƴǎǘǊǳƛǚƛ ƞƴ ŘƻƳŜƴƛǳƭ 
ŀǎƛǎǘŜƴǚŜƛ ǇŜƴǘǊǳ ǇǊƻŘǳǎΦ  

wŜŎǳƴƻŀǒǘŜǊŜŀ ƳŇǊŎƛƭƻǊ 

ǒƛ ŀƭǘŜ ƳŇǊŎƛ ŎƻƳŜǊŎƛŀƭŜ ǒƛ ƭƻƎƻ-uri 
ILYaL/wh ǎǳƴǘ ǇǊƻǇǊƛŜǘŇǚƛƭŜ ILYaL/wh ƞƴ ŘƛŦŜǊƛǘŜ 
ƧǳǊƛǎŘƛŎǚƛƛΦ 
!ƭǘŜ ƳŇǊŎƛ ŎƻƳŜǊŎƛŀƭŜ ǒƛ ƭƻƎƻ-ǳǊƛ ƳŜƴǚƛƻƴŀǘŜ ǎǳƴǘ 

ǇǊƻǇǊƛŜǘŇǚƛƭŜ ǇǊƻǇǊietarilor respectivi.  

AVIZ LEGAL 

Ob a({¦w! a!·La( t9waL{( 59 [9DL{[!נL! 
!t[L/!.L[(Σ !/9{¢ a!b¦![  L twh5¦{¦[ 59{/wL{Σ 
Oatw9¦b( /¦ I!w5²!w9-UL, SOFTWARE-¦[  L 
FIRMWARE-¦[ {(¦Σ {¦b¢ C¦wbL½!¢9 α/! !¢!w9έ  L 
α/¦ ¢h!¢9 59C9/¢9[9  L 9whwL[9έΦ ILYaL/wh b¦ 
hC9w( D!w!bנLLΣ 9·t[L/L¢9 {!¦ Lat[L/L¢9Σ Lb/[¦{L±Σ 
C(w( [LaL¢!w9Σ ±!b5!.L[L¢!¢9Σ /![L¢!¢9 
{!¢L{C(/(¢h!w9 {!¦ !59/±!w9 t9b¢w¦ ¦b !b¦aL¢ 
{/htΦ ¦¢L[L½!w9! twh5¦{¦[¦L 59 /(¢w9 5±{Φ 9{¢9 t9 
PROPRIU RISC. ÎN NICIUN CAZ HIKMICRO NU VA FI 
w({t¦b½(¢hw C!5± 59 )נ{Φ t9b¢w¦ ORICE DAUNE 
SPECIALE, CONSECVENTE, ACCIDENTALE SAU INDIRECTE, 
INCLUSIV, PRINTRE ALTELE, DAUNE PENTRU PIERDEREA 
PROFITURILOR DE AFACERI, ÎNTRERUPEREA AFACERII, 
{!¦ tL9w59w9! 5!¢9[hwΣ /hw¦tנL! {L{¢9a9[hw {!¦ 
tL9w59w9! 5h/¦a9b¢!נL9LΣ CL9 /( {9 .!½9!½( t9 
ÎNC([/!w9! /hb¢w!/¢¦[¦LΣ 59[L/¢ όLb/[¦{L± 
b9D[LW9bנ(ύΣ w({t¦b59w9! twh5¦{¦[¦L {!¦ Ob ![¢ 
ah5Σ Ob [9D(¢¦w( /¦ ¦¢L[L½!w9! twh5¦{¦[¦LΣ /IL!w 
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5!/( ILYaL/wh ! Ch{¢ LbChwa!¢ /¦ twL±Lw9 [! 
POSIBILITATEA UNOR ASTFEL DE DAUNE SAU PIERDERI.  
w9/¦bh! ¢9נL /( b!¢¦w! Lb¢9wb9¢¦[¦L !{LD¦w( 
wL{/¦wL 59 {9/¦wL¢!¢9 Lb9w9b¢9Σ L!w ILYaL/wh b¦ O L 
!{¦a( bL/Lh w9{thb{!.L[L¢!¢9 t9b¢w¦ 
C¦b/נLhb!w9! !bhwa![(Σ {/¦wD9wL 59 
/hbCL59bנL![L¢!¢9 {!¦ ![¢9 5!¦b9 w9½¦[¢!¢9 5Lb 
ATACURILE CIBERNETICE, ATACURILE HACKERILOR, 
LbC9/נLL[hw /¦ ±Lw¦ L {!U ALTE RISCURI DE 
SECURITATE PE INTERNET; CU TOATE ACESTEA, 
ILYaL/wh ±! hC9wL !{L{¢9b¢9 )נIbL/( Ob ¢Lat ¦¢L[Σ 
5!/( 9{¢9 b9/9{!wΦ  
{¦b¢9נL 59 !/hw5 {( ¦¢L[L½!נL !/9{¢ twh5¦{ Ob 
/hbChwaL¢!¢9 /¦ ¢h!¢9 [9DL[9 !t[L/!.L[9  L 
{¦b¢9נL {LbD¦w¦[ w9{thb{!.L[ t9b¢w¦ ! ±( 
!{LD¦w! /( ¦¢L[L½!w9! 5±{Φ 9{¢9 Ob /hbChwaL¢!¢9 
/¦ [9DL{[!נL! !t[L/!.L[(Φ Ob {t9/L![Σ {¦b¢9נL 
RESPONSABIL, PENTRU UTILIZAREA ACESTUI PRODUS 
ÎNTR-¦b ah5 /!w9 b¦ Ob/![/( 5w9t¢¦wL[9 ¢9wנL[hwΣ 
Lb/[¦{L±Σ C(w( [LaL¢!w9Σ 5w9t¢¦wL[9 59 t¦.[L/L¢!¢9Σ 
DREPTURILE 59 twhtwL9¢!¢9 Lb¢9[9/¢¦![( {!¦ 
twh¢9/נL! 5!¢9[hw  L ![¢9 5w9t¢¦wL 59 
/hbCL59bנL![L¢!¢9Φ b¦ ±9נL ¦¢L[L½! !/9{¢ twh5¦{ 
t9b¢w¦ ¦¢L[L½(wL CLb![9 Lb¢9w½L{9Σ Lb/[¦{L± t9b¢w¦ 
DEZVOLTAREA SAU PRODUCEREA DE ARME DE 
5L{¢w¦D9w9 Ob a!{(Σ 59½±h[¢!w9! {!¦ twh5¦/9w9! 
DE !wa9 /ILaL/9 {!¦ .Lh[hDL/9Σ hwL/9 !/¢L±L¢(נL Ob 
/hb¢9·¢¦[ hwL/(w¦L /L/[¦ b¦/[9!w 9·t[h½L± {!¦ 
NESIGUR AL COMBUSTIBILULUI NUCLEAR SAU ÎN 
SPRIJINUL OAMENILOR ABUZURI DE DREPTURI. 
Ob /!½¦[ ¦bhw /hbC[L/¢9 Ob¢w9 !/9{¢ a!b¦![  L 
[9D9! !t[L/!.L[(Σ !/9{¢! 5Lb ¦wa( tw9±![9!½(Φ 

LƴŦƻǊƳŀǚƛƛ ŘŜ ǊŜƎƭŜƳŜƴǘŀǊŜ 

5ŜŎƭŀǊŀǚƛŜ ŘŜ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŀǘŜ ¦9 

 !ŎŜǎǘ ǇǊƻŘǳǎ ǒƛΣ ŘŀŎŇ ŜǎǘŜ ŎŀȊǳƭΣ ŀŎŎŜǎƻǊƛƛƭŜ ŦǳǊƴƛȊŀǘŜ ǎǳƴǘ ƳŀǊŎŀǘŜ Ŏǳ α/9έ ǒƛΣ ǇǊƛƴ ǳǊƳŀǊŜΣ 
ǊŜǎǇŜŎǘŇ ǎǘŀƴŘŀǊŘŜƭŜ ŜǳǊƻǇŜƴŜ ŀǊƳƻƴƛȊŀǘŜ 
aplicabile enumerate în Directiva EMC 
2014/30/UE, Directiva RE 2014/53/UE, Directiva 
RoHS 2011/ 65/UE 

 
2012/19/UE (directiva DEEE): Produsele marcate 
Ŏǳ ŀŎŜǎǘ ǎƛƳōƻƭ ƴǳ Ǉƻǘ Ŧƛ ŀǊǳƴŎŀǘŜ Ŏŀ ŘŜǒŜǳǊƛ 
ƳǳƴƛŎƛǇŀƭŜ ƴŜǎƻǊǘŀǘŜ ƞƴ ¦ƴƛǳƴŜŀ 9ǳǊƻǇŜŀƴŇΦ 
tŜƴǘǊǳ ƻ ǊŜŎƛŎƭŀǊŜ ŀŘŜŎǾŀǘŇΣ ǊŜǘǳǊƴŀǚƛ ŀŎŜǎǘ 
produs fǳǊƴƛȊƻǊǳƭǳƛ ƭƻŎŀƭ ƭŀ ŀŎƘƛȊƛǚƛƻƴŀǊŜŀ ǳƴǳƛ 
ŜŎƘƛǇŀƳŜƴǘ ƴƻǳ ŜŎƘƛǾŀƭŜƴǘ ǎŀǳ ŀǊǳƴŎŀǚƛ-l la 
punctele de colectare desemnate. Pentru mai 
ƳǳƭǘŜ ƛƴŦƻǊƳŀǚƛƛΣ ŎƻƴǎǳƭǘŀǚƛΥ 
www.recyclethis.info 

 
2006/66/CE (directiva privind bateriile): Acest 
ǇǊƻŘǳǎ ŎƻƴǚƛƴŜ ƻ ōŀǘŜǊƛŜ care nu poate fi 
ŜƭƛƳƛƴŀǘŇ Ŏŀ ŘŜǒŜǳǊƛ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭŜ ƴŜǎƻǊǘŀǘŜ ƞƴ 
¦ƴƛǳƴŜŀ 9ǳǊƻǇŜŀƴŇΦ /ƻƴǎǳƭǘŀǚƛ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǚƛŀ 
ǇǊƻŘǳǎǳƭǳƛ ǇŜƴǘǊǳ ƛƴŦƻǊƳŀǚƛƛ ǎǇŜŎƛŦƛŎŜ ŘŜǎǇǊŜ 
ōŀǘŜǊƛŜΦ .ŀǘŜǊƛŀ ŜǎǘŜ ƳŀǊŎŀǘŇ Ŏǳ ŀŎŜǎǘ ǎƛƳōƻƭΣ 
care poate include litere pentru a indica cadmiul 
(Cd), plumbul (Pb) sau mercurul (Hg). Pentru o 
ǊŜŎƛŎƭŀǊŜ ŎƻǊŜŎǘŇΣ ǊŜǘǳǊƴŀǚƛ ōŀǘŜǊƛŀ ŦǳǊƴƛȊƻǊǳƭǳƛ 
dvs. sau la un punct de colectare desemnat. 
tŜƴǘǊǳ Ƴŀƛ ƳǳƭǘŜ ƛƴŦƻǊƳŀǚƛƛΣ 
ŎƻƴǎǳƭǘŀǚƛΥǿǿǿΦǊŜŎȅŎƭŜǘƘƛǎΦƛƴŦƻΦ 
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LƴǎǘǊǳŎǚƛǳƴƛ ŘŜ ǎƛƎǳǊŀƴǚŇ 
!ŎŜǎǘŜ ƛƴǎǘǊǳŎǚƛǳƴƛ ǎǳƴǘ ƳŜƴƛǘŜ ǎŇ ŀǎƛƎǳǊŜ ŎŇ ǳǘƛƭƛȊŀǘƻǊǳƭ 
poate utiliza corect produsul pentru a evita pericolul sau 
ǇƛŜǊŘŜǊŜŀ ǇǊƻǇǊƛŜǘŇǚƛƛΦ 
[ŜƎƛ ǒƛ ǊŜƎƭŜƳŜƴǘŇǊƛ 

 ¦ǘƛƭƛȊŀǊŜŀ ǇǊƻŘǳǎǳƭǳƛ ǘǊŜōǳƛŜ ǎŇ ŦƛŜ ƞƴ ǎǘǊƛŎǘŇ 
ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŀǘŜ Ŏǳ ǊŜƎƭŜƳŜƴǘŇǊƛƭŜ ƭƻŎŀƭŜ ŘŜ ǎƛƎǳǊŀƴǚŇ 
ŜƭŜŎǘǊƛŎŇΦ 

Transport 
 tŇǎǘǊŀǚƛ ŘƛǎǇƻȊƛǘƛǾǳƭ ƞƴ ŀƳōŀƭŀƧǳƭ ƻǊƛƎƛƴŀƭ ǎŀǳ ǎƛƳƛƭŀǊ ƞƴ 
timpul transportului. 
 tŇǎǘǊŀǚƛ ǘƻŀǘŜ ŀƳōŀƭŀƧŜƭŜ ŘǳǇŇ ŎŜ ƭŜ ŘŜǎǇŀŎƘŜǘŀǚƛ 
ǇŜƴǘǊǳ ǳǘƛƭƛȊŀǊŜ ǳƭǘŜǊƛƻŀǊŇΦ Oƴ ŎŀȊǳƭ ƞƴ ŎŀǊŜ ŀ ŀǇŇǊǳǘ 
ƻǊƛŎŜ ŘŜŦŜŎǚƛǳƴŜΣ ǘǊŜōǳƛŜ ǎŇ ǊŜǘǳǊƴŀǚƛ ŘƛǎǇƻȊƛǘƛǾǳƭ ƭŀ 
ŦŀōǊƛŎŇ Ŏǳ ŀƳōŀƭŀƧǳƭ ƻǊƛƎƛƴŀƭΦ ¢ǊŀƴǎǇƻǊǘǳƭ ŦŇǊŇ 
ambalajul original poate duce la deteriorarea 
ŘƛǎǇƻȊƛǘƛǾǳƭǳƛΣ ƛŀǊ ŎƻƳǇŀƴƛŀ ƴǳ ƞǒƛ ŀǎǳƳŇ ƴƛŎƛƻ 
responsabilitate. 
 bǳ ǎŎŇǇŀǚƛ ǇǊƻŘǳǎǳƭ ǒƛ ƴǳ ƞƭ ǎǳǇǳƴŜǚƛ ƭŀ ǒƻŎǳǊƛ ŦƛȊƛŎŜΦ 
 ƛƴŜǚƛ ŘƛǎǇƻȊƛǘƛǾǳƭ ŘŜǇŀǊǘŜ ŘŜ ƛƴǘŜǊŦŜǊŜƴǚŜ ƳŀƎƴŜǘƛŎŜΦנ

Sursa de alimentare 
 ¢ŜƴǎƛǳƴŜŀ ŘŜ ƛƴǘǊŀǊŜ ǘǊŜōǳƛŜ ǎŇ ǊŜǎǇŜŎǘŜ ǎǳǊǎŀ ŘŜ 
ŀƭƛƳŜƴǘŀǊŜ ƭƛƳƛǘŀǘŇ όоΣур ±5/Σ ртл Ƴ!ύ ŎƻƴŦƻǊƳ 
standardului IEC61010-мΦ ±Ň ǊǳƎŇƳ ǎŇ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǚƛ 
ǎǇŜŎƛŦƛŎŀǚƛƛƭŜ ǘŜƘƴƛŎŜ ǇŜƴǘǊǳ ƛƴŦƻǊƳŀǚƛƛ ŘŜǘŀƭƛŀǘŜΦ 
 !ǎƛƎǳǊŀǚƛ-ǾŇ ŎŇ ǒǘŜŎƘŜǊǳƭ ŜǎǘŜ ŎƻƴŜŎǘŀǘ ŎƻǊŜǎǇǳƴȊŇǘƻǊ 
la priza de alimentare. 
 b¦ ŎƻƴŜŎǘŀǚƛ Ƴŀƛ ƳǳƭǘŜ ŘƛǎǇƻȊƛǘƛǾŜ ƭŀ ǳƴ ŀŘŀǇǘƻǊ ŘŜ 
ŀƭƛƳŜƴǘŀǊŜΣ ǇŜƴǘǊǳ ŀ ŜǾƛǘŀ ǎǳǇǊŀƞƴŎŇƭȊƛǊŜŀ ǎŀǳ 
ǇŜǊƛŎƻƭŜƭŜ ŘŜ ƛƴŎŜƴŘƛǳ ŎŀǳȊŀǘŜ ŘŜ ǎǳǇǊŀǎŀǊŎƛƴŇΦ 

Baterie 
 .ŀǘŜǊƛŀ ƞƴŎƻǊǇƻǊŀǘŇ ƴǳ ǇƻŀǘŜ Ŧƛ ŘŜƳƻƴǘŀǘŇΦ ±Ň ǊǳƎŇƳ 
ǎŇ ŎƻƴǘŀŎǘŀǚƛ ǇǊƻŘǳŎŇǘƻǊǳƭ ǇŜƴǘǊǳ ǊŜǇŀǊŀǚƛƛΣ ŘŀŎŇ ŜǎǘŜ 

necesar. 
 b¦ ƞƴŎŇǊŎŀǚƛ ŀƭǘŜ ǘƛǇǳǊƛ ŘŜ ōŀǘŜǊƛƛ Ŏǳ ƞƴŎŇǊŎŇǘƻǊǳƭ 
ŦǳǊƴƛȊŀǘΦ /ƻƴŦƛǊƳŀǚƛ ŎŇ ƴǳ ŜȄƛǎǘŇ ƳŀǘŜǊƛŀƭ ƛƴŦƭŀƳŀōƛƭ ƭŀ 
н Ƴ ŘŜ ƞƴŎŇǊŎŇǘƻǊ ƞƴ ǘƛƳǇǳƭ ƞƴŎŇǊŎŇǊƛƛΦ 
 tŜƴǘǊǳ ǎǘƻŎŀǊŜŀ ǇŜ ǘŜǊƳŜƴ ƭǳƴƎ ŀ ōŀǘŜǊƛŜƛΣ ŀǎƛƎǳǊŀǚƛ-ǾŇ 
ŎŇ ŜǎǘŜ ŎƻƳǇƭŜǘ ƞƴŎŇǊŎŀǘŇ ƭŀ ŦƛŜŎŀǊŜ ƧǳƳŇǘŀǘŜ ŘŜ ŀƴ 
pentru a asigura calitatea bateriei. În caz contrar, pot 
ŀǇŇǊŜŀ ŘŜǘŜǊƛƻǊŇǊƛΦ 
 b¦ ŀǒŜȊŀסƛ ōŀǘŜǊƛŀ ƭŃƴƎŇ ǎǳǊǎŀ ŘŜ ƞƴŎŇƭȊƛǊŜ ǎŀǳ ŘŜ 
ƛƴŎŜƴŘƛǳΦ 9Ǿƛǘŀǚƛ ƭǳƳƛƴŀ ŘƛǊŜŎǘŇ ŀ ǎƻŀǊŜƭǳƛΦ 
 b¦ ƞƴƎƘƛסƛסƛ ōŀǘŜǊƛŀ ǇŜƴǘǊǳ a evita arsurile chimice. 
 b¦ ŀǒŜȊŀǚƛ ōŀǘŜǊƛŀ ƭŀ ƞƴŘŜƳŃƴŀ ŎƻǇƛƛƭƻǊΦ 
 /ŃƴŘ ŘƛǎǇƻȊƛǘƛǾǳƭ ŜǎǘŜ ƻǇǊƛǘ ǒƛ ōŀǘŜǊƛŀ w¢/ ŜǎǘŜ ǇƭƛƴŇΣ 
ǎŜǘŇǊƛƭŜ ŘŜ ǘƛƳǇ Ǉƻǘ Ŧƛ ǇŇǎǘǊŀǘŜ ǘƛƳǇ ŘŜ с ƭǳƴƛΦ 
 [ŀ ǇǊƛƳŀ ǳǘƛƭƛȊŀǊŜΣ ƞƴŎŇǊŎŀǚƛ ŘƛǎǇƻȊƛǘƛǾǳƭ Ƴŀƛ Ƴǳƭǘ ŘŜ 
нΣр ƻǊŜ ƞƴ ǎǘŀǊŜŀ ƻǇǊƛǘŇΦ 
 Tensiunea bateriei este de 3,85 V, iar capacitatea 
bateriei este de 2100 mAh. 
 .ŀǘŜǊƛŀ ŜǎǘŜ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘŇ ŘŜ ¦[нлрпΦ 
OƴǘǊŜǚƛƴŜǊŜ 

 Oƴ ŎŀȊǳƭ ƞƴ ŎŀǊŜ ǇǊƻŘǳǎǳƭ ƴǳ ŦǳƴŎǚƛƻƴŜŀȊŇ ŎƻǊŜŎǘΣ ǾŇ 
ǊǳƎŇƳ ǎŇ ŎƻƴǘŀŎǘŀǚƛ ŘŜŀƭŜǊǳƭ ǎŀǳ ŎŜƭ Ƴŀƛ ŀǇǊƻǇƛŀǘ 
ŎŜƴǘǊǳ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜΦ bǳ ƴŜ ŀǎǳƳŇm nicio 
responsabilitate pentru problemele cauzate de 
ǊŜǇŀǊŀǚƛƛ ǎŀǳ ƞƴǘǊŜǚƛƴŜǊŜ ƴŜŀǳǘƻǊƛȊŀǘŜΦ 
 Câteva componente ale dispozitivului (de exemplu, 
ŎƻƴŘŜƴǎŀǘƻǊ ŜƭŜŎǘǊƻƭƛǘƛŎύ ƴŜŎŜǎƛǘŇ ƞƴƭƻŎǳƛǊŜŀ ǊŜƎǳƭŀǘŇΦ 
5ǳǊŀǘŀ ƳŜŘƛŜ ŘŜ ǾƛŀǚŇ ǾŀǊƛŀȊŇΣ ŘŜŎƛ ǎŜ ǊŜŎƻƳŀƴŘŇ 
ǾŜǊƛŦƛŎŀǊŜŀ ǇŜǊƛƻŘƛŎŇΦ /ƻƴǘŀŎǘŀǚƛ ŘƛǎǘǊƛōǳƛǘƻǊǳƭ ǇŜƴǘǊǳ 
detalii. 
  ǘŜǊƎŜǚƛ ǳǒƻǊ ŘƛǎǇƻȊƛǘƛǾǳƭ Ŏǳ ƻ ŎŃǊǇŇ ŎǳǊŀǘŇ ǒƛ ƻ 
ŎŀƴǘƛǘŀǘŜ ƳƛŎŇ ŘŜ ŜǘŀƴƻƭΣ ŘŀŎŇ ŜǎǘŜ ƴŜŎŜǎŀǊΦ 
 În cazul în care echipamentul este utilizat într-un mod 
ŎŀǊŜ ƴǳ ŜǎǘŜ ǎǇŜŎƛŦƛŎŀǘ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎŇǘƻǊΣ ǇǊƻǘŜŎǚƛŀ ƻŦŜǊƛǘŇ 
ŘŜ ŘƛǎǇƻȊƛǘƛǾ ǇƻŀǘŜ Ŧƛ ŀŦŜŎǘŀǘŇΦ 
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 ±Ň ǊŜŎƻƳŀƴŘŇƳ ǎŇ ǘǊƛƳƛǘŜǚƛ ŘƛǎǇƻȊƛǘƛǾǳƭ ƞƴŀǇƻƛ ǇŜƴǘǊǳ 
ŎŀƭƛōǊŀǊŜ ƻ ŘŀǘŇ ǇŜ ŀƴ ǒƛ ǾŇ ǊǳƎŇƳ ǎŇ ŎƻƴǘŀŎǘŀǚƛ 
ŘƛǎǘǊƛōǳƛǘƻǊǳƭ ƭƻŎŀƭ ǇŜƴǘǊǳ ƛƴŦƻǊƳŀǚƛƛ ŘŜǎǇǊŜ ǇǳƴŎǘŜƭŜ 
ŘŜ ƞƴǘǊŜǚƛƴŜǊŜΦ 

Utilizarea mediului 
 b¦ ŜȄǇǳƴŜǚƛ dispozitivul la medii extrem de calde, reci, 
ǇǊŇŦǳƛǘŜΣ ŎƻǊƻȊƛǾŜΣ ǎŀƭƛƴŜ-alcaline sau umede. 
!ǎƛƎǳǊŀǚƛ-ǾŇ ŎŇ ƳŜŘƛǳƭ ŘŜ ŦǳƴŎǚƛƻƴŀǊŜ ŎƻǊŜǎǇǳƴŘŜ 
ŎŜǊƛƴǚŜƭƻǊ ŘƛǎǇƻȊƛǘƛǾǳƭǳƛΦ ¢ŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ ŘŜ ŦǳƴŎǚƛƻƴŀǊŜ 
ǘǊŜōǳƛŜ ǎŇ ŦƛŜ ƞƴǘǊŜ -мл ϲ/ ǒƛ рл ϲ/ όмп ϲC ǒƛ мнн ϲCύΣ ƛŀǊ 
uƳƛŘƛǘŀǘŜŀ ŘŜ ŦǳƴŎǚƛƻƴŀǊŜ ǘǊŜōǳƛŜ ǎŇ ŦƛŜ ŘŜ фр҈ ǎŀǳ 
Ƴŀƛ ƳƛŎŇΦ 
 !ŎŜǎǘ ŘƛǎǇƻȊƛǘƛǾ ǇƻŀǘŜ Ŧƛ ǳǘƛƭƛȊŀǘ ƞƴ ǎƛƎǳǊŀƴǚŇ ƴǳƳŀƛ ƞƴ 
ǊŜƎƛǳƴŜŀ ǎǳō нллл ŘŜ ƳŜǘǊƛ ŘŜŀǎǳǇǊŀ ƴƛǾŜƭǳƭǳƛ ƳŇǊƛƛΦ 
 !ǒŜȊŀǚƛ ŘƛǎǇƻȊƛǘƛǾǳƭ ƞƴǘǊ-ǳƴ ƳŜŘƛǳ ǳǎŎŀǘ ǒƛ ōƛƴŜ 
ventilat. 
 b¦ ŜȄǇǳƴŜסƛ ŘƛǎǇƻȊƛǘƛǾǳƭ ƭŀ ǊŀŘƛŀסƛƛ ŜƭŜŎǘǊƻƳŀƎƴŜǘƛŎŜ 
înalte sau medii cu praf. 
 b¦ ƞƴŘǊŜǇǘŀǚƛ ƻōƛŜŎǘƛǾǳƭ ǎǇǊŜ ǎǳǊǎŇ ŘŜ ƛƴǘŜƴǎƛǘŀǘŜ 
ǊƛŘƛŎŀǘŇΣ ŎǳƳ ŀǊ Ŧƛ ƭŀǎŜǊǳƭΦ 
 /ŃƴŘ ǳǘƛƭƛȊŀǚƛ ƻǊƛŎŜ ŜŎƘƛǇŀƳŜƴǘ ƭŀǎŜǊΣ ŀǎƛƎǳǊŀǚƛ-ǾŇ ŎŇ 
ƭŜƴǘƛƭŀ ŘƛǎǇƻȊƛǘƛǾǳƭǳƛ ƴǳ ŜǎǘŜ ŜȄǇǳǎŇ ƭŀ ǊŀȊŀ ƭŀǎŜǊΣ ŀƭǘŦŜƭ 
se poate arde. 
 5ƛǎǇƻȊƛǘƛǾǳƭ ŜǎǘŜ ǇƻǘǊƛǾƛǘ ǇŜƴǘǊǳ ǳǘƛƭƛȊŇǊƛ ƛƴǘŜǊƛƻŀǊŜ ǒƛ 
ŜȄǘŜǊƛƻŀǊŜΣ ŘŀǊ ƴǳ ƞƭ ŜȄǇǳƴŜǚƛ ƞƴ ŎƻƴŘƛǚƛƛ ǳƳŜŘŜΦ  
 bƛǾŜƭǳƭ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǚƛŜ ŜǎǘŜ Lt рпΦ 
 Gradul de poluare este 2. 

Suport tehnic 
 tƻǊǘŀƭǳƭ ƘǘǘǇǎΥκκǿǿǿΦƘƛƪƳƛŎǊƻǘŜŎƘΦŎƻƳ ǾŇ Ǿŀ ŀƧǳǘŀ ƞƴ 

calitate de ŎƭƛŜƴǘ ILYaL/wh ǎŇ ōŜƴŜŦƛŎƛŀǚƛ ƭŀ ƳŀȄƛƳǳƳ 
ŘŜ ǇǊƻŘǳǎŜƭŜ ŘǾǎΦ ILYaL/whΦ tƻǊǘŀƭǳƭ ǾŇ ƻŦŜǊŇ ŀŎŎŜǎ ƭŀ 
ŜŎƘƛǇŀ ƴƻŀǎǘǊŇ ŘŜ ŀǎƛǎǘŜƴǚŇΣ ǎƻŦǘǿŀǊŜ ǒƛ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǚƛŜΣ 
contacte de service etc. 
¦ǊƎŜƴǚŇ 

 5ŀŎŇ ŘŜ ƭŀ ŘƛǎǇƻȊƛǘƛǾ ŀǇŀǊ ŦǳƳΣ ƳƛǊƻǎ ǎŀǳ ȊƎƻƳƻǘΣ 
ƻǇǊƛǚƛ ƛƳŜŘƛŀǘ ŀƭƛƳŜƴǘŀǊŜŀΣ ŘŜŎƻƴŜŎǘŀǚƛ Ŏŀōƭǳƭ ŘŜ 
ŀƭƛƳŜƴǘŀǊŜ ǒƛ ŎƻƴǘŀŎǘŀǚƛ ŎŜƴǘǊǳƭ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜΦ 

 

!ŘǊŜǎŀ ŘŜ ŦŀōǊƛŎŀǚƛŜ 

/ŀƳŜǊŀ омоΣ ǳƴƛǘŀǘŜŀ .Σ ŎƭŇŘƛǊŜŀ нΣ ǎǘǊŀŘŀ офф 5ŀƴŦŜƴƎΣ 
subdistrictul Xixing,districtul Binjiang, Hangzhou, 
Zhejiang 310052, China 
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
 
NOTIFICARE DE CONFORMITATE: Produsele din seria 
ǘŜǊƳƛŎŇ Ǉƻǘ Ŧƛ ǎǳǇǳǎŜ ŎƻƴǘǊƻŀƭŜƭƻǊ ŜȄǇƻǊǘǳǊƛƭƻǊ ƞƴ ŘƛŦŜǊƛǘŜ 
ǚŇǊƛ ǎŀǳ ǊŜƎƛǳƴƛΣ ƛƴŎƭǳǎƛǾΣ ŦŇǊŇ ƭƛƳƛǘŀǊŜΣ {ǘŀǘŜƭŜ ¦ƴƛǘŜ ŀƭŜ 
!ƳŜǊƛŎƛƛΣ ¦ƴƛǳƴŜŀ 9ǳǊƻǇŜŀƴŇΣ wŜƎŀǘǳƭ ¦ƴƛǘ ǒƛκǎŀǳ ŀƭǘŜ 
ǚŇǊƛ ƳŜƳōǊŜ ŀƭŜ !ǊŀƴƧŀƳŜƴǘǳƭǳƛ ŘŜ ƭŀ ²ŀǎǎŜƴŀŀǊΦ ±Ň 
ǊǳƎŇƳ ǎŇ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǚƛ ŜȄǇŜǊǘǳƭ ƧǳǊƛŘƛŎ ǎŀǳ ŘŜ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŀǘŜ 
ǇǊƻŦŜǎƛƻƴŀƭ ǎŀǳ ŀǳǘƻǊƛǘŇǚƛƭŜ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǚƛŜƛ ƭƻŎŀƭŜ ǇŜƴǘǊǳ 
ƻǊƛŎŜ ŎŜǊƛƴǚŜ ƴŜŎŜǎŀǊŜ ǇǊƛǾƛƴŘ ƭƛŎŜƴǚŀ ŘŜ ŜȄǇƻǊǘ ŘŀŎŇ 
ƛƴǘŜƴǚƛƻƴŀǚƛ ǎŇ ǘǊŀƴǎŦŜǊŀǚƛΣ ǎŇ ŜȄǇƻǊǘŀǚƛΣ ǎŇ ǊŜŜȄǇƻǊǘŀǚƛ 
ǇǊƻŘǳǎŜƭŜ Řƛƴ ǎŜǊƛŀ ǘŜǊƳƛŎŇ ƞƴǘǊŜ ŘƛŦŜǊƛǘŜ ǚŇǊƛΦ 
 
 

Nederlands 
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Nr. Omschrijving Functie 

1 De toets 
Terug 

Tik hierop om het menu te verlaten 
of terug te keren naar het vorige 
menu. 

2 De toets 
bestand 

Tik hierop om albums te openen. 

3 De toets 
Instellingen 

Tik hierop om de 
instellingeninterface te openen. 

4 Flitslicht Werpt licht op objecten en geeft 
een knipperend alarm af. 

5 Thermische 
lens 

Warmtebeeld bekijken. 

6 Optische 
lens 

Optisch beeld bekijken. 
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Nr. Omschrijving Functie 

7 Aan/uit-toets Houd ingedrukt om het apparaat in/uit te schakelen. 
8 Vastlegtoets  ̧Indrukken: momentopnames vastleggen/opname stoppen 

 ̧Ingedrukt houden: opname starten 
9 Statiefbevestiging Bevestig het statief. 

10 Bevestigingspunt band Bevestig de band. 
11 Pictogram Geeft de oplaadstatus van het apparaat aan.  

 ̧Continu rood: laadt normaal op 
 ̧Knippert rood: oplaaduitzondering 
 ̧Continu groen: volledig opgeladen 



 

88 

12 Interface type C Hiermee laadt u het apparaat op of exporteert u bestanden met 
behulp van type-C-kabel. 

13 Zoemer Geeft een hoorbaar alarm af. 

 
Temperatuurmeting 

Met de ingebouwde hooggevoelige IR-detector en hoogwaardige sensor is het temperatuurmeetbereik -20 °C 
tot 400 °C met een temperatuurmetingsnauwkeurigheid van ± 2 °C of 2% wanneer de omgevingstemperatuur 
15 °C tot 35 °C is en de objecttemperatuur hoger dan 0 °C. 

Veegmenu 
In het veegmenu kunt u de helderheid aanpassen en functies inschakelen zoals wifi, bluetooth, hotspot, 
schermprojectie, flitslicht en donkere/heldere modus. 

Cliëntensoftwareverbinding 
U kunt liveweergave bekijken, vastleggen en opnemen via de HIKMICRO Viewer-app op uw telefoon. Scan de 
QR-code op de behuizing om de app te downloaden. 
U kunt ook HIKMICRO Analyzer (https://www.hikmicrotech.com/en/product-c-detail/18) downloaden om 
afbeeldingen te analyseren en een rapport te genereren op uw pc. 

Aanpassing afbeelding 
Er kunnen verschillende soorten paletten en beeldmodi worden geselecteerd om aan verschillende 
observatievereisten te voldoen. Het niveau en bereik kunnen handmatig of automatisch worden aangepast 
om een goed thermisch effect te bereiken voor een betere temperatuurverschilanalyse.  
In de automatische modus past het apparaat de parameters van het temperatuurbereik automatisch aan. In 
de handmatige modus kunt u op een interessegebied op het scherm of op de pijlen aan de linkerkant van het 
scherm tikken om het temperatuurbereik aan te passen aan het scherm. 
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Opmerking: Een klikkend geluid en een stilstaand beeld is een normaal verschijnsel. Het "klikkend geluid" 
wordt veroorzaakt door FFC (Flat Field Correction), dat wordt gebruikt om de niet-uniformiteit van het 
scherm te corrigeren, de beeldkwaliteit te verbeteren en betere temperatuurresultaten te bereiken. 

 

Gebruiksaanwijzing 
Scan voor gedetailleerde bedieningsinstructies de QR-code om de gebruikershandleiding te downloaden. 

 
 

Juridische informatie 
© 2022 Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. Alle 

rechten voorbehouden. 
Over deze handleiding 
De handleiding bevat instructies voor het gebruik en 
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beheer van het product. Afbeeldingen, grafieken, 
afbeeldingen en alle andere informatie hierna worden 
verstrekt voor beschrijving en uitleg. De informatie in de 
handleiding is onderhevig aan verandering, zonder 
voorafgaande kennisgeving, als gevolg van 
firmware-updates of andere redenen. U kunt de 
nieuwste versie van deze handleiding vinden op de 
HIKMICRO-website (www.hikmicrotech.com/).  
Gebruik deze handleiding onder begeleiding en 
ondersteuning van professionals die zijn opgeleid voor 
het ondersteunen van het product.  

Erkenning handelsmerken 

en andere handelsmerken en logo's van 
HIKMICRO zijn eigendom van HIKMICRO in verschillende 
rechtsgebieden. 
Andere handelsmerken en logo's zijn het eigendom van 
hun respectieve eigenaren.  

JURIDISCHE DISCLAIMER 

VOOR ZOVER MAXIMAAL TOEGESTAAN OP GROND VAN 
HET TOEPASSELIJK RECHT, WORDEN DEZE HANDLEIDING 
EN HET OMSCHREVEN PRODUCT, INCLUSIEF HARDWARE, 
{hC¢²!w9 9b CLwa²!w9Σ D9[9±9w5 Ψ½h![{ ½9 ½LWbΩΣ 
Lb/[¦{L9C ΨCh¦¢9b 9b D9.w9Y9bΩΦ ILYaL/wh D99C¢ 
GEEN GARANTIES, EXPLICIET OF IMPLICIET, 
WAARONDER ZONDER BEPERKING, VERKOOPBAARHEID, 
BEVREDIGENDE KWALITEIT OF GESCHIKTHEID VOOR EEN 
BEPAALD DOEL. HET GEBRUIK VAN HET PRODUCT DOOR 
U IS OP EIGEN RISICO. IN GEEN GEVAL IS HIKMICRO 
VERANTWOORDELIJK VOOR SPECIALE, BIJKOMENDE, 
INCIDENTELE OF INDIRECTE SCHADE, WAARONDER, 
ONDER ANDERE, SCHADE VAN VERLIES AAN ZAKELIJKE 
WINST, ZAKELIJKE ONDERBREKING OF VERLIES VAN 
GEGEVENS, CORRUPTIE OF SYSTEMEN, OF VERLIES VAN 

DOCUMENTATIE, ONGEACHT OF DIT VOORTVLOEIT UIT 
CONTRACTBREUK, BENADELING (INCLUSIEF 
NALATIGHEID), PRODUCTAANSPRAAKELIJKHEID OF 
ANDERS, MET BETREKKING TOT HET PRODUCT, ZELFS 
ALS HIKMICRO OP DE HOOGTE IS GEBRACHT VAN ZULKE 
SCHADE OF VERLIES.  
U ERKENT DAT DE AARD VAN HET INTERNET INHERENTE 
VEILIGHEIDSRISICO'S INHOUDT EN DAT HIKMICRO GEEN 
ENKELE VERANTWOORDELIJKHEID AANVAARDT VOOR 
ABNORMALE WERKING, HET UITLEKKEN VAN 
PERSOONLIJKE GEGEVENS OF ANDERE SCHADE ALS 
GEVOLG VAN CYBERAANVALLEN, HACKERAANVALLEN, 
VIRUSBESMETTINGEN OF ANDERE 
BEVEILIGINGSRISICO'S OP HET INTERNET; INDIEN NODIG 
VOORZIET HIKMICRO IN TIJDIGE TECHNISCHE 
ONDERSTEUNING.  
U GAAT AKKOORD MET HET GEBRUIK VAN DIT PRODUCT 
IN OVEREENSTEMMING MET ALLE TOEPASBARE 
WETTEN EN UITSLUITEND U BENT VERANTWOORDELIJK 
VOOR DE GARANTIE DAT UW GEBRUIK OVEREENSTEMT 
MET DE TOEPASBARE WET. U BENT VOORAL 
VERANTWOORDELIJK DAT HET GEBRUIK VAN DIT 
PRODUCT GEEN INBREUK MAAKT OP DE RECHTEN VAN 
DERDEN, INCLUSIEF EN ZONDER BEPERKING DE 
RECHTEN VAN PUBLICITEIT, INTELLECTUEEL EIGENDOM, 
OF GEGEVENSBESCHERMING EN ANDERE 
PRIVACYRECHTEN. U MAG DIT PRODUCT NIET 
GEBRUIKEN VOOR ENIGE ONWETTIG EINDGEBRUIK, MET 
INBEGRIP VAN DE ONTWIKKELING OF DE PRODUCTIE 
VAN MASSAVERNIETIGINGSWAPENS, DE ONTWIKKELING 
OF DE PRODUCTIE VAN CHEMISCHE OF BIOLOGISCHE 
WAPENS, ALLE ACTIVITEITEN IN HET KADER VAN 
EVENTUELE NUCLEAIRE EXPLOSIEVEN OF ONVEILIGE 
NUCLEAIRE BRANDSTOFCYCLUS, OF TER 
ONDERSTEUNING VAN 
MENSENRECHTENSCHENDINGEN. 
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IN HET GEVAL VAN ENIGE CONFLICTEN TUSSEN DEZE 
HANDLEIDING EN DE TOEPASSELIJKE WETGEVING, 
PREVALEERT DE LAATSTE. 

Informatie met betrekking tot regelgeving 

EU-conformiteitsverklaring 

 Dit product en, indien van toepassing, ook de 
meegeleverde accessoires, zijn gemarkeerd met 
"CE" en voldoen daarom aan de toepasselijke 
geharmoniseerde Europese normen zoals 
opgenomen in de EMC-richtlijn 2014/30/EU, de 
radioapparatuurrichtlijn 2014/53/EU en de 
RoHS-richtlijn 2011/65/EU. 

 
2012/19/EU (WEEE-richtlijn): Producten die met 
dit symbool zijn gemarkeerd mogen binnen de 
Europese Unie niet worden weggegooid als 
ongesorteerd huishoudelijk afval. Lever dit 
product voor een juiste recycling in bij uw 
plaatselijke leverancier bij aankoop van 
soortgelijke nieuwe apparatuur, of breng het 
naar daarvoor aangewezen inzamelpunten. 
Raadpleeg voor meer informatie: 
www.recyclethis.info. 

 
2006/66/EG (Batterijrichtlijn): Dit product bevat 
een batterij die binnen de Europese Unie niet 
mag worden weggegooid als ongesorteerd 
huishoudelijk afval. Zie de productdocumentatie 
voor specifieke informatie over de batterij. De 
batterij is gemarkeerd met dit symbool, dat 
letters kan bevatten die cadmium (Cd), lood (Pb) 
of kwik (Hg) aanduiden. Lever de batterij voor 
een juiste recycling in bij uw leverancier of bij 
een daarvoor aangewezen inzamelpunt. 

Raadpleeg voor meer informatie: 
www.recyclethis.info. 

Veiligheidsinstructies 
Deze instructies zijn bedoeld om te verzekeren dat de 
gebruiker het product juist kan gebruiken om gevaar of 
verlies van eigendommen te vermijden. 
Wet- en regelgeving 

 Gebruik van het product moet in strikte 
overeenstemming met de plaatselijke elektrische 
veiligheidsvoorschriften plaatsvinden. 

Transport 
 Bewaar het apparaat in de originele of soortgelijke 
verpakking tijdens vervoer. 
 Bewaar alle verpakkingen voor toekomstig gebruik. In 
het geval van een defect moet u het apparaat 
terugsturen naar de fabriek met de originele 
verpakking. Transport zonder de originele verpakking 
kan leiden tot schade aan het apparaat, waarvoor wij 
geen verantwoordelijk erkennen. 
 Laat het product niet vallen en stel het apparaat niet 
bloot aan schokken. Houd het toestel uit de buurt van 
magnetische velden. 

Stroomvoorziening 
 De ingangsspanning moet voldoen aan de beperkte 
voedingsbron (3,85 VDC, 570 mA) volgens de 
IEC61010-1-norm. Zie de technische specificaties voor 
gedetailleerde informatie. 
 Zorg dat de stekker goed in het stopcontact zit. 
 Sluit NOOIT meerdere apparaten aan op één 
voedingsadapter om oververhitting of brandgevaar 
door overbelasting te voorkomen. 
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Batterij  
 De ingebouwde batterij kan niet worden 
gedemonteerd. Neem indien nodig contact op met de 
fabrikant voor reparatie. 
 Laad geen andere batterijtypes op met de 
meegeleverde oplader. Zorg tijdens het opladen dat er 
zich geen brandbaar materiaal binnen een straal van 2 
m van de oplader bevindt. 
 Voor langdurige opslag van de batterij moet u ervoor 
zorgen dat deze elk half jaar volledig wordt opgeladen 
om de kwaliteit van de batterij te waarborgen. Als u 
dit niet doet, kan dit leiden tot schade. 
 Houd de batterij uit in de buurt van hitte- of 
vuurbronnen. Vermijd direct zonlicht. 
 Slik de batterij niet in om chemische brandwonden te 
voorkomen. 
 Houd de batterij buiten het bereik van kinderen. 
 Wanneer het apparaat is uitgeschakeld en de 
RTC-batterij vol is, kunnen de tijdinstellingen  
6 maanden worden bewaard. 
 Laad het apparaat vóór het eerste gebruik meer dan 
2,5 uur op in de uit-stand. 
 De spanning van de batterij is 3,85 V en de 
batterijcapaciteit is 2100 mAh. 
 De batterij is gecertificeerd met UL2054. 

Onderhoud 
 Als het product niet goed werkt, neem dan contact op 
met uw leverancier of het dichtstbijzijnde 
servicecentrum. Wij aanvaarden geen 
verantwoordelijkheid voor problemen die zijn 
veroorzaakt door ongeautoriseerde reparatie of 
onderhoud. 
 Een paar componenten van het apparaat (o.a. 
elektrolytische condensator) vereisen regelmatige 
vervanging. De gemiddelde levensduur varieert, dus 

periodieke controle wordt aanbevolen. Neem contact 
op met uw leverancier voor meer informatie. 
 Veeg het apparaat voorzichtig schoon met een schone 
doek en, indien nodig, een kleine hoeveelheid ethanol. 
 Als de apparatuur wordt gebruikt op een manier die 
niet door de fabrikant is gespecificeerd, kan de 
bescherming van het apparaat worden aangetast. 
 We raden u aan het apparaat één keer per jaar terug 
te sturen voor kalibratie en contact op te nemen met 
de plaatselijke leverancier voor informatie over 
onderhoudspunten. 

Gebruiksomgeving 
 Stel het apparaat niet bloot aan extreem warme, 
koude, stoffige, corrosieve, zout-alkalische of vochtige 
omgevingen. Zorg dat de gebruiksomgeving voldoet 
aan de vereisten van het apparaat. Het apparaat werkt 
bij een temperatuur van -10 °C tot 50 °C en een 
luchtvochtigheid van 95% of minder. 
 Dit apparaat kan alleen veilig worden gebruikt onder 
2000 meter boven de zeespiegel. 
 Plaats het apparaat in een droge en goed 
geventileerde omgeving. 
 Stel het apparaat NIET bloot aan hoge 
elektromagnetische straling of stoffige omgevingen. 
 Richt de lens NIET op een bron met hoge intensiteit, 
zoals een laser. 
 Wanneer laserapparatuur in gebruik is, zorg er dan 
voor dat de lens van het apparaat niet wordt 
blootgesteld aan de laserstraal, anders kan deze 
doorbranden. 
 Het apparaat is geschikt voor gebruik binnens- en 
buitenshuis, maar stel het niet bloot aan vocht.  
 Het beschermingsniveau is IP 54. 
 De vervuilingsgraad is 2. 
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Technische ondersteuning 
 De portal https://www.hikmicrotech.com helpt u als 
HIKMICRO-klant om het meeste uit uw 
HIKMICRO-producten te halen. De portal geeft u 
toegang tot ons ondersteuningsteam, software en 
documentatie, onderhoudscontacten, enz. 

Noodgeval 
 Als er rook, geur of geluid uit het apparaat komt, 
schakel het dan onmiddellijk uit, haal de stekker van 
het netsnoer uit het stopcontact en neem contact op 
met het servicecentrum. 

 

Adres fabrikant 

Kamer 313, Unit B, Gebouw 2, 399 Danfeng Road, 
subdistrict Xixing, district Binjiang, Hangzhou, Zhejiang 

310052, China 
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
 
MEDEDELING VAN NALEVING: De producten thermische 
serie kunnen zijn onderworpen aan exportcontroles in 
ǾŜǊǎŎƘƛƭƭŜƴŘŜ ƭŀƴŘŜƴ ƻŦ ǊŜƎƛƻΩǎΣ ƛƴŎƭǳǎƛŜŦ ȊƻƴŘŜǊ ŜƴƛƎŜ 
beperking de Verenigde Staten, de Europese Unie, het 
Verenigd Koninkrijk en/of andere lidstaten van de 
Overeenkomst van Wassenaar. Neem contact op met 
uw professionele juridische of nalevingsexpert of 
plaatselijke overheidsinstanties omtrent enige 
noodzakelijke vereisten voor een exportvergunning als u 
van plan bent de producten thermische serie te 
verplaatsen, exporteren of her-exporteren tussen 
verschillende landen. 
 
 

Dansk 

 
 

Nr. Beskrivelse Funktion 

1 Tilbagetast Tryk for at afslutte menuen eller 
vende tilbage til den forrige menu. 

2 Filtast Tryk for at åbne albummer. 
3 Indstillingstast Tryk for at åbne skæ rmen til 

indstillinger. 
4 Blinklampe Oplys genstande, og udsend 

blinkende alarm. 
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 5 Termisk 
objektiv 

Se det termiske billede. 

6 Optisk 
objektiv 

Se det optiske billede. 
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Nr. Beskrivelse Funktion 

7 Afbrydertast Langt tryk for at tæ nde/slukke enheden. 
8 Optagelsestast  ̧Tryk: Optag billede/stop optagelse 

 ̧Langt tryk: Start optagelse 
9 Beslag til trebenet stativ Fastgør et trebenet stativ. 

10 Fastgørelsespunkt til strop Fastgør stroppen. 
11 Lysdiode Vis opladningsstatus for enheden.  

 ̧Konstant rød: Oplader normalt 
 ̧Blinker rødt: Undtagelse i opladning 
 ̧Konstant grøn: Fuldt opladet 

12 Græ nseflade til type C Oplad enheden, eller eksportér filer med et Type-C-kabel. 
13 Brummer Udsend hørbar alarm. 

 
Temperaturmåling 

Med den indbyggede IR-detektor med høj følsomhed og højtydende sensor er intervallet for 
temperaturmålinger -20 °C til 400 °C (-4 °F til 752 °F) med en nøjagtighed i temperaturmålingen på ±2 °C 
(±3,6 °F) eller 2 %, når den omgivende temperatur er 15-35 °C (59-95 °F), og genstandens temperatur er over 
0 °C (32 °F). 

Rullemenu 
I rullemenuen kan du kan justere lysstyrken og aktivere funktioner såsom wi-fi, Bluetooth, hotspot, 
skæ rmstream, blinklampe og mørk/lys tilstand. 

Tilslutning til klientsoftware 
Du kan se livevisning, optagne billeder og optagelser via appen HIKMICRO Viewer på din telefon. Scan 
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QR-koderne på dæ kslet for at downloade appen. 
Du kan også downloade HIKMICRO Analyzer (https://www.hikmicrotech.com/en/product-c-detail/18) for at 
analysere billeder og generere rapporter på din PC. 

Billedjustering 
Du kan væ lge mellem flere typer paletter og billedtilstande for at dæ kke forskellige observationskrav. 
Funktionen Niveau og spredning kan justeres manuelt eller automatisk for at opnå en god termisk effekt for 
bedre analyse af temperaturforskelle.  
I automatisk tilstand justerer enheden automatisk parametrene for temperaturintervallet. I manuel tilstand 
kan du trykke på et interesseområde på skæ rmen eller trykke på pilene i venstre side af skæ rmen for at 
justere temperaturintervallet, der skal vises. 

  
 

Bemæ rk: En klikkende lyd og et frosset billede er et normalt fæ nomen. Den klikkende lyd genereres af FFC 
(korrektion af fladt felt), der bruges til at korrigere for forskelle på skæ rmen, forbedre billedkvaliteten og 
opnå bedre temperaturresultater. 
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Brugervejledning 
Scan QR-koden for at hente brugervejledningen med detaljeret vejledning i betjening. 

 
 

Juridiske oplysninger 
© 2022 Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. Alle 
rettigheder forbeholdes. 
Om denne vejledning 
Vejledningen indeholder anvisninger om brug og 
håndtering af produktet. Billeder, diagrammer, 
illustrationer og alle øvrige oplysninger herefter tjener 
kun som beskrivelse og forklaring. Oplysningerne i 
vejledningen er med forbehold for æ ndring uden varsel 
på grund af opdateringer af firmware eller andre årsager. 
Du kan finde den seneste udgave af vejledningen på 
webstedet for HIKMICRO (www.hikmicrotech.com/).  
Brug brugervejledningen under vejledning af og med 
hjæ lp fra fagfolk, der er uddannet i understøttelse af 
produktet.  

Anerkendelse af varemæ rker 

ƻƎ ŀƴŘǊŜ ŀŦ ILYaL/whΩǎ ǾŀǊŜƳŋǊƪŜǊ ƻƎ 
logoer tilhører HIKMICRO i forskellige jurisdiktioner. 
Andre næ vnte varemæ rker og logoer tilhører deres 
respektive ejere.  

JURIDISK ANSVARSFRASKRIVELSE 

VEJLEDNINGEN OG DET HERI BESKREVNE PRODUKT, 
INKL. HARDWARE, SOFTWARE OG FIRMWARE, LEVERES I 
STØ RST MULIGT OMFANG, DER ER TILLADT VED LOV, 
"SOM DET ER OG FOREFINDES" OG "MED ALLE 
DEFEKTER OG FEJL". HIKMICRO UDSTEDER INGEN 
GARANTIER, HVERKEN UDTRYKKELIGE ELLER 
UNDERFORSTÅEDE, INKL. UDEN BEGRÆ NSNING, 
VEDRØ RENDE SALGBARHED, TILFREDSSTILLENDE 
KVALITET ELLER EGNETHED TIL ET BESTEMT FORMÅL. 
DIN BRUG AF PRODUKTET SKER PÅ DIN EGEN RISIKO. 
UNDER INGEN OMSTÆ NDIGHEDER ER HIKMICRO 
ANSVARLIG OVER FOR DIG FOR SÆ RLIGE SKADER, 
HÆ NDELIGE SKADER, FØ LGESKADER ELLER INDIREKTE 
SKADER, INKL. BL.A., SKADER SOM FØ LGE AF DRIFTSTAB, 
DRIFTSFORSTYRRELSER ELLER TAB AF DATA, 
BESKADIGELSE AF SYSTEMER ELLER TAB AF 
DOKUMENTATION, UANSET OM DET ER BASERET PÅ 
KONTRAKTBRUD, SKADEVOLDENDE HANDLINGER 
(HERUNDER UAGTSOMHED), PRODUKTANSVAR ELLER 
PÅ ANDEN MÅDE I FORBINDELSE MED BRUGEN AF 
PRODUKTET, SELVOM HIKMICRO ER BLEVET 
UNDERRETTET OM MULIGHEDEN FOR SÅDANNE 
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SKADER.  
DU ANERKENDER, AT INTERNETTET INDEHOLDER 
INDBYGGEDE SIKKERHEDSRISICI. HIKMICRO PÅTAGER 
SIG INTET ANSVAR FOR UNORMAL DRIFT, LÆ KAGE AF 
PERSONLIGE OPLYSNINGER ELLER ANDRE SKADER SOM 
FØ LGE AF CYBERANGREB, HACKERANGREB, 
VIRUSANGREB ELLER ANDRE 
INTERNETSIKKERHEDSRISICI. HIKMICRO VIL DOG YDE 
EVENTUEL NØ DVENDIG OG RETTIDIG TEKNISK SUPPORT.  
DU ERKLÆ RER DIG INDFORSTÅET MED AT BRUGE 
PRODUKTET I OVERENSSTEMMELSE MED ALLE 
GÆ LDENDE LOVE, OG DU ER ENEANSVARLIG FOR AT 
SIKRE, AT DIN BRUG OVERHOLDER AL GÆ LDENDE 
LOVGIVNING. DU ER ISÆ R ANSVARLIG FOR AT BRUGE 
PRODUKTET PÅ EN MÅDE, DER IKKE KRÆ NKER 
TREDJEPARTERS RETTIGHEDER, HERUNDER, UDEN 
BEGRÆ NSNINGER, RETTIGHEDER VEDRØ RENDE 
OFFENTLIG OMTALE, INTELLEKTUELLE 
EJENDOMSRETTIGHEDER ELLER RETTIGHEDER 
VEDRØ RENDE DATABESKYTTELSE OG ANDRE 
RETTIGHEDER VEDRØ RENDE PERSONLIGE OPLYSNINGER. 
DU MÅ IKKE BRUGE PRODUKTET TIL FORBUDTE 
SLUTANVENDELSER, HERUNDER UDVIKLING ELLER 
FREMSTILLING AF MASSEØ DELÆ GGELSESVÅBEN, 
UDVIKLING ELLER PRODUKTION AF KEMISKE ELLER 
BIOLOGISKE VÅBEN, AKTIVITETER I DEN KONTEKST, DER 
ER KNYTTET TIL ATOMBOMBER ELLER USIKKERT 
REAKTORBRÆ NDSEL, ELLER SOM STØ TTE TIL 
OVERTRÆ DELSE AF MENNESKERETTIGHEDER. 
I TILFÆ LDE AF UOVERENSSTEMMELSE MELLEM 
VEJLEDNINGEN OG GÆ LDENDE LOVGIVNING GÆ LDER 
SIDSTNÆ VNTE. 

Lovgivningsmæ ssige oplysninger 

EU-overensstemmelseserklæ ring 

 Produktet og eventuelt medfølgende tilbehør er 
mæ rket "CE" og opfylder derfor gæ ldende 
harmoniserede europæ iske standarder anført i 
EMC-direktivet 2014/30/EU, RE-direktivet 
2014/53/EU og RoHS-direktivet 2011/65/EU 

 
2012/19/EU (WEEE-direktivet): Produkter, der er 
mæ rket med dette symbol, kan ikke bortskaffes 
som almindeligt husholdningsaffald i EU. Med 
henblik på korrekt genbrug skal du aflevere 
produktet til din lokale leverandør ved køb af 
tilsvarende nyt udstyr eller aflevere det på et 
dertil indrettet indleveringssted. For yderligere 
oplysninger se: www.recyclethis.info. 

 
2006/66/EF (batteridirektivet): Dette produkt 
indeholder et batteri, som ikke kan bortskaffes 
sammen med almindeligt husholdningsaffald i 
EU. Find specifikke oplysninger om batteriet i 
produktdokumentationen. Batteriet er mæ rket 
med dette symbol, som kan indeholde 
bogstaver, der indikerer indhold af kadmium 
(Cd), bly (Pb) eller kviksølv (Hg). Med henblik på 
korrekt genbrug skal du aflevere batteriet til din 
leverandør eller til et dertil indrettet 
indleveringssted. For yderligere oplysninger se: 
www.recyclethis.info. 

Sikkerhedsanvisning 
Disse anvisninger skal sikre, at brugeren kan anvende 
produktet korrekt og undgå fare eller tab af ejendom. 
Love og bestemmelser 

 Brug af dette produkt skal strengt overholde lokale 
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bestemmelser for elektrisk sikkerhed. 
Transport 

 Opbevar enheden i den oprindelige eller en lignende 
emballage, når den skal transporteres. 
 Gem al emballage efter udpakningen til senere brug. 
Du skal bruge den originale emballage til at returnere 
enheden til fabrikken, hvis der opstår fejl. Transport 
uden den originale emballage kan medføre skade på 
enheden, og virksomheden tager intet ansvar derfor. 
 Tab ikke produktet, og udsæ t det ikke for fysiske stød. 
Hold enheden væ k fra magnetisk interferens. 

Strømforsyning 
 Indgangsspæ ndingen skal opfylde den begræ nsede 
strømkilde (LPS) (3,85 V jæ vnstrøm, 570 mA) i henhold 
til standarden IEC61010-1. Du kan finde næ rmere 
oplysninger i de tekniske specifikationer. 
 Kontrollér, at stikket er sat godt i stikkontakten. 
 Slut IKKE flere enheder til én strømadapter for at 
undgå overhedning eller brandfare som følge af 
overbelastning. 

Batteri 
 Det indbyggede batteri kan ikke demonteres. Kontakt 
producenten, hvis du har brug for en reparation. 
 Oplad IKKE andre batterityper med den medfølgende 
oplader. Sørg for, at der ikke befinder sig bræ ndbare 
materialer inden for 2 m fra opladeren under 
opladning. 
 Hvis batteriet skal opbevares i en læ ngere periode, 
skal du sikre, at det oplades fuldt hvert halve år for at 
bevare batteriets ydeevne. Ellers kan der opstå skade. 
 Batteriet må IKKE anbringes i næ rheden af en 
varmekilde eller åben ild. Undgå direkte sollys. 
 For at undgå kemisk forbræ nding må batteriet IKKE 
sluges. 

 Batteriet må IKKE anbringes inden for børns 
ræ kkevidde. 
 Når enheden er slukket, og batteriet til realtidsuret er 
fuldt opladet, kan tidsindstillingerne bevares i 6 
måneder. 
 Oplad enheden ved første brug i mere end  
2,5 timer i slukket tilstand. 
 Batterispæ ndingen er 3,85 V, og batterikapaciteten er 
2100 mAh. 
 Batteriet er certificeret af UL2054. 

Vedligeholdelse 
 Hvis produktet ikke virker korrekt, skal du kontakte din 
forhandler eller dit næ rmeste servicecenter. Vi 
påtager os intet ansvar for problemer, der er 
forårsaget af uautoriseret reparation eller 
vedligeholdelse. 
 Der er få enhedsdele (fx elektrolytkondensator), der 
skal udskiftes regelmæ ssigt. Den gennemsnitlige 
levetid varierer. Derfor er det nødvendigt at udføre 
regelmæ ssig kontrol. Kontakt din forhandler for 
næ rmere oplysninger. 
 Tør enheden forsigtigt af med en ren klud og en lille 
mæ ngde æ tanol, hvis det er nødvendigt. 
 Hvis udstyret bruges på en måde, der ikke er angivet 
af producenten, kan den beskyttelse, der enheden 
giver, blive forringet. 
 Vi anbefaler, at du returnerer enheden med henblik på 
kalibrering en gang om året. Kontakt din lokale 
forhandler for at få oplysninger om 
vedligeholdelsespunkter. 

Driftsmiljø 
 Enheden må IKKE udsæ ttes for ekstremt varme, kolde, 
støvede, korroderende, salt- og alkaliholdige eller 
fugtige omgivelser. Kontrollér, at driftsmiljøet opfylder 
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enhedens krav. Driftstemperaturen skal væ re -10 °C til 
50 °C (14 °F til 122 °F), og driftsluftfugtigheden skal 
væ re 95 % eller mindre. 
 Denne enhed kan kun bruges sikkert i områder op til 
2.000 meter over havets overflade. 
 Anbring enheden i et tørt og veludluftet miljø. 
 Enheden må IKKE udsæ ttes for kraftig 
elektromagnetisk stråling eller støvfyldte miljøer. 
 Ret IKKE objektivet mod en kilde med høj intensitet 
som f.eks. en laser. 
 Når der er et laserudstyr i brug, skal det kontrolleres, 
at enhedens objektiv ikke udsæ ttes for laserstrålen, 
ellers kan det bræ nde ud. 
 Enheden er egnet til indendørs og udendørs brug men 
må ikke udsæ ttes for våde forhold.  
 Beskyttelsesklassificeringen er IP54. 
 Forureningsgraden er 2. 

Teknisk support 
 Du kan som HIKMICRO-kunde få hjæ lp på portalen 
https://www.hikmicrotech.com til at få mest muligt ud 
af dine HIKMICRO-produkter. På portalen får du 
adgang til vores supportteam, software og 
dokumentation, servicekontakter osv. 

Nødsituation 
 Hvis enheden afgiver røg, lugt eller støj, skal du straks 
slukke for strømmen og træ kke strømkablet ud. 
Kontakt derefter servicecentret. 

 

Producentens adresse 

Væ relse 313, Enhed B, Bygning 2, 399 Danfeng Vej, 
Xixing Underdistrikt, Binjiang Distrikt, Hangzhou, 
Zhejiang 310052, Kina 
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
 
MEDDELELSE OM OVERENSSTEMMELSE: Produkterne i 
den termografiske serie kan væ re underlagt 
eksportkontrol i forskellige lande eller områder, 
herunder, uden begræ nsning, USA, EU, Storbritannien 
og/eller andre medlemslande i Wassenaar-aftalen. 
Kontakt din professionelle juraekspert, ekspert i 
overensstemmelse eller de lokale offentlige 
myndigheder for at få oplysninger om kravene for 
eksportlicens, hvis du har til hensigt at overføre, 
eksportere eller geneksportere enheder i den termiske 
serie mellem forskellige lande. 
 
 

Norsk 
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No. Beskrivelse Virkemåte 

1 Tilbaketast Trykk for å avslutte menyen eller 
gå tilbake til forrige meny. 

2 Filtast Trykk for å åpne albumene. 
3 Innstillingertast Trykk for å åpne grensesnittet for 

innstillinger. 
4 Lommelykt Lys på objekter og bruk en 

blinkende alarm. 
5 Termisk linse Vis det termiske bildet. 
6 Optisk linse Vis det optiske bildet. 
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No. Beskrivelse Virkemåte 

7 Strømknapp Hold nede for å skru enheten av/på. 
8 Innspillingsknapp  ̧Trykk: ta stillbilder/stopp opptak 

 ̧Hold: start opptak 
9 Stativfeste Monter stativet. 

10 Festepunkt for stropp Monter stroppen. 
11 Indikator Angi ladestatusen til enheten.  

 ̧Fast rødt: lader normalt 
 ̧Blinker rødt: ladeunntak 
 ̧Fast grønt: fulladet 
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12 Type C-grensesnitt Lad enheten eller eksporter filene med Type-C-kabelen. 
13 Summer Spill av en lydalarm1. 

 
Temperaturmåling 

Med den innebygde høysensitive IR-detektoren og høyeffektive sensoren, er temperaturmålingsområdet 
ς20 °C til 400 °C (ς4 °F til 752 °F), og temperaturnøyaktigheten er ± 2 °C (± 3,6 °F) eller ± 2% når 
omgivelsestemperaturen er 15 °C til 35 °C (59 °F til 95 °F) og objektets temperatur er over 0 °C (32 °F). 

Nedtrekksmeny 
Du kan justere lysstyrken i nedtrekksmenyen og aktivere funksjoner som Wi-Fi, Bluetooth, Hotspot, 
skjermkast, lommelykt og mørk/lys modus. 

Forbindelse til klientprogramvare 
Du kan se direktevisning, spille inn og ta opp via HIKMICRO Viewer-appen på telefonen din. Skann 
QR-kodene på omslaget for å laste ned appen. 
Og du kan laste ned HIKMICRO Analyzer (https://www.hikmicrotech.com/en/product-c-detail/18) for å 
analysere bilder frakoblet og generere en profesjonell rapport på PC-en din. 

Bildejustering 
Du kan velge flere forskjellige paletter og bildemoduser for å imøtekomme de forskjellige kravene til 
observasjon. Nivå og spennvidde kan justeres manuelt eller automatisk for å oppnå en god termisk effekt 
og dermed få en bedre analyse av temperaturdifferansen.  
I automodus justerer enheten parameterne for temperaturområde automatisk. I manuell modus kan du 
trykke på et område av skjermen som interesserer deg eller trykke på pilene på venstre side av skjermen 
for å justere temperaturintervallet til skjermen. 
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Merk: Klikkelyder og frosset bilde er vanlige fenomener. "Klikkelyden" genereres av FFC 
(flatfeltkorreksjon) som brukes til å korrigere av skjermen ikke er uniform, til å forbedre bildekvaliteten 
og få bedre temperaturresultater. 

 

Brukerhåndbok 
Hvis du vil ha mer informasjon om bruken, kan du skanne QR-koden for å laste ned brukerhåndboken. 

 
 

Juridisk informasjon 
© 2022 Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. Med 

enerett. 
Om denne Brukerhåndboken 
Denne brukerhåndboken forklarer hvordan produktet 


